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Klimaticns gyógyhely és hidegvíz-gyógyintézet 

TATRA-FŰ RED 
(Schmecks). 

Idény megnyitás május 2 0 - á n . 
E g y órányira a p o p r a r l - f e l k a i ál lomástól (kassa-oderbergi vasa t ) a központi Kárpátokban 3280' ten 
ger feletti m a g a s s á g b a n egy ősi fenyvéaerdöközepén fekszik. Észak felöl a begyek által v é d v e , csak a 
m o s o l y g ó dél felé tekint , havas i l evegőve l , ba lzsamos il latával és s zép alpesi v i ránya iva l . 

A z ott alkalmazott g y ó g y e s z k ö z ö k k ö z ü l k i e m e l e n d ö k : 1. A h i d r g v i z - g y ó g y m ó d a tudo­
m á n y ezen ágának legújabb elvei é s v ívm ánya i szerint , eset leg v i l lanygyótrymóddal összekötve . 2-or. 
A f o r r á s - g y ó g y k e z e l é s (vasas , kénes és t isztán szénsavas v íz . ) 3-or. B e l é l e g z é s e k (Inbalat iók) 
megfe le lő k é s z ü l é k k e l . l - e r . R r n d s z e r e s s a v ú g y ó g y n i ó d . 5 - ö r . Á s v á n y o s é s t f t r p e - f e n y ö - f Q r d ö k . 

A fenncmlitett g y ó g y e s z k ö z ö k j a v a i v á v a n n a k : a g y - é s g e r i n c z b á i i t a l m a k n á l . h D d é s e k -
n é l , az i d e g r e n d s z e r i n g e r ü l t s é g é n é l ( idegességnél) , á l m a t l a n s á g n á l , a n e m z ö s z e r v e k g y e n -
g O l t s é g é n é l , b u s k o m o r s á g n á l . s z e r v e s s z i v b a j o k b á n , v é r s z e g é n y s é g b e n , s á p k ó r b a n , i d o l t 
g y o m o r h n r n t i i k b a n , b u j a k ó r b a n é s annak utóbajaiban é s a r a n y e r e s b á n i n l i n n k b a i i , k ü l ö n ö s e n 
ajánlható mint utócura K a r l s b a d , M a r i e n b a d , E m i és F r a n z p n s b a d használata után. 

Itt a t a v a s z határozott j e l l egű , szép, gazdag tenyészettel s a fenyvesek balzsamot árasztó ki -
gözö lgése ive l . A n y á r mérsékel ten m e l e ? 15—22 R. foknyi déli , é s 8 — 12" regge l i s esti hömérsékkel , 
ez utóbbi körülmény miatt, egy melegebb felöltő e lhozatala is s zükséges , mely azonban reggel i 8—9 
óra tájban már fe les legessé vá l ik . Az A s z többnyire állandó, derült és felette üd í tő . 

A v e n d é g e k s z ó r a k o z á s á r ó l bőven van g o n d o s k o d v a : s zép sétányok az erdőben, n a g y o b b 
kirándulások k o c s i n vagy lóháton, vadászat zergére é s nagyvadra , p isztránghalászat , g y ó g y t e r e m 
zongorával , k á v é h á z számos hírlapokkal , magyar és német könyvtár , kitűnő zenekar ( B á c z ) , táncz-
v iga lmak, hangversenyek , tombola stb. 

A f Q r d ő v e n d é g e k k é n y e l m é r e távírda és postahivatal szolgál , t ovábbá dohány- és sz ivar­
kü lön legességek (special i tások) raktára. 

Mint f ö r d ő o r v o s május 20-ától dr. H u d o m e l J ó z s e f tdr. pesti orvos működ i k (május 2 0 - i g 
Pest dohányutcza 8.) ki ugy, valamint az alólirt igazgatóság szívesen nyújt mindenkinek tájékozást . 
Tudakozó l eve lezések május 20-ától F i i r d ö f e l u g y e l ö s é g T á t r a - F ü r e d cz im alatt kéretnek. 

A b o r s o d - m i s k o l c z i g ő z m a l o m t á r s a s á g , m i n t T á t r a - F ü r e d j e l e n l e g i t u ­
l a j d o n o s a , a m i d ő n e z e n n e l a n . é . k ö z ö n s é g b e c s e s figyelmét e z e n e l ő n y ö s e n 
i s m e r t h a z a i f ü r d ő h e l y r e t i s z t e l e t t e l f e l h í v j a , e g y s z e r s m i n d a z o n Í g é r e t e t 
a d j a , m i s z e r i n t m i n d e n t e l f o g k ö v e t n i , h o g y a z a z t l á t o g a t ó k ö z ö n s é g j o g o s 
k í v á n a l m a i n a k m i n d e n t e k i n t e t b e n m e g f e l e l j e n . 

A borsod-uiiskolczi gőzmalom-társaság. 
i97o_i Radvány Is tván igazgató. 

2 S i t 
Bées 

é r d e m 
1 8 7 3 

• é r e i n . 

•CS.aa.toti 
K ö l n 1 8 7 3 

egyetlen legmaga -• kitüntetés 
e z ü s t - é r e m . 

Moszkva 1 8 7 2 
a r a n y - é r e m . 

FARINA F. Mária ffli sz. aR. E 
Hogy magyarhoni t i sz te l t Tevőimnek elvedül valódi 

KÖLNIVÍZ-KIVONATOMNAK 
(Extráit d'JEau de Cologne double) 

vételét megkönnyithessem, elhatároztam 

VÉRTESSI SÁNDORudT ""IKSfiSSS^1' 8Z •• 
kicsinybeiii r a k t á r t fölállítani, éa kérek minden megrendelés t a fönebbi czéghez 
intézni. — Megrendelések utánvétel mellett pontosan eszközöltetnek. 

Az én EAU DE COLOGNE-SZAPPANOIY1 a legjobb hatással % 
bőrnek folytonosan puhán t a r t á s á r a , minden bőrkiütést eltávolit, és könnyű habzása 
folytán mint beretváló szappan is a legjobban ajánlható. 

Egy dbnak ára 5 0 k r . — Egy doboz 3 dbbal 1 f r t 5 0 k r . 
Nagybani r a k t á r o m a t N E U M A N N A L B E R T ú r , bá lvány-u tcza 

16 . sz. Budapesten, tartja fenn. 
E x t r á i t d 'Ean de Cologne donble minden üvegcséje az alábbi védjegygyei 4 

névvonással van ellátva. 1873 

PILEPSIE 
(n?hézkón l e v é l u t j á n g^ó-
oiittatik dr. K I L U S C H , 
különleges orvos sltal Neu 
stadtban, DrezdamclIettlSiási. 
orsiágban). Már t,000-nii 
többen sikerrel gyóyyke-
teltettek. m0 

I Ajánlatos különlegességek. 
Encrier-magique „̂d -̂i legújabb kimerithetleo francija 

" . • t r - u l n i n r l A.mel.v idoröl-
dőre tisita v i n e l töltetvén fel, éveken keremttil folyvánt a lei;kitft-

nffbb irií- és n.isol<i-téntát adja. Iskolai és gyakorlati használatra való 
kisebbek 60. nagyobbak 75, nagyok 75, kitni.ö uti téntatartó 75, d i e « . 
eebbek az íróasztal számára 1 farint 40 krtol 4 forintig.  

Koujreoir Q O lr az eddig feiül nem múlt 
*s\J •'« kitünó Petroleum éjjeli 
mécs, teljesen füfat és ezagtaian. 
tiszt i és gazdaságos ; elegánsabb 
kiállításnak 1 frt iO kr.. 1 frt 
5 l.rlril-8 frtig. 

2 I L 2 0 L T . njonnau föltalált 
asztali kést és egy­

szer mind villát tisztító, igen cz^l-
•xerü gépecske. 1 doboz tisztitó-
por hoszá 50 kr. 

1 ;, Q O L T ^VIT7 e s ^rsa lon-
U. 57V/ Rr. d o n i patentált gép-

műves dugaszhuíójs, mely eddig 
et nem ért tökéletes módon min­
dé:, erőltetés nélkül huiza ki a 
legmakacsabb dogot. 

1 fi. 8 5 Lr. az uj fiaroaco ;>, 
vagyis az időjá­

rást előre biztosan jósló, egyszer­
smind hévmt'Tővfll is ellátott lég-
trir-ro (barométer). 
Q í »I.. Heri'ett uj tor-
&\JM, Rö lészftleie 
a petrolenm lámpa-
QvegAk elpattanását 

akadályozó. 

6l)kr.,8!)kr.,140,!.SÜ 
a legjobbaczét d i i - és 
mogyoró-tőrök. 

1 ft 8 0 kr. egy üongeo.r u'ap-
partement vas és 

cilinder üveggel ellátott igen gya­
korlati kézi gyertyatartó, mely 
jirkália közben a gyertya elaWa-
s:it **s rrjh-ik becsri>egésa>t gátolja. 

SltöÖ1 az eTüst-Ieme*elt 
*• angol gyertya-re* 

fl. ctor, mely fokozott mértékben 
s köxpontositva veti a gyertya ví-
lágossátíAt egy pontra 
Qr\ 1 - égy francia biztonsági 
%7\J hl. iakat útitáskák számára, 
melynek uj kitünö szerkezete az 
élkalcscsali felnyitást lehet lenné 
teszi. Két nagyobb neme ajtÓk-
nak l frt üó kr es 1 frt «0 kr.' 
TÍTi fi a |es*ui , lb*> pu-risíi Lancas-
1\J ív. t c r fUY0 8et ibjt-fegyver, 
mely ty el sőrét tel madarakra, golyó­
val czélba s hozzi készült rakéták-
kal gyönvörü tflz'jatékot lehet lóni 

5 0 lr. Egy angol 
sardinia- és 

más pleh-szelenczenyi-
tó eszköz. 
1 fi etry angol 1 
* l u B xer, zs 

\UniU-
zsebben 

hordható biztos véd-
fegyver. 

4 - O L T egyKvoivor 
* w ai, apróptmztar-

tn, czélsserü és érde­
kes uj tárgy, rngó-
Bzerkeiettel. 

egy eredeti ma-
gyar tapló vadász-

sipka. Fejbőség közlé­
se kéretik. 

I C 

Számtalan ilynemű újdonságok rajzait tartalmazó árjegyzékük 
berraentes beküldését kívánatra ajánlják : 

T 7 T Q T ? T ) r p Budapesten 
ÉS J j l l J J J i l i l lmttjMtaií.1* 

Írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek. 
K E R T É S Z 

Édeskuty L. 
magyar királyi udvari ásványriz-szállitó 

Budapesten, ErzsébeUtér 1. szám. 

Természetes Myrizek és íorrásteraények telepe, 
Ezen régi czég, valamint az orvos urak, ugy a t. 

ez. közönség bizalmát birván, gyors fogyasztásnak ör­
vend, minek folytán azon helyzetben van, mindenkor 
friss töltésű vizekkel szolgálhatni. 

Az ásványvizek valódisága és frissesége tekinte­
tében, a készletek a városi főorvos ellenőrzése alá van­
nak helyezve. 1906—7 

Árjegyzékek kívánatra, ingyen szolgáltatnak ki. 
A kfizel fekvő kellemes sétán; és üzletemben tett készület nagy 

alkalmat nyujtand az ásványvíz gyógyhasználatára, megjegyezvén, hogy az 
eddigi helyiséget tetemesen megnagyobbítottam. 
M a r i e n b a d i - , s e l t e r i - , k o r i t n i o a i - é s b u d a i k e s e r ű ­

v í z p o h a r a s a m r a i s s z o l g á l t a t i k k i . 

Valódi eredeti Serail-Pasta, S^Thb'^^á,6!^ 
senések, pattanások, arcsvörösség, borátka, ránezok, májfolt s tb . 
el len, minden évszakban biztos segé ly t hyoj t , és pedig káros kövat -
kezmény nélkül, különösen a bőr t isztátalanságai! eltávolítja. Á r a 
1 Irt 5 0 k r . 

Valódi eredeti Serail-bfjr-ifjuitó-tej, £ & • » £ : 
dóan használva, szépíti a bőrt, s örök. ifjúsági fnseséget kölcsönöz 
annak, ezen fólüimulhatlan szer kü lönösen használtatik fürdő és 
minden mosakodás után és ha az arcz a nap hőségének v a g y hideg­
nek k i téve van. Kprv ü v e g c s e á r a 9 0 k r . 

Valódi Serail-hajnövesztőszer.^^sag^ro™ 
anyagnak köszöni, melyből készít tet ik; ezen balzsam — mint serami 
m a s — medvezsírból készül , ennélfogva azon rendkívül i erővel bir, 
h o g y egész kopasz he lyeken is a legdúsabb hajat növeszt i . E g y ele­
gáns nagy porczellán- tégely á r a 2 frt o . é . 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, ^"ffiri8ifi 
után az annyira alkalmatlan fejkorpát megsemmisí t i , valamint a 
aömOrképzödést a 'fojbörön egyszermindeakorra elhárítja. E g y 
n r e g c s e á r a 0 0 k r . 6 . é . 

Valódi keleti szakáiInövesztfJ-kenó'cs, Z$J£t\ 
i s a legrövidebb idö alatt a legdúsabb szakál l t nSveszti . Több ezer 
fér6 ezen csalhatlan szernek köszöni l egszebb diszét. A r a 1 frt 6 0 . 

Valódi keleti haj-és szakáll -festőszer, TáínTes 
fekete hajnak előbbi természetes színét visszaadja, vörös v a g y s z ő k e 
hajat tetszés szerint b irnára v a g y sötét-feketére fest. A r a 3 frt 2 0 
ktr minden hozzá szükséges kész le tekkel . (Össze nem tévesztendő 
az európai hajfestöszerekkel ! ! ) 

P a c t a M i r a P l l l a indiai növényzsiradékból készült fehér ártal-
I a a i a l l l l l d U U i a < m a t l a n balzsam. H a ezen balzsamból a bör 

bármely részére, például az arezra, ajkakra stb. csekély menny i sé 
get dörzsölünk, az esetben még természetes vagy beteges sápadtság­
nál, söt élemedett k o m á k n á l is 20 perez alatt ama utánozhatlan, 
mintegy odalehellt, v irágzó s átlátszó testszint (Tncarnat) idéz e lö , 
mi lyent gyakorta csak feltűnő szép és fiatal embereknél csodálunk, 
s me ly sem izzadság, sem többszörös törölgetés által el n e m távolit­
ható. E z e n kitünö szer minden festöszernél többre becsülendő. Á r a 
1 fr t 8 0 k r . 

A fentebb elősorolt készí tmények, a legelőkelőbbek pipere-asz­
talainál nélküiözhetlenek s az összes európai szépítőszereket fe'-ülmul-
ják, mert nem önkényüleg választott anyagokból készíttetnek, hanem 
közvetlenül a Kelet növényeiből vétetnek és ezredéveken át a Serail 
kizárólagos t itkát képezték; egy v iUgszerte ismert i l la t szer-vegyész i 
műhelyből erednek. M u s t a p h a EfTendi, csász. török udvari illaiaze-
rész Konstantinápolyban. — Valódi és eredeti minőségben Európában 
csak az alábbnevezett f ő r a k t á r b a n kaphatók : 

R E I S S S . urnái Budapesten, 
király-nteza 46. szám, I. emelet, 

hová minden megrendelések intézendók, melyek pontosan 'és le lk i i sme­
retesen az összeg előleges beküldése vagy utánvét mrllett teljesíttetnek. 
Minden czikfc mellé a szükséges használati utasítás hozzácsatolva van 
é s p«dig német és magyar nyelven. A postán küldésnél e somagolás - és 
bí lvegért 2 0 k r r a l több saámittatik. 1670 

ADAMCSIK JÁNOS 
lakatos-mester, Budapesten, 
VII. ker. Wesselényi (aréna) utcza 

3. sz. a nagylcereszt-ittcza sarkán 
ajánlja dús raktárát mindennemű 

takaréktűzhelyekből 
lemez- v. cserépfalazattal, 
va lamint falazás nélkül . 1989 

Vidéki rendel miinek pontéul 
eszközöltetnek, te árjeryzíkek 

kívánatra küldetnek. 

Tavaszi idényre 
3 a legújabb s e l y e m - é s d i v a t - k e l m é k , francz ia; 
M o d e l l é r u h á i * é s f e l ö l t ő k 

n a g y v á l a s z t é k b a n és o l c s ó á r a k mellett , 

Á T S É S T Á R S A I 
noi (iim es ESZ nmai raíiariii 

Budapest* szerrita-tér 6. sz. 
1822 

-ajánlat. 

Kiköltözés folytán: 
1 pár egyxjtaju siffon-szekrény 40 frt. 
1 „ kétajtaju „ „ 5 0 frt. 
1 „ ágy 20, 30, 40, 50 frt. 
1 mosdószekrény 13, 15, 20 frt. 
1 éjeli szekrény 5, 6, 8 frt. 
1 k ihúzó asztal 18, 24. 30. 4 0 frt. 
1 sza lon-aszta l 15, 20, 25 frt. 
1 szalon-garnitúra ripszböl 120 frt. 
1 „ , gobel inből 140 frt. 
1 „ „ se lyemből 160 frt. , 

Ajánljuk gazdag raktárunkat mint legelőnyösb és biz-
tositék-képes bevásárlási forrást. — Vidékre szállítások pon­
tosan eszközöltetnek. 19W 

Képes árjegyzékek dij-nélkül küldetnek. 
B u d a p e s t , 

régi posta-uteza BUTOR-BAZAR 
Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest, egyetem-uteza 4. 

Előfizetési föltételek: VASÁBNAPl UJ8ÍG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

együtt: Ssz évre .. 12 frt I v A S ABKAPI O i B i O : { J j J " * ™ " 
lélévre 6 « ' '* l t T W " ' 

8 Irt 
4 • 

Cmpán a POLITIKAI UJDONSiOOK : i 
• g é u évre .. 
félévM 3 

20. s z á m . - 1 8 7 6 . 
MÁRIA, BELGA KIRÁLYNÉ. 

J
ÓZSEF nádor neve nem könnyen megy 

feledésbe Magyarországon. Az ország 
ötven éves nádora, ki egészen közénk 

telepedett s mint egy erős kapocs úgyszól­
ván élő megtestesülése volt a nemzet és az 
uralkodó család között az alkotmányos jó 
viszonynak, megérdemli, hogy gyakran yisz-
szatérjünk s hálás kegyelettel forduljunk 
emlékéhez. A fővárosban, a nevéről neve­
zett József-téren, ha szerény is az a fenn­
álló szobor, de emlékeztetőnek elég, mert 
eszünkbe juttatja, hogy Budapestnek az a 
része, a Lipót-város, egészen az ő gondos­
kodása alatt virágzott fel, s hogy az a 
legrendesebben épült s legszabályosabb 
része fővárosunknak, azt nem csupán an­
nak köszönheti, hogy legújabb, hanem 
leginkább annak, hogy a gondos nádor 
ugy szólván teljes beavatkozással részt 
vett az utczák, terek kimérésében, a telkek 
rendezésében s még az épülettervek meg­
állapítása kérdésében is gyakorolt a ma­
gánérdekeket legyezgető városi hatóságra 
egy kis jótékony és szükséges nyomást. A 
dicsőült nádor félszázados működésének 
politikai részét már felölelte a történelem, 
s a költészet sem hagyta koszoruzatlanul 
tisztelt nevét. Ha csak élete és működésé­
nek hatása maradt volna is utána : akkor 
is élne ő Magyarország emlékében. 

De maradtak utána élő emlékeztetők, 
kik a vérrel öröklött nemes vonzalmat a 
szomorú időkben is megtartották Magyar­
ország iránt. József nemcsak magyar jó­
szágokat szerzett, hanem magyar nevelést 
is adott gyermekeinek. S a gyermekkori 
emlékek, az atyának és édes anyának (a 
szelíd lelkű Mária-Dorottya föherczegasz-
szonynak) hatása teljes épségben megma­
radt a gyermekekre. Mikor a. forradalom 
lezúgása után az özvegy Mária Dorottya 
főherczegné Bécsben, az Augartenben tel­
jes visszavonultságban élt: minden jó hír 
örömhír volt neki Magyarországról; halála 
után pedig ott találták hagyatékában azt 
a sok apró kézmüvet, melyeket a gyöngéd 
jóltevő a csehországi magyar foglyok ké­
szítményeiből drágán összevásárolt. Mint­
egy végrendelet gyanánt hagyta gyerme­
keinek ez az idegen származású nő, hogy 
Magyarországot mint hazájokat szeres-

Budapest, május 14. H Ű L évfolyam. 

sék. S a kik a nehéz időkben kény­
telenségből távol voltak tőlünk, mikor 
más napok következtek; egymás után v i s ­
szajöttek hozzánk. A nádor egyetlen élő fia, 
József főherczeg, honvédségünk főparancs­
noka, állandóan Magyarországon tartózko­
dik, s ő és neje Klotild tóherczegnő már 
magokban is elég erővel vonzhatták ide 
azokat, a kiknek különben is a budai vár 
és alcsúthi kastély volt első otthonuk. 

Ezelőtt öt évvel volt az, hogy az 
öreg nádor legifjabbgyermeke: Mária- Hen­
rietté Anna, vagyis Mária belga királym' 
h a z a j ö t t egy kis látogatásni s ugy 

itthon feledte magát, hogy csak a másik 
otthon, a brüeaaeli családi kör vonzereje 
vitte el a nőt és anyát. A gyermek és a 
testvér szívesen maradt volna a helyen, 
hol szülői és gyermeksége emléki vették 
öt körül, hol u emlékektől mintegy meg­
ifjodott, hol bátyját, a második József 
föherczeget, épen olyan szeretettől és 
tisztelettől környezve találta, minőt aty­
jánál megszokott. 

A boldogság gyermekké teszi az embe­
reket. Alcsúthon is egymást érték az 
egyszerű, természetes vigalmak, tréfák és 
játékok, szini előadás, népünnep, búcsú s 

MÁRIA, B E L G A K I R Á L Y N É 
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minden, a mi Alcsútli régi emlékeiből 
visszaragyogott. Az az öreg belga tábor­
nok, ki mint udvarmester kisérte a király­
nét, bizonyosan elcsudálkozott, hogy ki­
rálynéja mennyire megváltozott ebben az 
idegen országban ; de ha kifejezte csudál-
kozását, valószínűleg azt a választ nyerte, 
hogy „a királyné talán otthon maradt 
Belgiumban, itt -csak József nádor leánya 
vesz részt szülőföldje örömeiben." 

A színi előadás A l e s ú t h o n csak ma­
gyarul folyhatott s hogy a rnagyar társal­
gás nyelvében nem csak maga József 
föherczeg, hanem neje Klotild föherczegnő, 
sőt Mária királyné is egészen jártas, tanú­
ságot tesznek róla mind azok, kik e benső 
családi kedvtöltésekben, sőt az előadásban 
is részt vettek. Hanem még többről is 
tanúskodnak a jelen voltak. A magyar 
nádor gyermekei még magyar színdarabért 
sem szorultak senkihez: irt egy alkalmi szin-
játékot a belga királyné magyarul ,,Vilma 
vagy a szerelem hatalma" czimüt s elő­
adták azt a magok zárt házi körében, a 
király, Ferencz József nevenapján. Mintha 
csak azt akarták volna megmutatni, hogy jó 
magyar háznál kikerül a háztól minden, a 
mi szükséges. Mert az egész kiállítást is 
magok rendezték. A belga királyné, ki 
szépen fest, s kivált virágfestményekkel s 
maga által festett csinos legyezőkkel több­
ször megörvendezteti szeretteit, a díszlete­
ket s a függönyt oly szépen kiállította, 
hogy mindenkit meglepett. Hanem a ren­
dezés munkáiban is, az előadásban is ott 
szerepelt az egész család s az egész köze­
lebbi környezet. 

De a belga királvné most már nem csak 
testvérjét jön látogatni, hanem leányát is, 
mert—mint emlékszünk rá — a múlt évben 
Klotild főherczegasszony testvérje, Fülöp 
szász-coburg-gothai herczeg elvette Luiza 
belga királyi herczegnőt, Mária királyné első 
leányát s Fülöp herczeg, mint magyaror­
szági nagybirtokos, hogy alcsúthi roko­
naikhoz közel legyenek, Magyarországra 
jött lakni s Budapesten a Ferenez-József-
téren, szemben a lánczhiddal, rendezett 
be magának egy palotát. S nem is egyedül 
jött a királyné; ugyanazon időtájon érke­
zett fővárosunkba legidösb testvérök Er­
zsébet főherczegasszony is, ki eddigelé 
kevésbbé volt ismeretes Magyarországon. 

Mind a három testvér Mária-Dorottya 
würtembergi herczegasszonytól, József 
nádor harmadik nejétől született, s a csa­
ládias bensőség, igénytelen egyszerűség és 
rokoni összetartás szép tulajdonait rész­
ben atyjoktól, részben anyjoktól örökölték. 

Erzsébet föherczegnő 1831. január 
17-én született s 1847. október 4-én ment 
férjhez először, Estei Ferdinánd Károly 
Viktor föherczeghez, a modenai herczeg 
öcscséhez; azonban már 1849. deczember 
15-én özvegyen maradván, ötödik évre 
másodszor ment férjhez Károly Ferdinánd 
osztrák föherczeghez, Albrecht föherczeg 
testvéréhez. Második leánya Mária Krisz­
tina föherczegnő, a ki midőn most megje­
lent a nemzeti színház udvari páholyában, 
még egészen ismeretlen volt a budapesti 
közönség előtt. 

A középső testvér József föherczeg, ki 
most negyvenhárom éves. A legifjabb pe­
dig a belga királyné: 

M á r i a H e n r i e t t a A n n a született 
1*36. augusztus 23-án s 1853. augusztus 
21 -én, épen tizenhét éves korában ment 
férjhez a belga trónörököshöz, ki most 

II . Lipót név alatt Belgium királya. A 
belga királyi párnak három leánya van: 
Luiza, a mi Koburg berezegnénk s aztán 
Stephanie és Clementine király-kisasz-
szonyok. 

Természetesnek fogja az elmondottak 
után mindenki találni, hogy Mária ki­
rályné Belgiumban is közszeretetben része­
sül s nem kis mértékben járul hozzá, hogy 
a francziák példáján járó belgák közt a 
harmadik köztársaság ideje alatt is oly 
népszerű az uralkodói ház. 

A fejedelmi vendégek a lefolyt héten 
a nemzeti színházban is megfordultak, 
hol a belga királyné óhajtására „Bánk­
bán" operát adták; Alcsúthra is kirán­
dultak. Ha távoznak, mint eddig, ügy 
most is bizonyosan a „viszontlátásig!" 
köszöntéssel búcsúznak magyarországi sze­
retteiktől, s kivált Mária királyné való­
színűleg nem sokáig fogja magára vá­
ratni gyermekeit. A magyar főváros közön­
sége, mely rokonszenves lényét, megnyerő 
modorát megszerette, mindenkor örömmel 
várja. Azt hiszszük azonban, hogy az egész 
magyar nemzet gyöngéd figyelmét és me­
leg vonzalmát is megérdemli az a királyné, 
ki a nyugot fényesebb világából, mint mi­
kor haza megy, mai napig is ugy jön 
Magvarországba. 

F. J. 

,,Cordav Charlotte"-ból. 
S Z Á S Z G E K Ő T ü L . 

Leszállt az éj s csak egy kicsiny sugár vau: 
Charlotte viraszt a késő éjszakában. 
Olvas, mereng; kerüli lomha álom: 
Hordozza lelke szét a nagy világon. 
Bú'sz láng a vér, mely ott emészt erében: 
Nem gyönge lány, egy hős e nő egészen. 
A képzelet ragadja, űzi, tépi: 
Ott állnak, ha, hazája veszteségi; 
A vér, a láng, a bűn, s a gyilkos ottan, 
Ki öl, dühöng és él elátkozottan. 
Lelkébe' cseng, ugy véli, hallja már is, 
Hogyan kiált segélyt a büszke Paris; 
Fülébe zúg árvák, anyák nyögése: 
0 hallja ezt, és ő ne menne még se! ? 
— Fölugrik és . . . Az ajtó, im, kitárva . . . 
. . . Ájultan omlik össze vánkosára. 

— Eeggel, midőn nagynénje értté jött be, 
Charlotte szemét még álom üdve födte. 
Kis asztalán szent könyv, Juditra nyitva, 
S kezébe' volt élesre fenve gyilka. 

Ébredt a lány — ily éj után — mosolygva, 
S tréfát vegyit legott beszédbe, szóba: 
Hogy igy, hogy ugy . . . De nénje hivja, várja; 
S indulnak is együtt a regg-imára. 
— Charlotte előtt mindig szent volt e hajlék, 
Szentebb, midőn e perezbe' most lehajlék: 
Mert tudja jól, hogy ez utolsó néki, 
S innen fog egykor majd a mennybe lépni. 
Imádkozott; mélyen hajolt le térde; 
S midőn kijött, az ur kegyét remélte. 
— Sietve tűnt, gyorsan repült a nappal, 
Vidám, derült, mosolygó hangulattal: 
Mit kért, betölt (hogy fáj e bűnös áleza!) 
Nagynénje őt ereszti — Angliába. 
Frankhonba' most nehéz megélni, élűi: 
Párolgó vérbe fúlnak el vidéki; 
A gyermek is félhet a guillotinetúl . . . 
— Ma nem; de majd holnap korán elindul. 

— Egy éje van. S 6 szítja lelke lángját: 
Négy év dühén, iónján merengve száll á t ; 
Ábrándja száll, vergődik át a vészen: 
Átélte azt, s átérzi most egészen. 
És lelke fáj, s arczizma meg se mozdul . . . 
— Védd őt, uram, s adj részt az irgalombúi! 

ROJTI PALKÓ. 
Elbeszélés. 

Irta K A Z Á R E M I L . 

I I I . 
A vadvizeknek nincs forrásuk , nincs 

medrük, nincs folyásuk, kivéve mikor nagy 
fakadásban vannak, s a növekedő víztömeg 
kezd elhelyezkedni. Egyszerre csak meg-
jelennek, mint a föld sebei, s a napnak, a 
szikkasztó szélnek és szárazságnak kell 
meggyógyítani. Valóságos árvizek, de nem 
folyóktól származnak, hanem a föld iz­
zadja; a föld árja ez. Nedves tél, esős 
tavasz után egyetlen éjjel csak eltűnik a 
vetés, és van fölötte viztábla. A föld előbb 
olyan lesz, mintha 'erjedésbe indulna, 
mintha élesztőt vagy kovászt kevertelv 
volna belé. Lyikacsos, mint a szivacs, és 
dagad, mint a fövő tüdő. Ha valaki rálép, 
belesüpped, s azon a helyen viz támad. 
A hol aczintos a talaj, még az is jó mé­
lyen megerjed; a SZÍVÓS agyagsikos iszappá 
lesz. Jön aztán a viz, tiszta, átszűrt viz, 
mely pezseg, buborékol, mig az áradás 
tart. Aztán a föld szép ragyogó felületet 
kap, melyen a napsugár kaczéron ragyog, 
s a szél sürü apró fodrokat reczéz. Itt-oít 
kiemelkedik egy-egy magasabb hely, néhol 
kilátszik a vetés hegye, s ott mintha bá­
dogba foglalt ritka szálú és óriás nagyságú 
kefe terülne el. De gyakran sík viz egész 
mérföldekre az egész mező, a hol legfel­
jebb majd csak egy kis takarmányt lehet 
kaszálni, ha fölitta a vizet a nyárhő. 

Ismerik a földnek e kiütéseit az alföl­
dön, a hol néha roppant területek jutnak 
igy viz alá. 

A vadvizek minden évben megjelen­
nek kisebb-nagyobb területen, azon a nagy 
síkságon, melyet a vasúton utazónak ugy 
szoktak bemutatni, hogy ez a Kun-Lapos. 
Kis-LTjszállástól Karczagig jobbra balra 
sokszor nem látni egyebet, mint vizet, 
meg-megszakgatva egy-egy földfolt által. 
Mi az ? Sokan azt mondják, hogy a Tisza 
kiöntése. De a Tisza messze van, Szol­
noknál, s élénk természetéhez mérten elég 
nyugodtan kanyarog. Más vizek is messze 
vannak. A Hortobágy csak patak, eliszsza 
a homok. A Berettyó is távol van, s elég 
neki nyirkossá tenni a Sárrétet. A Körös 
még messzebb van. Hanem azért sokan el 
nem hiszik, hogy ekkora területet kiáradt 
folyók nélkül maga a föld boríthasson 
viz alá. 

Még nem olyan régen, alig-alig szá­
radt ki itt a talaj, s rendesen lehetett pus­
kázni a vad réczékre és szárcsára. Most a 
vasúti töltés szeli ketté. Mikor nincs viz, 
van nagy kopárság, s a szikfü fehér-sárga 
virágai közül szerteszét egy-egy folt liba­
vagy birkanyáj tűnik elő, melyek a lege­
lésből botanizálást csinálnak. Van a szikes 
föld közt jó talaj is, de nem mivelik, mert 
a vadviz megjön bizonyosan. Ott megél a 
csorda, mikor nincs viz alatt. 

Néhol egész a városig, egész a falu 
végén tanyázó czigányig és téglavetőig 
elharapózik a vadviz. Nagyon régi láto­
gató lehet itt, hogy azokat a nagy közsé­
geket oly biztosan félreépitették útjából. 
A hatvanas években háromszor volt oly 
nagy az áradás, hogy a fenékviz a szo­
bákban is fölvetődött. 

Nedves tavaszok után egész tenger 
fakad föl, melyben csak itt-ott sötétlik föld, 
mint megannyi archipellagus. A városok, 
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a falvak közti térség mind viz alatt van, s 
a szem előtt a lehajló ég, vagy a libegő 
délibáb szalagja szegi be a láthatárt. Egyik 
szigetről a másikra, vagy a siker vizet 
meggázolva, messzi el lehet menni a vad­
vizek közé, de ha épen akkor fakadóban 
van a föld árja, be is zárhat valamelyik 
szigetre. Lapos viz ez, és nem mély, de 
azért veszélyes. A süppedékes iszapot tér­
dig gázolni erőt emésztő. És vannak puf-
fadozó zsombékok, melyekbe mélyen besü-
lyed, a ki rálép. Vannak gödrök és mély 
völgyek, melyek elnyelnek vagy át kell 
úszni azokat. De merre, hová úszni ? Eb­
ben a szakadozott vizmezőben nem elég 
tudni az irányt, ismerni kell valami ösvényt, 
mely elég szilárd, hogy a gázolásban ki ne 
meritsen addig, a hol ismét majd úszni 
kell, vagy süppedéken átküzdeni. Ki tudná 
pontosan azt az irányt ennyi viz közt, 
melynek földfoltjai oly gyorsan tudnak ala­
kot változtatni, ha tart az áradás, vagy 
mikor helyezkednek a vizek, s magasabb 
fekvésű rétből alacsonyabb íékvésühöz ta­
láltak utat egyszerre. 

Mit is keresne valaki a vadvizek közt ? 
Szárnyas vad annyi van, hogy azért fölös­
leges mélyen bemenni. Sás-bokor, nádas 
is van, kivált az alacsonyabb helyeken, de 
nincs a messze távolban sem több, mint a 
vadvizek szélén. A vadvizek nagy sima 
tükrökből állanak. 

Eltévedni a vadvizek közt: kétségbe­
ejtő bizonytalanság. A ki oda jut, nem 
tudja merre menjen; nem tudja hová for­
duljon. Embert nem lát, szava nem hang­
zik el a szélmalmokig, a falukig. Nem 
messze tőle lát hosszú száraz földet, azon 
tul ismét vizet. De a száraz földig, vagy 
azon tul mi vár rá ? süppedékes siker, vagy 
mély kátyú. Aztán a legtöbb ember fél a 
viztől, mely oly titokszerü, még akkor is, 
mikor oly átlátszó, mint rendesen a vad­
vizek. 

Szegény vándorló mesterlegények, dró­
tos tótok, gyürüs zsidók szokszor betéved­
tek a vadvizek közé. Jöttek valamelyik 
faluból, s menni akartak a másikba. Láttak 
vizet, de láttak száraz földet is. Legelőször 
csak egy kis pocsolya volt utjokban, azon 
átmentek, s haladtak tovább, hisz a 
meddig a szemük beérte, föld terült el 
utj ok gyanánt. Akadt olykor megint po­
csolya és tócsa, a min könnyen keresztül 
gázoltak, s folytatták az utat. Majd néhány 
ölnyi széles vizet kellett meglábolni. Most 
már kényelmetlen volt az ut, de idővesz--
teség volna visszafordulni; hisz egy pár 
öllel szélesebb vizet is át lehet még lábolni, 
ha tán süppedékesebb, ha tán mélyebb is. 
Mentek tovább és tovább, de nagyon las­
san, mert néha a föld puffadozó, melyben 
fárasztó a járás; a vizet gázolni még fá­
rasztóbb ; zsombékból kiszabadulni kime­
rítő ; a kimerültnek mély a kátyú, s abba 
a finom, puha iszapba nagyon bemélyed a 
láb. A végkép kifáradt, merre forduljon, 
előre vagy vissza ? Már összevisszajárt, azt 
sem tudja jól, hogy merről és merre; körös­
körül ugyanaz a viz, ugyanaz a föld. 

Megpihentek, vártak, az éjét is ott töl­
tötték valamelyik szigeten. Éheztek, ha 
üres volt a tarisznya, s nem tudtak mit 
tevők lenni. 

Ha teljes erővel fakadoznak a vad­
vizek, még mindig találnak utánok halot­
takat az iszapban, vagy egyes dombokon, 
a kik ott vesztek; belefúlva valami mély­
ségbe, vagy elveszve éhen, a^gy áldozatul 

esve a meghűlés következményeinek. Mi­
óta vasút van, s a szegény ember is azon 
utazik, ritkább az áldozatok száma. De 
még mindig van szegény ember, a kit útja 
belevisz a vadvizek közé; még mindig 
elégszer megtörténik, hogy elcsigázott em­
berek jelennek meg valamelyik faluban, a 
vadvizek közül érkezve, hol sokáig bo­
lyongtak, éheztek, s nem egyszer a tüdő-
gyuladás gyötrelmei közt jutnak már visz-
sza az emberek közé. 

Károly a vadvizek közt bolyongott. 
(Folyt, követk.) 

Gróf Teleki Domokos. 
(1810—1876.) 

Közéletünknek ismét egy kitűnő baj­
noka dőlt ki legidösb gr. Teleki Domokos­
ban, kit az ész és jellem magas tulajdonai 
az elsők sorába emeltek. Hosszú és súlyos 
betegsége miatt évekkel ezelőtt visszavo­
nult már a nyilvános szerepléstől, de azért 
élénk emlékezetben él még nemes alakja, 
mely a politikai, tudományos és társadalmi 
téren egyaránt ott volt mindenütt, a hol 
az önzetlen erény s a lángoló hazafiság 
számára a tevékenység sikerei s az elis­
merés koszorúi teremnek. Mert ha voltak 
is kitünöbbek nála, de tisztább sziv, neme­
sebb jellem s melegebb érzés senkit sem 
diszesitett. 

Gróf T e l e k i Domokos 1810-ben 
született Maros-Vásárhelyen. Atyját korán 
elvesztvén, nevelését anyja vette át. Ozv. 
gróf Teleki Józsefné Erdély hölgyei között 
a legtiszteltebbek, a legszebbek s a leg-
magasztosb jellemüek közé tartozott, ki 
nem gyémántjaiban, hanem — mint a 
Gracchusok anyja — gyermekeiben büsz­
kélkedett leginkább s azok nevelését tekin­
tette élete legfőbb feladatának s nőisége 
legszebb ékességének. Domokos már 10 
éves korában a nagyenyedi főiskola növen­
déke volt, hol Köteles, Hegedűs Sámuel és 
Szász Károly tanárai voltak fejlődésére a 
legnagyobb befolyással, kivált ez utóbbi, 
kihez korban is legközelebb állott s kivel 
az iskolából kilépve, egy egész életre szóló 
benső barátságot kötött. Már az 1834-iki 
erdélyi országgyűlésen amaz mint Vízakna, 
ő mint Küküllővármegye követe, együtt 
küzdöttek az alkotmányos ellenzék mérsé­
keltebb árnyalatában, melynek gr. Bethlen 
János és Szász voltak vezérei. Teleki az 
1837-diki országgyűlésen ismét mint Kü-
küllő követe, a továbbiakon mint kii', hiva­
talos jelent meg; s az ő tevékenységének 
és hatásának lehet leginkább tulajdonítani 
azon irány megszilárdulását, mely az 
alkotmányos jogokból semmit sem adva fel, 
a puszta sérelmi térről a reformok felé haj­
lott s különösen az úrbéri törvényekben 
a nép javára némi könnyitéseket birt ki­
vívni. Időközben, mint Magyarországon is 
birtokos, a pozsonyi országgyűlések főrendi 
házában is megjelent, s itt az ellenzék 
soraiban küzdött az alkotmányért és sza­
badelvű reformokért, s mind a két ország­
gyűlésen Erdély és Magyarország uniójáért, 
mely benne már megtestesülve, kiható mun­
kásságának egyik fő czélja gyanánt állt 
lelke előtt. 

1843-ban Szász Károlyival nagyobb 
külföldi utazást tett, Német és Angolorszá­
gokban, tanulmányozva a társadalmi, okta­
tásügyi s büntetőjogi kérdéseket és intéz-
ménveket. Visszatérve, az irodalomban is 

érvényesítette eszméit s tanulmányait és 
pedig a napi sajtó terén, mint a ..Pesti 
Hirlap" és az „Erdélyi Híradó" állandó 
munkatársa. 

Mint iró és szónok, a nehézkességtől 
nem ment — a mi közvetlen hatását gyön­
gítette, — de alapos tanulmányokra tá­
maszkodott , a legtisztább hazafiság és 
emberszeretet által vezettette magát s lán­
goló lelkesedéssel karolt fel és független 
meggyőződéssel segített diadalra minden 
nemes eszmét, minden igaz ügyet. 

1848-ban kimondatván az Unió, — 
melyről az 1847-diki hasonczimü zseb­
könyvben is nagyobb tanulmányt irt, s me­
lyet az ország termeiben és a hírlapiroda­
lomban törhetlen hűséggel sürgetett — a 
pesti nemzetgyűlésben ismét a képviselő­
házba lépett, mint Küküllörnegve egyik 
kerületének küldötte — de megrongált 
egészsége s különösen megrendült ideg­
rendszere még a forradalom kitörése előtt 
visszavonulásra kényszerité. 

A forradalom utáni éveket gernyeszegi 
kastélya kies magányában, a Marosra néző 
festői szépségű kertje árnyaiban s könyv-
s levéltárában tölte; e bájos helyen, mely­
nek Gyulai Pál, akkoriban a gróf titkára, 
Romhányi-jában is egy szép strófát szen­
telt. A politikai szereplés lehetetlenné téve 
— csak az irodalom s a társadalom tere 
maradt nyitva ; s ö mind a kettőn nyomait 
hagyta munkásságának. 

Mint iró, hírlapi s önálló tudományos 
munkákkal tette nevét még tiszteltebbé. 
„Két Kalugyer" czimü tanulmánya a 
„Budapesti Szemlé"-ben, a Hóra-világról 
szóló nagyobb — önállóan megjelent — 
dolgozata, b. Wesselényi Miklós felett tar­
tott szép emlékbeszéde az akadémiában 
(melynek 1840 óta levelező, 1855 óta igaz­
gató, s 1861 óta tiszteleti tagja volt) különös 
említést is érdemelnek. 

Alkotmányunk helyreállítása előtt 1863-
ban Szebenbe összehivatván az országgyű­
lés azzal a czéllal, hogy Erdélyt a bécsi 
Reichsrathba betereljék, az alkotmányos 
érzelmű székely és magyar követek és kir. 
hivatalosok — élőkön Teleki Domokossal 
is, óvástétel mellett vonultak vissza a tör­
vénytelen külön erdélyi Landtagból. 1865-
ben is csak azért jelentek meg, hogy 
kimondják az unió törvényességét s meg­
jelenjenek a pesti országgyűlésen. 

Teleki Domokos, kit az erdélyi alkot­
mányos párt vezéréül tisztelt az ország, tul 
és innen a Királyhágón — részt vett ez 
után valamennyi pesti országgyűlésen, a 
legutóbbit kivéve, melyre már, teljesen 
megrongált egészsége miatt nem jelenhe­
tett meg. De még ekkor is, mint előbb, 
részt vett az erdélyi reformált egyház küz­
delmeiben s vezérletében. Előbb mint 
patrónus, majd mint több főiskola és egy­
házmegye gondnoka, folyvást tagja volt az 
erdélvi egvházi főtanácsnak, majd az egv-
házkerület törvényhozó testületének, mely­
nek később, főgondnoki minőségben, egyik 
elnökéül is választatott. S itt nemcsak 
szóval és tanácscsal, hanem tettekkel és 
áldozatokkal is szolgálta egyháza — s azzal 
a nemzetiség — ügyét. A marosvásárhelyi 
és udvarhelyi középtanodákat, az ötvenes 
években, ezerekre menő alapítványokkal 
gazdagította. 

Klete utolsó éveiben rendezett és vi­
rágzó gazdaságának, a tudományoknak és 
egvháza érdekeinek élt. Halálos betegsége 
előtt kevéssel tette le a tollat, melylyel az 
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erdélyi határörvidéki ezredek alakításának i 
tör ténetét i r ta meg. E müvének utolsó 
rendezését s kiadását Szabó Károlyra bizta, 
ki a feladatnak, a szerző halála után, két­
ségkívül mindkettejükhöz méltólag fog 
megfelelni. 

Május 1-seje, a tavasz és életre ébre­
dés reggele, reá a halál fekete leplét borí­
totta. E napra virradó éjjel 1 órakor szűnt 
meg élni, s állt el a legnemesebb szív 
verése. 

Családi élete boldog és példás volt. 
Imádás ig szeretett első nejét, b . Bánffy Jo­
zefát ugyan fiatalon veszté el, de évek múlva 
behegedvén a szív sebe, uj boldogságot 
talált második hitvesében, gr. Teleki Kle-
ment inában. Amattól Zsófia (báró Vay 
Béláné) s Jozefina (özv. gróf Teleki Sán-
dorné, a nőképzö egylet lelkes alelnöke), 
emettől egy fia s egy leánya maradt . De 
özvegye s gyermekei és unokái mély gyá­
szába egy egész ország fájdalma vegyül, s 
a családi bú könnyei mellett, melyeket a 
kegyelem napsugara s a jóltevő idő felszá­
r i thatnak, az ö nemes jellemének elévül-
hetlen gyémántja ragyog a koszorún, 
melyet sírjára a haza tesz föl emlékül! 

—«'—r— 

Tomcsányi József. 
(1807—1876.) 

A főrendi ház öt tagjának elhunytát 
jelentette az elnök Majláth György, egyik 
közelebb múlt gyűlésen. De csak kettőt 
emelt ki különösebben az elhunytak közül, 
mint a kiknek hazafias működése a magyar 
nemzet közéletében kiválóbb értékű. E z 
érdemes hazafiak egyike Teleki Domokos 
gróf, másika pedig Tomcsányi József volt, 
Békésmegye főispánja. Mind a ketten a 
magyar alkotmányosság régi gárdájának 
tagjai, kikben a hazafiság a férfiúi jellem 
egyik alapköve s a közügyek fáradhatatlan 
és önzetlen szolgálata életfeladat.* A forra­
dalom előtti kornak e növendékei napról­
napra fogynak s velők a ré'gi erkölcs mintái 
is egymásután enyésznek. Az az erő, mely 
társadalmi szeretetreméltósággal párosul ; 
az a folytonos haladás, mely a ezél eléré­
sének eszközeiben tökélyesül, de magát a 
czélt nem engedi a mértéken túli magas­
ságba röppenni ; az a gyakorlatias felfogás, 
mely azonban soha sem veszti el eszményi 
t a r ta lmát ; a szép, jó és igaz ügyéiért holtig 
tar tó érdeklődés: irodalomban és közélet­
ben, főként a forradalom előtti jelesek 
állandó je l leme, mely ujabban folyvást 
vész az ifjabb nemzedékben, ha egészen 
ki nem vész is . 

Tomcsányi is ehhez a nemzedékhez 
tartozott, a régi jó táblabírák azon osztá­
lyából, mely meg nem állapodva, meg nem 
csontosodva haladt a haladó korral s fejlő­
dött úgyszólván egész a halálig. A főrendi­
ház üléseiben egyike volt a szereplöbb 
szónokoknak s nem egy vitában az ő érvei 
döntötték el, vagy derítették fel a szóban 
forgó kérdéseket. Egyszerű, de tiszta fel­
fogása, éles tekintete s világos előadása 
nagy nyereségére szolgált a pártnak, mely­
hez tartozott : előbb a Deákpártnak, majd 
az egyesült szabadelvű pártnak. De még 
elönyösebben kitüntette öt kedves modora, 
melyben Tol t valami nemes, valami atyai 
vonás és hang, mely bátorít, de korlátok 
között tart , buzdit, de irányoz is, minde­
nek felett pedig tanulságos oktatással szol-
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gál. Kiváló jó hatással volt e modor az 
ifjabb nemzedék azon tagjaira, kik körében 
megfordultak , de gazdag és sokoldalú 
tapasztalataiból nem csak az ifjabbak, 
de sokszor kormányférfiak is merítettek 
okulást. 

Életrajzából jelenleg csak a következő 
vázlatos adatokat közölhetjük arczképe 
mellett, melyet mai számunkban vesznek 
olvasóink. 

Tomcsinyi T o m c s á n y i József szüle­
tett Békésen 1807. márczius 56-án. Atyja 
Kristóf, békésmegyei főszolgabíró volt s 
így mintegy benne született a megyei 
életben, mely az ö ifjúságában nem csak 
divatos szólásmód szerint, hanem valójá­
ban is a politikai pálya iskolája volt. Csak­
ugyan a megyén is, és pedig Békésmegyé­
nél, kezdette meg nyilvános működését, 
mely aljegyzöséggel indult meg s föispán-
sággal végződött. De nem gyorsan ha lad t ; 
mint látszik, minden elnyert fokozatért jól 
meg kellett szolgálnia. Még 1837-ben, tehát 
harmincz éves korában, csak megyei esküdt 
volt s ugy lett később főszolgabíróvá. De 
nem maradt állandóan a megye szűk köré­
hez lánczolva. Az 1843-dik országgyűlésre, 
a legszebb korában levő férfiú, megválasz­
tatott Békésmegye egyik követének s a 
mi t eddig kisebb körben tehetett , most az 
országos törvényhozásban folytatta: küz­
dött az ujabb eszmék életbe léptetéseért s 
midőn az 1847-iki országgyűlésen ismét 
megjelent : akkor irta róla az „Ország­
gyűlési emlék" czimü almanach, hogy 
„értelmes fö, határozott jellem, folyékony 
elöadásu ügves szónok." 

1848-ban azonban a népképviselet 
alapján összegyűlt országgyűlésnek már 
nem az alsó házban volt tagja, hanem a 
főrendek h á z á b a n , mer t a Bat thyány 
minisztériuma ajánlására Aradmegye főis­
pánjává neveztetett ki. Az idők azonban 
rohamosabban változtak. Tomcsányi a 
szerbek lázadásai által elpusztult bánsági 
vidék megtelepítésével próbálkozott meg, 
mint kormánybiztos, de a percznyi szilárd 
megállapodást sem nyújtó időben és moz­
galmak közt e czélért keveset tehetett . 
Hogy ez nem rajta múlt , a második, a 
Kossuth elnöksége alatti kormány is elis­
meréssel igazolta, midőn őt Kossuth 1849-
ben erdélyi kormánybiztosnak szemelte ki, 
azonban e megbízatásra nem vállalkozott. 
Majd a szabadságharcz után őt is befogták 
s csak a kegyvesztett Haynau által men­
te te t t fel a vizsgálat alól. 

Tiz évig el levén zárva a magyar em­
ber minden politikai és társadalmi köz­
élettől: a magántársulás utján ártatlan 
czimü s szórakoztató czélu egyletek alakul­
tak, melyek azonban az élénk érintkezés 
által a politikai magatar tás irányzására is 
befolytak. Békésmegyében csorvási birto­
kán élve, igy alapította Tomcsányi József 
is, testvéreivel, Mihályival és Károlyival, 
a csákói vadász- és agarászegyletet, mely 
hosszabb időn át virágzott s az alföldön a 
híresebbek közé tartozott mind bejelentett, 
mind be nem vallott czéljai teljesítése által. 

Az országgyűlés összehívása u tán 
azonban 1861 -ben ismét főispánnak nevez­
tetett ki, most már Csongrádmegyébe ; az 
országgyűlés feloszlatása u tán azonban ő 
is leköszönt s csak 1867-ben lépett ki 
ismét visszavonultságából, s mint Békés­
megye főispánja vett részt az országgyűlés 
főrendiházának tagjai közt , a kiegyezési 
tárgyalásokban. 
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Halála, a mely a csak kevéssel ezelőtt 
is még mindig teljesen munkabírónak 
mutatkozott derék férfiút még 69 éves 
korában is oly korán ragadta el, az idei 
május 4-én következett be. 

Tomcsányinak családja nem m a r a d t ; 
özvegye Nóvák Mária egyike a tiszteletre 
méltó magyar matrónáknak ; s rajta kívül 
még egy testvére : Tomcsányi Károly állott 
az elhunythoz legközelebb. 

A temetés alkalmával, melyben a kor­
mány tagjai közül többen, az országgyűlés 
két házából s a főváros előkelő közönségé­
ből is számosan voltak jelen, látni lehetett, 
hogy e szerény modorú, igénytelen meg­
jelenésű férfiúban oly tulajdonok voltak, 
melyeket a tisztelet az egész ország részé­
ről megilletett. 

A philadelphiai köztárlat 
helyiségei. 

A philadelphiai közkiállitást e hó 10-kén 
megnyitották. Az Egyesült-Államok szabad pol­
gárai fényesen akarták megünnepelni függet­
lenségük kivívásának százados évfordulóját, s a 
szorgalom, ipar és elöhaladás oly nagyszerű 
versenyküzdelmével kötötték azt össze, melyben 
a világ minden müveit állama és nemzete részt 
vehet. A kiállítás sikere, mint külföldi lapok 
irják, teljesen biztosítottnak tekinthető. Nem a 
pénzügyi és tisztán üzleti, hanem a szellemi és 
erkölcsi siker értendő ezalatt. Hogy vájjon a 
bevételek fogják-e majd fedezni a roppant ki­
adást, melyet annak berendezésére fordítottak, 
a gazdag Amerikában nem olyan fontos kérdés, 
mint az, hogy vájjon a kiállítás méltó lesz-e a 
nemzethez és annak eddigelé legnagyobb nem­
zeti ünnepéhez. Ez a kérdés pedig már eklön-
töttnek tekinthető, még pedig kedvezöleg. 

Már néhány héttel ezelőtt is, a mikor az 
épületek nagy része még üresen állt s a később 
oda özönlő remekművek csak itt-ott csillogtak 
föl, rendkívül érdekes látványt nyújtottak e 
nagyszerű kiállítás helyiségei. Mert ott, a Schuyl-
kill folyó partjain, alig néhány hónap letelte 
után, a szép épületekből egész nagy város — a 
kristály homlokzatok, a könnyed, finom, de 
szilárd épitészetü ivek és boltozatok, a keleties 
könnyedségü és tropikus szingazdagságu tornyok 
és minaretek, s a legnagyobb és legrégibb váro­
sokéival versenyző téres és szellős csarnokoknak 
egész tündérvárosa keletkezett. 

A kiállítás épületeinek csoportjait egész 
városnak neveztük. Egy futó pillantás mellékelt 
rajzunkra meg fogja győzni olvasóinkat, hogy 
midőn azt teszszük, nem túlozunk; mert a kiál­
lítás helyének több mint 260 aerenyi területén 
nem csupán a tulajdonképeni kiállítási paloták 
emelkednek, hanem igen sok másféle épület is, 
melyeknek száma máris többre megy 150-nél; 
mig a kiállítási terület környékén óriási szállo­
dák és egyéb helyiségek épültek, a melyek az 
egész vidéket igazán egy nagy és népes város 
külső színezetével ruházzák föl. 

A ki az 1873. évi bécsi közkiállitást meg­
tekintette s még emlékszik, hogy hány külön­
böző palotában s kisebb-nagyobb melléképület­
ben volt az elhelyezve, bizonyára érdeklődni fog 
a philadelphiai kiállítás elrendezése és beosztása 
iránt is. Rajzunk balfeíöl eső részén legelöl a 
főépület (az iparpalota) látható, mely 21 aere­
nyi területet foglal el, 1800 láb hosszú s4G51áb 
széles. A róla készült rajzok nem nyújthatnak 
kellő fogalmat ez óriási palotáról, melyek díszí­
tése meglepően sikerültnek mondható. A festett 
oszlopok különböző szinei szép összhangba 
olvadnak össze és az egész nagy épület élénk, 
tarkabarka s mégis kellemes hatású képet nyújt. 
E főépület már január hava óta teljesen kész, 
ugy hogy a tömegesen érkező kiállítási tárgyak 
rendezését ideje-korán megkezdhették. Az épület 
északi homlokzata előtt négy vasúti állomás 
van, hol az érkező csomagokat egészen az ajtó­
kig szállítják a vonatok, s innen gyorsan továb­
bítják rendeltetési helyökre. Belső díszítése főleg 
a falak és oszlopok élénk, változatos színezése 
által köti le a látogatók figyelmét. A fő-és mellék 
csarnokok és termek boltozata könnyed, világos 
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kékszinre s közvetlenül a párkányzat fölött 
lótuszleveleket utánzó czifrázatokkal bíbor vö­
rösre van festve. Az oszlopok, melyeken a tető­
zet nyugszik, többnyire szintén bíborvörösek, az 
oszlopfejek vöröses sárgák, mig legfelül, a hol 
az oszlopok a boltozatot érintik , hasonlóképen 
a bíborvörös az alapszín, melyen itt-ott fehér és 
kék, vagy fekete és kék rajzok láthatók. Minden 
szárnycsarnok nyilasa fölött bíborvörös alapon 
fekete vagy kék színnel e két betű ,,C. E ." 
(Centennial Exhibition) látható s minden har­
madik oszlop fejét az „1776." év számjegyei 
diszitik. 

Az iparpalotán tul, azzal egy irányban és 
párhuzamosan, a gépcsarnok emelkedik, mely 
nagyságra nézve is közvetlenül a főépület után 
következik, a mennyiben több mint 14 aerenyi 
területet foglal el. A gépcsarnok legnagyobb 
nevezetessége mindenesetre a Corliss-féle óriási 
gőzgép, mely a kiállítandó összes gépeket haj­
tani fogja. E gepszörnyeteg két külön — egyen­
ként 700 lóerejü — gépből van egygyé alakítva 
s erejét szükség .esetén egészen 2500 lóerőig 
lehet fokozni. Egyébaránt e hatalmas gép szin­
tén kiállítási tárgy, melyet Corliss H.György 
készített Providence-ben, Iikode Island állam­
ban, s 700 tonnát nyom. Darabokra szétszedve 
vasúton szállították Providence-ből Philadel­
phiába, tehát majdnem 300 angol mérföldnyire. 
A gépcsarnok déli oldalához csatolt melléképület 

. a szivattyúkat fogja befogadni. Közepén-loOláb 
hosszú, 60 láb széles és 7 láb mély víztartó van, 
melyből a szivattyuktáplálkoznifognak, s melybe 
a fölhasznált vizet vissza fogják bocsátni. 

A főépület előtt jobbról emelkedő tornyos 
épület a művészetek gránitesarnoka, mely egy­
szersmind a százados évforduló és a kiállítás 
maradandó emléképülete (Memorial-Hall) leend 
és igy e czélnak megfelelően van tervezve és 
fölépítve. Az Egyesült-Államok egész területén 
alig van ehhez fogható izlésteljes és díszes épü­
let. Oly épület az, méhnek építése rendes körül­
mények közt éveket vett volna igénybe, most 
azonban a íairmount-parki tündérvárost előte­
remtő bűvös hatalom parancsszavára néhány 
hónap alatt készen állt. Fekvése különösen 
alkalmassá teszi ez épületet a festmények és 
szobor-csoportozatok előnyös kiállítására. Belse­
jében, Angol-, Franczia-, Németország és az 
Egyesült-Államok egyenlő nagyságú területeket 
foglalnak el. A műcsarnok terrászán, az épület 
nyugoti oldalán egy amerikai katona 21 láb 
magas gránitszobra, túlfelől a keleti oldalon 
pedig "Washingtonnak óriási márványszobra 
emelkedik. 

A jury-pavillon szintén diszes épület, mely­
nek közepén hatalmas terem van, melyben a 
különböző tudományos és más egyesületek fog­
ják megtartani idei évi üléseiket. 

A női munkák pavillonja a kiállítás egyik 
legszebb épülete s az amerikai nők vállalkozó 
szellemének és erélyének hatalmas bizonyítéka. 
Amerika női már 1873. elején meleg érdeklődés­
sel karolták fel a kiállítás eszméjét s az általok 
e czélra rendezett mulatságokból, hangverse­
nyekből és fölolvasásokból csakhamar 150,000 
dollár (300,000 forint) gyűlt be, mely összeget 
a kiállítási női bizottság a philadelphiai kiállí­
tási bizottság pénzügyi osztályának rendelkezé­
sére bocsátotta. Ennyivel azonban meg nem 
elégedve, a nők elhatározták, hogy a kiállítás 
területén külön épületet fognak emelni, hogy 
„megmutassák a világnak, mit tettek a nők a 
múltban s példákkal bizonyítsák be, miszerint 
a nők munkaköre nem csupán a varrótűre szo­
rítkozik." Rövid idő alatt 30,000 dollár gyűlt 
össze, s igy állt elő a női pa nllon, melyben mind­
azon fölfedezések, találmányok és javítások, 
melyeket a nők az ipar, művészet és a közélet 
többi téréin tettek, ki lesznek állítva, mi a kiál­
lításnak bizonyára egyik legérdekesebb része 
leend. 

A meglepően szép kertészeti épület, mely 
szintén állandó emlékül fog megmaradni a Fair-
mount-parkban, tündérpalotához hasonlít, ugy 

, csillog és ragyog a tavaszi nap szelíd fényében; 
kristálycsillárokkal, tükrökkel és tarka festmé­
nyekkel van díszítve, ugy szólva kívül-belül, s 
már messziről magára vonja szép homlokzatá­
val és üveg fedelével a járókelők figyelmét. 

A tulajdonképeni kiállítási épületek hosszú 
sorozatát a földmivelési csarnok és az Egyesült-
Államok kormányának épülete zárja be. Az 
előbbi csúcsos ivezetü fedelével s föllobogózott 

nagy közép- s több kisebb tornyával kellemes 
hatást tesz a látogatóra. Egészen góth ízlésben 
épült s távolról azt hinné az ember, hogy a góth 
templomok egész csoportozata csillog felé. A kor­
mány palotája szintén hatalmas és szép épület. 

Mind e sok főépülethez több apró mellék­
épület csatlakozik s azon kivül minden idegen 
állam és az Unió legtöbb állama is külön épüle­
teket emelt különlegesebb kiállítási tárgyai s 
oda küldött képviselői és hivatalnokai számára. 
E sok épület már külön-külön is nagyon érde­
kes, összesen pedig oly nagyszerű egészet képez­
nek, a milyenről a bécsi közkiállitás is csak 
megközelítő képet nyújthatott. Philadelphiában 
is lesznek a különböző nemzetiségeknek lakhá­
zaik, tanodáik és vendéglőik, amelyek az 1873-ik 
évi kiállítást is. oly érdekessé tették. Például a 
japániak már a múlt év végén megkezdették 
pavillonjok építését s nagy szorgalommal foly­
tatták azt, ugy hogy a kiállítás megnyitására 
teljesen elkészültek vele. Az egész épület Japán­
ból szállított épületanyagból áll s a különös 
modorú és öltözetű japániak sürgés-forgását sok 
bámuló szemléli mindennap. Épen oly érdeket 
tudtak ébreszteni Philadelphiában is, mint az 
1873-iki kiállítás alkalmával Bécsben. 

Nem lehet szándékunk — terünk sem en­
gedné — mindannak részletes leírásába bocsát­
kozni, a mit e sok épület tartalmazni fog, vagy 
ezóta már tartalmaz is; csupán annyit jegyzünk 
meg, hogy ama néhány száz holdnyi területen 
mind az öt földrész képviselve lesz; kelet és 
nyugot, a sarkok és az egyenlítő vidéke, a hideg 
és forró égövek elküldék oda müvészetök és 
iparaik termékeit, hogy bemutathassák azokat 
egymás lakóinak. Igazi nagyszerű világvásár 
lesz az, mely a népeknek a béke, egyetértés, 
szorgalom és ipar áldásait fogja bemutatni. 

S.L. 

Kublai-khán bankjegyei. 
A khinaiak sok találmánynyal megelőzték 

Európa népeit s valószínű, hogy papírpénzt is 
előbb használtak Khinában, mint Európában; 
onnan származott át annak rendszeres haszná­
lata Indiába, Persiába s hihetőleg a mi földré­
szünkbe is. Annyi már be van bizonyítva, hogy 
a bankjegyek a IX-ik század elején Khinában 
és a szomszéd államokban meglehetősen el 
voltak terjedve. Hogy Dzsingisz-khán mongol 
fejdelem utóda, Kublai-khán meglehetősen értett 
a bank-operácziókhoz, Marco Polo középkori 
keleti utazó is bizonyítja, ki a nagy-khán udva­
rában hosszasabb ideig lakott. Szerinte — 
miként utazásainak- leírásából olvashatjuk,— 
Kublai nagy „financier" volt. „Amálnafahéját" 
— irja Marco Polo érdekes könyvében — „olyan 
valamivé tudta átváltoztatni, a mi egy darab 
papírhoz hasonlított; ebből pedig olyan pénzt 
csináltatott, mely neki egy árva fityingjébe sem 
került, ugy hogy azt hinnétek, hogy bizonyosan 
fölfedezte az alchymia (aranycsinálás) minden 
titkait. És e papírdarabokat forgalomba tudta 
hozni mindenfelé valamennyi tartományaiban, 
országaiban és királyságaiban és más helyeken 
is, a hová csak roppant hatalma kiterjedett. És 
azoknak elfogadását halálbüntetés terhe alatt 
senkinek sem volt szabad megtagadnia, bármily 
sokat képzelt is különben önmagáról." 

Marco Polo e nagyhangú elbeszélése után 
ítélve, azt hihetnők, hogy Kublainak csakugyan 
sikerült császári rendelet által értéket létre hozni, 
vagyis a semmiből pénzt teremteni, ha utazónk 
későbbi szavaiból ki nem tűnnék, hogy a nagy 
khán törvényes bankjegye névleges értékének 
csak felét képviselte ezüstben, ugy hogy a csá­
szár kénytelen volt értékcsökkentéshez (deval-
vatio) folyamodni, a midőn ujabb pénztári 
jegyeket bocsátva ki, ugy vette észre, hogy min­
den ujabb jegyet az előbbi seriesuek őt liason-
értékü bankjegyevei váltanak be. Hasonló árkelet 
csökkentés történt 1309-ben is, a törvény abbeli 
rendelkezésének ellenére, hogy a bankjegyeknek 
alpári kell állniok a rajtok megjelölt készpénz­
összeggel. A törvényes intézkedés mit sem hasz­
nált s később még nem egy kormány bankjegyei 
jutottak Kublai-kkán tatár bankjegyeinek sorsára, 
s nem egy uralkodónak volt alkalma meggyő­
ződni a felöl, hogy ilyesmit sem önhatalmú, sem 
törvényes rendelkezéssel a népek nyakára erő­
szakolni nem lehet. 

S T R O G O F F M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 

VERNE LEGÚJABB MÜVE. 

TIZENKETTŐDIK FEJEZET. 

Föl u Kómán. 

Tiz óra fele a fiatal litván nő is kijött szn-
bácskájából. Strogoff Mihály élénken sietett 
elébe s kezet nyújtott neki. 

A hajó fedélzetéről szép látvány tárult a 
szemlélő ele. Épen ott voltuk, hol a Káina a 
Volgába szakad s a „K:iukáz"-nak meg kellé 
változtatni irányát, hogy a folyamból a mellék­
folyóba csapjon át, s azon fölfelé, vizellenébe 
folytassa útját. A tájék, fokozatosan emelkedő 
parti halmaival, elég bájos volt, hogy lekösse 
a figyelmet. 

De a fiatal leány érdeklődését nem igen 
látszék felkölteni még sem. A helyett, hogy a 
táj nézésébe merüljön, ő csak czéljára gondolt 
s a Káina szép vizében nem látott egyebet, mint 
az utat, mely öt oda elvigye. 

Nadia társa kezében hagyta kis kezét s 
felé fordulva kérdezé: 

— Mennyire vagyunk már Moszkvától ? 
— Kilenczszáz verstnyire, feleié amaz. 
— Kilenczszáz, hétezerből! sohajtá a fiatal 

leány. 
Valóban, csak ily kevés részét hagyták még 

hátra az elöttök levő nagy útnak! 
Reggelire csöngettek és Strogoff Mihály az 

étterembe vezette útitársát. Ez keveset evett 
s a legegyszerűbb és olcsóbb táplálékból, vagy 
mert ahoz volt szokva, vagy takarékosságból, a 
mire — minden jel szerint — szüksége volt. 
Strogoff, csupa gyöngédségből, saját reggelijét 
is a leányka Ízléséhez szabta, hogy öt zavarba 
ne hozza. Egy negyed óra alatt be is fejezték s 
azzal ismét visszatértek a fedélzetre. Itt egy 
lóczára, félre a jövő-menőktől, leültek s Nadia, 
minden bevezetés nélkül, halk hangon igy kezde 
szólni védöjéhöz : 

— Bátyám, én egy száműzött leánya va­
gyok. A nevem Fédor Nadia. Anyám Rigában 
meghalt, alig egy hónapja s most Irkutskba 
megyek, hogy atyámmal ott száműzetését meg-
oszszam. 

— Irkutskba megyek én is, — felelt Stro­
goff, — s isten kedvezésének tekintem a szeren­
csét, ha Fédor Nadiát épen és bántatlanul adha­
tom át apja kezeibe. 

— Köszönöm, bátyám. 
Aztán folytatá: 
— Nekem is volt útlevelem, egész Irkuts-

kig; de a nisni-novgorodi tilalom megfosztotta 
azt érvényétől s nálad és útleveled oltalma nél­
kül nem hagyhattam volna el a várost, a hol 
találtál, s a hol meghaltam volna kétségbeesé­
semben. 

— S hogy mertél igy egyedül, oly borzasztó 
hosszú útra, Szibéria sivatagaira, elindulni? 

— Kötelességem szólított. 
— De nem tudtad, hogy az ázsiai tartomá­

nyok a tatár betörés és a bellázadás színhelyei? 
— Rigában még arról semmi hír sem volt; 

csak Moszkvában hallottam felőle. 
— S mégis folytattad utadat? 
— Kötelességem volt. 
Ez az egy szó fejezte ki a fiatal leány egész 

jellemét. A mi kötelesség volt: azt teljesíteni 
Nadia soha sem habozott. 

Aztán apjáról beszélt, Fédor TVasziliröl. 
Becsült orvos volt Rigában, ki egészen tudomá­
nyának élt s azt sikerrel gyakorolta. Egyszer 
azonban valamely tilos titkos társaságba keve­
redett s egy éjjel rendörök-lepték el házát és 
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hurczolták el. Paranc8a Irkutskba szólott. Alig 
volt ideje, hogy betegen fekvő nejét s növendék 
leányát megölelje. Mennie kellett. Két éve volt 
már keleti Szibéria fővárosában, a hol orvosi 
hivatását, de majdnem minden anyagi jövedelem 
nélkül, gyakorolhatta. Mégis boldog tudott volna 
lenni, csak neje s leánya is utána jöhetett volna. 
l)e neje súlyosabb beteg volt, mintsem ily nagy 
útra indulhasson; leánya pedig nem hagyhatta 
el szenvedő anyját, mig annak szüksége volt reá. 

De húsz hónappal férje száműzetése után, 
a nő kiadta lelkét, leánya karjai közt, s most 
Nadiát az eddig kétfelé osztott kötelesség helyett 
csak egy vonta. Bár alig volt annyija, hogy az 
uti költséget kiállhassa, engedélyt kért a kor­
mánytól, Irkutskban levő atyjához mehetni a 
száműzetésbe; a mit minden nehézség nélkül 
meg is nyert — s haladók nélkül el is indult — 
egyedül isten oltalmában bizva! 

Ez alatt a „Kaukáz" csak haladt fölfelé a 
Kámán, viz ellenébe. Leszállt az éj; a lég kelle­
mes hüvösséggel áradt a viz mentén, a gőzös 
kéménye szikrákat szórt ki a setét éjbe, 
s a kerekek által fölvert hullámok locs-
csanásába a farkasok távoli ordítása ve­
gyült, a Káma jobb partjának árnyai 
közül 

Másnap, július 18-án, a hajó meg­
állott Permnél, az utolsó állomáson, a 
meddig a Kámán fölmehetett. A kor­
mányzóság, melynek Perm a székhelye, 
a legterjedelmesebbek egyike az orosz 
birodalomban, átterjed az Urálon s nagy 
területet foglal magában Szibériából. 
Márvány- és kőszén-telepek, só-aknák, 
arany- és platina-bányák teszik kime­
ríthetetlen gazdagságát. A város azon­
ban minden egyéb mint nagyvárosias 
színezetű, piszkos, sáros és semmi ké­
nyelemmel nem kínálkozik. Azok, a kik 
Ázsia felől jőnek, a sivatagokon át, 
hosszú és fárasztó ut után, hiában ke­
resnek itt európaias nyugalmat s kényel­
met. A kik Európa felöl jőnek Ázsiába, 
azokra nézve itt kezdődik az ut terhe­
sebb része. Nyáron kocsikra, télen szán-
kákra kell ülniök s igy menniök neki a 
végetlen területnek, mely elöttök meg­
nyílik, ásító pusztaságaival! 

Strogoff Mihálynak megállapított 
terve volt már a tovább utazásra. Ren­
desen elég gyors kocsi-postai közlekedés 
van ugyan az Uralhegységek lánczola-
tából kivezető utakon, de az a mostani 
körülmények közt némi rendetlenségbe 
jött s nem lehet számítani pontosságára. 
Biztosabb volt saját alkalmatosságon utazni, 
előfogatokkal, melyeknek, állomásról állomásra, 
busás „na vodku"-k, vagy is borravalók (tulaj­
donkép s szószerint: pálinkáravalók) által lehe -
tett gyorsaságát biztosítani. 

Szerencsétlenségre, az ismeretes rendsza­
bályok által, az orosz tartományokban tartóz­
kodó ázsiaiak tömegestől levén a hazatérésre 
utalva, a Permben rendelkezésre álló jármüvek 
már nagyon igénybe voltak véve, s nem könnyű 
volt kocsihoz jutni, akár telegához, akár tarán-
tászhoz. 

A telega (melyet akár taligának is nevez­
hetünk) a legkezdetlegesebb, négykerekű, fede­
letlen faszekér, mely semmi kényelmet nem 
nyújt, de van egy előnye: ha törik az utón, 
könnyű igazítani, akárhonnan levágott fadarab­
bal és kötelekkel. Fenyőfa van elég az orosz 
határon s abból telik küllőre, kocsioldalra és 
tengelyre. Végre is kénytelenek lettek volna egy 
ily fakószekérrel megelégedni, ha Strogoff Mihály 
szerencsére egy tarantászra nem bukkant volna. 

A tarantász sem valami tökéletes példánya 

a kocsigyártó művészetnek. Kényelmesnek nem 
igen mondható; azon is több a fa mint a vas; 
de legalább ernyője van, s olyan amilyen ülése. 
Kerekei a tengelyek két-két végén, elég távol 
állanak arra, hogy még a dülős utón is meg­
őrizzék a jármű egyensúlyát; az ut sarától sár­
hányó, az esőtől az ernyő óvja az utazókat, ha 
egyszer bele szorulhattak. Az, amelyet Strogoff 
talált, talán az utolsó volt Perm városában, s a 
legkisebb fajtából való, csak épen két személyre, 
a kocsisnak pedig oly szűk és keskeny üléssel, 
hogy a legnagyobb mesterséggel tarthatta meg 
magát az egyensúlyban. De végre is tarantál 
volt, s Strogoff Mihály örült, hogy ilyent is talált. 
Pro-forma még is nagyon alkudott az árára, 
épen mintha válogathatna, csakhogy el ne 
árulja magát és útja sietős voltát és ki ne essék 
Korpanoff Miklós kereskedelmi ügynök fölvett 
szerepéből. 

— Hugóm, monda Nadiának, mikor már 
megvette s kifizette a tarantász árát, óhajtottam 
volna kényelmesebb [kocsit szerezni számodra. 

S T R O G O F F M I H Á L Y U T A Z Á S A . 
Három postalovat fogtak a tarantász elébe. 

— Nekem mondod ezt, bátyám, — felelt 
természetes egyszerűséggel a leány,— a ki gyalog 
is nekiindultam volna, hogy apámhoz juthassak! 

Egy félórával később, a podorosna előmu-
tatására, három postalovat fogtak a tarantász 
elébe. Apró, tüzes, hosszú sörényű szibériai 
lovak voltak, hozzászokottak az ottani rósz és 
nehéz utakhoz. A kocsis egyiket, a legnagyob­
bikat a három közül, a kocsi két rúdja közé 
fogva, melyre félkörivü s csengőkkel ellátott 
nagy abroncs volt erősítve; a másik kettőt pedig, 
két oldalt, csak istrángokkal, minden hám nél­
kül, kötötte a két felhérczhez, lógósba. Mind a 
háromnak fakarika volt a nyakában, melyhez a 
hámistrángokat lehetett erősíteni. 

Az utasoknak csak kevés s csak kézi pod-
gyáBznk volt. Nem is lett volna hová tenni a 
szűk kocáiba. Épen azért a kocsis oly fajta 
utasoknak nézte őket, a kiktől nem' igen szá­
mithat borravalóra. Ezt nem is mulasztotta el 
kifejezni. 

— Varjuk, mormogá, mérföldenként hat 
kopekesek. 

— Nem ugy, atyafi — felelt Strogoff Mi­
hály ; — sasok, mérföldenként kilencz kopekkel, 
nem is számítva a dupla borravalót. 

Értették egymást; mert a szegény utast 
az orosz fuvarosok varjúnak, a jól fizetőt pedig 
sasnak nevezik, s ahoz képest van a repülés 
gyorsasága is. 

A kocsis vígan pattintott ostorával, a mint 
a dupla borravaló igéretét vette. S készen levén 
a.lovak befogásával, levett süveggel alázatosan 
intett, hogy tessék felülni. 

Bátya és hug azonnal bebújtak a kocsiba. 
A jemcsik (a kocsis) is felült a keskeny bakra s 
megcsördítette ostorát. Pontban délkor indult 
meg a tarantász, a postakocsisok szokása sze­
rint nagy vágtatva, s porfelleget verve föl az 
i n d u l á s k o r . (Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
•/. Egy kihalt néptörzs. Tasmania (Van Die-

menn'sLand) őslakói, kiknek száma, mikor az euró­
paiak először látogatták meg e szép és nagy 
szigetet, 5000-re ment, ámult évben (1875) 
az utolsó tasmaniai benszülött halálával 
végképen és örökre kivesztek a föld szí­
néről. Dr. Davis ausztráliai orvos köze­
lebbről érdekes tanulmányt bocsátott közre 
a tasmaniaiak testszervezetéről, koponya-
képződéséről s nemzeti szokásairól, mely 
tanulmányból kitűnik, hogy bár Tasmania 
csak 300 angol mérföldnyire van Ausz­
trália szárazföldétől, a tasmaniaiak és a 
pápuák (Ausztrália bennszülöttei) közt 
semmiféle közlekedés vagy összeköttetés 
nem állott fenn. Bár a tasmaniai bennszü­
löttek agya terjedelmesebb volt, mint a pá­
puáké, fegyvereik megválasztásában eme­
zeknél jóval tudatlanabbak és műveletle­
nebbek voltak s nem ismerték sem a bume­
rángot (a pápuák hajitó dárdája), sem a véd-
paizsot. Minden föltalált bizonyíték oda 
mutat, hogy a tasmaniaiak az összes emberi 
fajok és törzsek között a legelszigeteltebb 
életet folytatták s igy előre volt látható — 
s úgyis történt, — hogy e törzs az euró­
paiakkal való érintkezés folytán leghama­
rább ki fog pusztulni. 

•/. Expedicziő a déli sarkvidékekre. 
Azutóbbi években az északi sarkkömyékére 
több expedicziót inditottak, melyek azon­
ban valami nagyon feltűnő eredményre 
nem vezettek. Az északi sark közvetlen 
környékét ma is a titokszerüség fátyola 
borítja. Most már az angolok Ausztráliából 
a déli sarkvidékekre szándékoznak egy jól 
fölszerelt expedicziót indítani, mert ama 
tájakon Dumont-D'Urville óta komolyabb 
czélu expediczió még nem fordult meg. 
A roueni színház égése. A rouení szín­

ház a napokban leégett. A borzasztó szerencsétlen­
ségről a következő részleteket közlik. Midőn a tüz 
kiütött, valamennyi színész kirohant öltözőjéből, s 
iparkodott menekülni. Csak ketten nem akartak 
távozni. Quillemot, ki esküdözött, hogy utolsónak 
hagyja el a színpadot, s Preys asszony, ki azt hitte, 
hogy férje a lángok közt van. Quillemot vezényelte 
a mentést. Mindenkit kimenésre sürgetett. Csak 
Preys asszony nem engedett. Négyszer megragadta 
a szerencsétlen nőt, hogy erőszakkal kivigye, de ez 
mindannyiszor kisiklott kezei közül, s az emeletre 
rohant, hogy férjét keresse. Az utolsó pillanatban 
férje, ki már megmenekült, előkerült, s hivta nejét. 
Ez most az égő lépcsőkön le akart szaladni; de a 
lépcsők leszakadtak, s a szerencsétlen nő a lángok 
közé esve, borzasztó kínok közt meghalt. A halottak 
száma némelyik szerint 17, mások szerint 25. 
Borzasztó helyzetben volt 35 katona, kik statiszták 
gyanánt szerepeltek, és 40 kardalnok. A lépcső 
égett alattuk. Kénytelenek voltak az alsó emeleti 
ablakokon leugrálni. Az ablakok alá derekaljakat 
tettek. Azt mondják, annyi ember ugrott le, mintha 
ember-eső esett volna az égből. 
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lESSCTTI-TOSirSLT 
Yasmegyében. 

1876. májiMs 6-án és 7-én. 

A magyar költészet múzsájának ünnepnapja 
volt május 6 án. Ritka és szép ünnep. A haza­
fiúi érzelem hozta létre s a kegyelet rendezé. 
Száz éve, hogy hazánk egyik jeles költője, Berzse­
nyi Dániel született. Vasmegyében, Kemenesal­
ján ringott bölcsője a költőnek, ki magyarul 
hallata szavát, midőn „romlásnak indult a 
hajdan erős magyar," ki a hazaszeretettől lán­
goló szív érzelmeit tárta föl a korcsosuló nem­
zedéknek, hogy lássa „Árpád vére miként fajul". 
Kemenesalján, a magyarság ez ősi fészkében 
szólalt meg először Berzsenyi lantja. 

Az a föld, mely oly férfiút adott a hazának, 
mint Berzsenyi, e jeleséről meg nem felejtkez-
hetik. Alig pár hete pendült meg a helyi sajtó­
ban az eszme, hogy Berzsenyi születésének 
évszázados forduló napja megünnepeltessék, s 
Vasmegye törvényhatósága azonnal az ügy élére 
állt. E tárgyban e hó 3-án rendkívüli közgyűlés 
tartatott, hogy az eszmét megvalósítsa. Vasme­
gye minden nemes és hazafias ügyért lelkesülő 
közönsége családias, házias ünnepe volt ez. 

Szombathely városa május 6-án kora reg­
gel ünnepi szint öltött. A magán- és középüle­
teken lengő zászlók hirdetek, hogy Vasme­
gye közönsége a megye székhelyén ünnepet ül. 
A megszólalt mozsárdurrogások jelezték, hogy 
az ünnepély megkezdésére közeleg az idő. Bo­
rús, hideg májusi nap volt. Nemsokára az eső 
sürü cseppekben kezdett esni. Ez az ünnepé­
lyesség külszinének hatását némileg csökkenté, 
de nem a közönség részvétét, mely nagy szám­
mal sietett a megye termébe. A régi jó időkben, 
a hires tisztujitások alatt látott csak a megye 
épülete annyi embert, mint a mennyi most a 
nyirfagalyakkal díszített lépcsőkön sietett az 
emeleti terembe jutni. Legelső vonult föl a 
helybeli tüzőrség, a dalárda testületileg s utánuk 
a nagy közönség, mely a termet s a karzatot a 
szorongásig megtölté. A terem egyik bejáratától 
balra az emelvényen az elnöklő Szabó Imre 
megyei püspök, jobbján Takács Lajos főispán, 
balján Chernél Ferdinánd s Königmayer Károly 
kanonok foglaltak helyet; ezekhez sorakozva 
"ültek a magy. tud. akadémia s Kisfaludy-társa-
ság, a soproni evang. lyceum küldöttei, a pre­
montrei rend tanári kara s a tanuló ifjúság. A 
háttérben egy oszlopon diszlett Berzsenyi Dá­
niel életnagyságú arczképe. Oldalt az ország 
«zimerei. Alant virágcsoportozat s a díszítés 
kiegészítését felakgatott nemzetiszin pántlikás 
koszorúk képezték. 

Az elnöklő püspök szép csengő s gyakorlott 
szónokról tanrskodó hangon szólalt meg, jeles 
beszédében serkentőleg buzdított azon hazafias 
szellem megőrzésére s terjesztésére, melyet 
Berzsenyi költeményeiben örökül hagyott hátra. 
Zajos taps s éljenzés hangzók föl a szivekhez 
szólt beszéd után. 

Ezután a püspök Gyulai Pál akadémiai 

osztálytitkár és a Kisfaludy-társaság alelnöke 
sürgönyét olvasta föl, melyben tudatja, hogy az 
akadémiát Nagy János s Greguss Ágost, a Kis-
faludy-társaságot pedig Beöthy Zsolt fogják az 
ünnepélyen képviselni. A bemutatott vendégek 
megéljeneztették. 

Ezután a szombathelyi dalkör Kölcsey -
„Hymnus"-át énekelte. 

Következett „Berzsenyi Dániel emlékezete" 
czimü alkalmi költemény, melyet ifjú szerzője 
Éhen Gyula szavalt hatásosan. Majd Fábry Pál 
premontrei tanár tetszéssel fogadott emlékbe­
szédet olvasott föl Berzsenyi fölött. Balogh 
Gyula Berzsenyinek „A magyarokhoz" czimű 
ódáját szavalta, mire a dalárda a Szózatot éneklé 
s ezután az elnök záradékul jelenté, hogy az 
ünnepély második része következő nap Egyhá-
zas-Hetyén fog megtartatni. 

Délután a püspöknél lakoma volt, melyben 
részt vettek a főispán, alispán, több megyei tiszt­
viselő, az ünnepély-rendezők, a fővárosi ven­
dégek, a sajtó képviselői s többen a helybeli 
honoratiorok közül. Magától értetődik, hogy a 
felköszöntések nem hiányoztak. 

Az ünnepély második része hosszabb kirán­
dulással volt összekötve Egyházas-Hetyére. A 
résztvevők külön vonaton, földiszitett niozdony-
nyal, reggel 8 órakor indultak el Szombathelyről. 
A hideg, szeles idő többeket otthon marasztott. 
A vonat Kis-Czellben megállt, hol a jöttékre 
közel száz kocsi várt, melyet a kemenesalji 
derék birtokos urak bocsájtottak a kirándulók 
rendelkezésére. Kis-Czellben Hollósy Jusztin 
apát ur üdvözölte a vendégeket. Izsákfa, Ság köz­
ségeken keresztül húzódott át a hosszú kocsi­
sor. A házak mindkét helyen föl voltak lobo­
gózva s a falu népe ünnepi köntösben várta a 
menetet. A Hetyébe vezető sudaras nyárfasor 
végén fehérbe öltözött lánykák virágbokrétákat 
hajigáltak a kocsikba. Az ünnepélyre jötteket a 
hetyei róm. kath. lelkész, Nagy Lajos üdvözlé. 

A költő születésháza virágfüzérekkel volt 
földiszitve, az emléktáblát rózsaszín lepel takará 
el, e mellett függött a költő aranykeretes arcz­
képe. Ez alatt volt a szőnyegekkel borított emel­
vény : a szószék, ettől jobbra a rögtönzött padok, 
a melyen a közeli s távoli vidékről jött hölgyek 
foglaltak helyet. 

Königmayer alelnök magyar szellemtől 
áthatott beszéddel az ünnepélyt megnyitá, mire 
a főispán és alispán az emléktáblát leleplezték 
s látható lett a fehér márványlap, melynek 
aranybetüi hirdetik, hogy itt született Berzse­
nyi. Nagy Károly kis-somlyói evang. lelkész 
emlékbeszédet tartott, mi alatt az eső sürü 
csöppekben kezdett esni, de ez a jelenvoltakat 
nem zavaró, végighallgatták az emlékbeszédet, 
a mely után Szita Ilon k. a. megkoszorúzta a 
költő arczképét; még Hrabovszky István sza­
valta el Berzsenyinek „Bucsu Kemenesaljától" 

czimü költeményét, mire az ünnepély a Szózat 
éneklése közben véget ért. 

A költő születésháza,melyet rajzunk Knebel 
Ferencz szombathelyi fényképésznek az ünne­
pély alatt a helyszínén fölvett, vázlata után 
tüntet föl, csak részben van azon állapotban, 
mint volt száz év előtt. A kis alacsony házban 
most Nagy Sándor birtokos cselédei laknak, ki 
azt a birtokkal együtt Berzsenyi sógorától, Bar-
czától megvette. A ház egyik része át van ala­
kítva, uj tetőt nyert s csak azon az oldalon, hol 
az emléktábla van, maradt meg a szoba régi 
állapotában, fehérre meszelt kupolás padlattal. 

Sokan megnézték a szerény szobának bel­
sejét is, mely egykor az ő bölcsőjének ringását 
látta. Az ünneplő társaság azután Kis-Czellbe 
visszatérvén, ott ünnepi társaslakomára gyűlt 
össze ismét, utána kedélyes társalgás mellett 
várták meg az esti vonatot, melyen a Szombat­
helyről jöttek visszatértek. 

Az ünnepély véget ért, de emléke meg fog 
maradni Vasmegye közönségénél s a költő mell­
szobra elkészíttetésének terve ha egyelőre elha-
lasztatott is, de el nem ejtetett. 

—eh. 

A Károlyi-palotában. 
Fővárosi tárcza. 

A „Vasárnapi Újság" szerkesztőségi tábor­
karának saját lábain nyargaló „ordináncza", a 
kit prózai nyelven „szerkesztőségi szolgának" 
is szoktak nevezgetni, szerdán délelőtt tizenegy 
órakor aznapi „ordre de bataille" gyanánt kö­
vetkező jegygyei köszöntött be hozam: 

ÁLLANDÓ BELÉPTI-JEGY 
a ntazyarországi 

á r v í z k á r o s u l t a k j a v á r a 
1876. évi május hóban Gr. Károlyi Alajos muzeum-
utczai palotájában rendezett niűipari- és történelmi 

emlékkiállitáskoz. 

E jegyet azon lakonikus tábornoki, aka­
rom mondani szerkesztői üzenet kommentálta, 
hogy a kiállítás megnyitása ugyanaz nap déli 
tizenkét órakor fog megtörténni. 

Tehát „hapták", indulj! . . . 
Májusi nap, borús, szinte novemberi éggel. 

Ákácz- s galagonya-illat a múzeum-kertben. 
Kíváncsiak csoportosulása az országház előtt. 
Tisza Kálmán, bank, önálló vámterület, pártsza­
kadás, szabadelvű kör gyűlése s egyéb a hely­
zetet s hangulatot jellemző szavak minden 
ajkon. 

Gróf Károlyi Alajos Ízléses palotájának 
szürke homlokzata még mindig legszebb disze a 
múzeum mögötti aristokrata- negyednek, a ma­
gyar Saint-Germain-nek. Ma katonaőr lépdel 
előtte szuronyos fegyverrel, s kicsípett lovas 
rendőrök ülnek komoly méltósággal a piros 
takaróval bevont nyeregben. 

Egy királyné lesz ma látogatója a berlini 
osztrák-magyar nagykövet főúri fénytől sugárzó 
palotájának. Egy királyné, kinek trónja a belga 
nép messze földjén ragyog, s kit mégis oly meleg 
érzelmek kötnek Magyarországhoz : az anya, a 
nővér s a honleány együttes érzelmei. Mert a 
fejedelmi hölgy, kinek ünnejiélyes fogadására 
ott benn a palotában összegyűlt főúri világunk 
színe-java — Magyarország egykori szeretett 
nádorának: József-föherczegnek leánya, a m.k. 
honvédfőparancsnoknak nővére, s Koírarg Fülöp 
herczeg virító bájban ragyogó nejének királyi 
anyja. 

A palota főkapuja ma egyedül a vendég 
királyné s kísérete számára áll nyitva. A kiállí­
tás többi látogatói: miniszterek, főpapok, mág­
nások, az előkelő világ hölgyei, hatósági képvi­
selők s hírlapírók vegyesen a muzeum-utezai 
mellékbejáraton át jutnak a palotába. 

Illatozó virágokkal gazdagon díszített fo­
lyosó vezet a hátsó födött udvarba, mely maga 
is kiállítási helyiség. Hosszú levelű exotikus 
növények aljában pompás tigris- párduez- s 
vadkan bőrök vannak kiterítve: Czetvertinszky 
herczeg indiai vadász-zsákmánya. Némelyiknek 
a fejbőrén ott láthatod még a golyó nyomát, 
mely leterítette a szörnyű L A sürü 
lombozat közül egv hátaim vicsorítja 
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rád fogait, fölemelt karmokkal, melyekkel leüt­
hetne lábáról a legerősebb bivalyt is. Meg ne 
ijedj valamikép, a jámbor pára kitömött állapot­
ban áll ugrásra készen előtted. 

Egy fülke a király által átengedett kiállí­
tási tárgyakat foglalja magában. Mennyi nagy­
becsű történelmi emlék csak e helyen! 

I t t láthatod I I . Lajos király érdekes arcz-
képét s ugyancsak e szerencsétlen fejedelem 
vert ezüstből készült, pompás kivitelű sisakját, 
mellvertjet, kardját es lószerszámját. Xagyerde-
küek Mátyás királynak es nejének, Beatrixnek, 
domborművű arczmásai fehér márványból. Ki 
ne állana meg a dicső Korvin-sarj legjobbnak 
tar tot t arczmása előtt? A „leoniniosztozkodás" 
napjaiban jótékony élénkséggel domborul eléd 
a történelmi múlt hátteréről azon feledhetlen 
magyar fejedelem alakja, ki máskép alkudozott 
Bécsesel, m i n t . . . 

Pszsz ! íme most lépnek a fülke elé b. 
Vvenckheim Béla, s b. Simonyi Lajos miniszte­
rek. Cieeronejuk Pulszky Ferencz, a ki itten 
elemeben van. 

A nemzeti múzeum nagytudományu igaz­
gatója külsőleg is kifejezést adott dualistikus 
érzelmeinek, kucsmát, aranysujtásos kek atillát, 
gazdagon premezett menté t , ősi fringiát és 
fekete — bugyogót öltve magára, a mi tagadha­
tatlanul eredeti összeállítás. De se b a j ! „Bajt-
hozli"-ban is jó katona a huszár. 

Nincs türelmed megszemlélni az udvari fülke 
egyéb becses történelmi ereklyéit: „bősz" Szo­
limán kardját, hős Scanderbég szarvasfejjel 
borított sisakját, a rubinok, türkiszek, amethys-
tek s crysolithok százaival megrakott gazdag 
arany s ezüst himzésü magyar fölszerelvényt, 
Apafy fejedelem lobogóját stb. Kíváncsiságod j 
csakhamar bevonz a kiállítás tárt ajtószárnya 
termeibe. 

Megkapó, elbűvölő látvány! 
A szem jobbra-balra tévedez, s alig bir 

nyugpontot találni. 
A magas oldalfalak halványvörös alapszíne j 

csak itt-ott látszik ki nehéz selyem szövetű régi 
lobogók, festmények, fegyver-tropheék s egyéb 
tárgyak közül, miknek egyenként egész törté­
netük van. Üvegszekrények állványain szem­
kápráztatón ragyog az ötvösök, fegyverkovácsok, 
ékszerészek, zománczozók, csontfaragók, sat. 
művészetének száz meg száz művészi s törté­
nelmi becsű alkotása, miket előszámlálni s 
leírni dehogy győznénk tárczakeretben. Gondo­
sabb megszemlélésük napokat, tüzetes tanulmá­
nyozásuk hetek idejét venné igénybe. 

Múlt századok e csillogó-villogó kincseivel, 
az arany, ezüst, email s drágakövek összeolvadó 
ragyogásával kellemes összhangzásban áll a 
főpapok bibor és violaszín öltözéke, a főúri ren­
dezők szingazdag díszruhája, a boglárok, kó­
csagforgók, mente- s kardkötök tündöklése s az 
aristokratia hölgyeinek jobbadára világos szinü 
tavaszi toilette-je. 

Százados családok sarjai, a kiknek ősei 
valaha Magyarország sorsát intézték: az András-
syak, Batthyányak, Eszterházyak, Károlyiak, 
Bethlenek, Szapáryak, Zichyek, Révayak stb. 
légyottot adtak mára maguknak a kiállítás 
helyiségeiben. Az előkelő hölgyvilág dúsvirágu 
kertjének festő bimbói mellett ott látod az agg 
matrónákat . A bájos Zichy-növérek mellett 
néhai gr. Batthyány Lajos köztiszteletü özve­
gyet. A turf ifjú sportivadéka mellett a közélet 
országos nevű férfiait. 

Gróf Zichy Pál Ferenczné, e nemeslelkü 
hölgy, kitől a kiállítás eszméje eredt, elégült 
mosolylyal látja megtelni a termeket, melyek az 
ő kezdeményezésére váltak néhány hetiidőre ki-
számithatlan értékű kincsek tárházává. Minden 
érkező ajka csak az ö dicséretét zengi. Buzgól-
kodására megnyíltak az ősi családok s a főpapi 
kincses szekrények féltve őrzött ajtói, s a mi 
drágaságot, nemzeti ereklyét s ritkaságot csak 
elvétve láthatott meg egy-egy sorskegyelt pro-
fánus szem: az most ki van rakva mindenki 
elé, a ki tiz jüczulát fizet az árvízkárosultak 
javára. 

Hol kezdjük? Mit ragadjunk ki mindjárt 
az első terem kincshalmaza közül? 

Az a berezeg Eszterházy-család számban 
is gazdag gyűjteményének lerakodó helye. A te­
rem balra eső falát jó részben egy történelmi 
becsű nagy festmény foglalja el, mely a rajt le­
vő egykori német mondatok szerint az 1654-ki 
hírneves vezekényi ütközetet ábrázolja. A küzde-
emban hősi halált lelt négy Eszterházy arczképei 
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ott láthatók a csatakép mellett. Daliás, erőteljes 
magyar alakok, kiket képzelni sem lehet szablya 
s buzogánv nélkül. 

A csatakép fölött tizenkét pompás lobogó, 
amikkel valaha Eszterházy nádor vonult I. Lipót 
menyegzöjere. 

* A terem keskenyebb oldalfalán műértő gond­
dal összeállított trophea díszlik, görbe magyar 
s török szablyákból, egyenes hosszú spádók-
ból , szeszélyes idomú törökből, kopjákból, csa­
tabárdokból s pajzsokból. A fegyverbarát nem 
tud eléggé gyönyörködni a múlt századok e bar-
czokról regélő emiekeiben. Alattuk négy, drága­
kövekkel dúsan kirakott nyereg s nyeregtakaró, 
megannyi fejedelmi kincs. 

Egy szekrényben drágakövekkel kirakott 
hüvelyű kardok s érdekes mívű buzogányok 
közepette a megcsorbult „Lehel kürtje", byzan-
czi izlesu faragványokkal. Bemek kivitelű ser­
legek, kupák, billikomok, asztali ékek — köztük 
egy közel három lábnyi magas aranykupa, tür-
kiszekkel s drágakövekkel gazdagon kirakva — 
s egyéb tárgyak egészen megtöltenék egy másik 
szekrényt. E teremben van még a berezeg Esz­
terházy Miklós tulajdonát képező s művészi 
kivitelű domborművekkel ékített ezüst asztal. 
Továbbá a két ezüst karszék, Mátyás király 
palástja, Eszterházy Miklós hímzett czimerlapja 
1645-ből, I . Lipót koronázási köpenye, Mátyás 
királynak velenczei üvegből készült billikoma, 
Koburg Ágost berezeg diszszekrényei, művészi 
gyöngyház-, teknősbéka, lapislazuli s malachit 
kirakattal , végül a Széchenyi Istvánra s a József 
nádorra vonatkozó emlékek. 

A második, hosszú s keskeny teremben 
alig lelünk időt megtekinteni a dombormivü 
fafaragványokat, a békési múzeum tulajdonát 
képező avar sisakot, a Báthory István lengyel 
királylyá választatásáról szóló okmányt, gróf 
Andrássy Manó pompás fegyvergyűjteményét, 
Mányoki régi magyar festő egyik művét stb. 
Sietünk a harmadik terembe, hol többek között 
Leonardo da Vinci mesteri kezét árulja el egy 
műremek, mely a szent családot ábrázolja élet­
nagyságban. Bákóczyra vonatkozó emlékek — 
köztük I I . Bákóczy Ferencz gyermekkori arcz-
képe — cserkesz pisztolyok s tőrök, indiai 
fegyverek, pompás mivü ezüst tálezák, mente­
kötők stb. több óra ta r tamára bilincselhetik itt 
le a műértő szemlélő figyelmét. 

Bitka történelmi becscsel bir gróf Andrássy 
Manó ötven darabból álló gyürügyüjteménye, 
melyet a világ bármely múzeumának s régiség­
tárának oka van megirigyelni szerencsés tulaj­
donosától. Legyen elég e gyűjtemény becsének 
jellemzésére annyit mondanunk, hogy közte 
vannak Bóbert Károly, I I . Lajos, Izabella s 
Mária királynék, I I . Bákóczy s egyéb történelmi 
nevezetességek gyűrűi. 

Az utolsó termet egészen megtöltik az 
egyház s a főpapok kincsei. 

A többi termekben még csak megnyugod­
hatot t a nemes érezek szemléletétől káprázni 

i kezdő szem egy-egy fringia aczélán, vagy sisak 
j vastaréján, de itt nem látsz egyebet aranynál, 
I ezüstnél, gyöngynél, gyémántnál s színes kö­

veknél. 
Gubás atyámfia, valahol Görényfalván vagy 

Kakasdombegyházán, a kit a babona netán arra 
| ösztökél, hogy kimenj holdvilágos éjjelen a 
j temető árkába „Dárius kincse" után á sn i : hagyd 
; abba e hálátlan földkaparást. A Dárius király 
I kincse itt van fölhalmozva a kiállítás negyedik 

termében. 
Ipolyi Arnold, Dulánszky Nándor, Schlauch 

Lőrincz, Kovács Zsigmond s Császka György 
püspökök, nemkülönben Bómer Floris és Babics 
apátok ma e teremben a házi gazdák, kik a ka-
tholikus főpapok lekötelező, szívélyes modorával 
készek mindenkinek fölvilágosítást adni, a kiál­
lított tárgyakat illetőleg. 

Ipolyi körül egész csoport előkelő s bájos 
hölgy hallgatja a nevezetes kelyhek, pásztorbo­
tok, szentségmutatók, békefeszületek s mise-
mondó-ruhák történetét. 

Mert nem egyről mondhatni egész történe­
tet . Ott van többek között a szent István-féle 
eskü-kereszt, melyre Magyarország királyai szok­
tak megesküdni koronázás után, hogy sértetlenül 
örzendik meg a magyar nemzet jogait. Ott lát­
hatod továbbá Pázmány Péter bibornok nagy 
mellkeresztjét, harmincz keleti gyöngy gyei, tizen­
hat gyémánttal s huszonkét rubinnal kirakva; 
Széehy Dénes XV. századbeli gazdagon zomán-
ezozott kelyhét; az 1190-ben készült byzanczi 
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mivű „tabula pacis"- t ; Pázmány Péter vert mivtí 
nagy ezüst házi-oltárát; a XIV. századbeli reme­
kül zománezozott iglói ereklye-keresztet, stb. stb. 

Fáradtan térsz vissza az első terembe, a. 
hol Pulszky Ferencz fél óra óta szendereg már 
egy karszék puha ölében. Nem csoda. Az érde­
mes tudós belefáradt a sok magyarázgatásba. 

Bengeteg kucsmája feje búbjára csúszott 
szendergés közben, mig széles fringiája a pado­
zatot éri. 

Egy csoport uj látogató közeledése elhesseli 
az álmot a múzeum igazgatójának szemeiről. 
Még ásítozik, mikor eléje lép teljes ornátusban 
a kalocsai érsek. 

— íme, a ki az igazak álmát aluszsza! — 
mondja mosolyogva a szellemes arczu főpap. 

— Az ám. Ela ludtam becsületesen! — 
viszonozza Pulszky. 

S az érsek kedélyes csevegésre ül le a 
szabadkőmivesék magyarországi páholymestere 
mellé . . . 

Kettőre jár az idő. Nem sokára it t leend a 
várt fejedelmi hölgy. Mindenki kisiet a téli 
kertbe, a hol a tropikus növények mellett ket­
tős-hármas sorfal képződik előkelő hölgyekből s 
férfiakból. Bitkán láthatni valahol oly teljesség­
ben együtt a társaság créme-jét, mint itten. 

Darab idő multán aztán mozgalom támad 
a csevegők soraiban. 

— A királyné megérkezett! hozza hírül egy 
fiatal rendező. 

A férfiak leemelik kalapjukat, mindenki a 
bejárat felé szegzi szemeit s néhány perez múlva 
az összegyűlt sokaság mély főhajtása által üdvö­
zölve, megjelen a belgák királynéja, leánya, 
veje: Koburg herczeg, s van der St raa tenudvar i 
marsall kíséretében. 

'A fejedelmi hölgy előtt a rendezők halad­
nak, panyókára vetett mentével, kardosán. Min­
denkit kellemesen lep meg a királyné még szinte 
ifjú arcza s az a szivjóság, melyet beszéde s 
modora kisugároz. A magyar szó tisztán s gör­
dülékenyen hangzik a magas hölgy ajkáról, ki 
láthatólag megindul, midőn megpillantja az első 
teremben boldogult atyja kegyeletteljesen őrzött 
emlékeit. 

A fényes escorte elkíséri a királynét terem­
ről teremre, s együtt marad, míg csak el nem 
távozik a magas vendég. 

Négy órára jár már az idő, midőn a mú­
zeum - utezában várakozott czimeres fogatok 
robogása tudtul adja az e lmaradhat lan utczai 
bámulóknak, hogy a vendég királyné elhagyta 
a kiállítást. 

Borostyám Nándor. 

A hétről. 
0 Előre lehetett t u d n i , hogy a bécsi alku­

dozások eredménye akármi legyen i s , nagy for­
rongást fog előidézni a közvéleményben. Vannak 
bizonyos feloldott anyaggal telitett folyadékok, 
melyek a csalódásig hasonlí tanak a t iszta víz­
hez, — de a mint egy kavicsot dobunk belé, az 
a tiszta viznek látszó folyadék egy pillanat alat t 
tömörül s csillogó szilárd jegeczekké válik. Ily 
telitett folyadék volt most nálunk a közvélemény, 
s a beledobott kavicsdarab a bécsi alku ered­
ménye. Nem csoda, h a it t is végbe megy hát a-
krisztalizáczió proczesszusa s a pártok tömö­
rülnek külön-külön tömbökké egyező és eltérő 
meggyőződésök és véleményök szerint. 

A miniszterelnök, a ki elöterjeszté saját 
pártjának a bécsi megállapodásokat s kifejté 
egyfelől azok eltérését a t tó l , a mit az ország 
és maga a kormány is óhajtott, másfelől azon 
javulást, melyet e megállapodások az eddigi 
állapothoz képest felmutatnak, és a ki utal t 
egyúttal ama nehézségekre, melyekkel a kor­
mánynak Bécsben küzdenie kellett, hogy csak 
ennyit is felmutathasson, — és ama veszedel­
mekre, melyek az Ausztriával való gazdasági 
szakításból eredhetnének: — ez alkalommal 
felhívta a pártot, hogy nyilatkozzék őszintén éa 
meggyőződése szerint, melyiket választja a két 
rósz közül s melyiket tart ja az ország érdekeire 
kevésbbé károsnak: az t - e , hogy elfogadunk 
egy nem kielégítő szerződést, vagy pedig, hogy 
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azt visszautasítva, az anyagi érdekek terén 
hadi lábra helyezkedünk Ausztriával szemben. 

Heves vita támadt e kérdésre a párt kebe­
lében, melynek végeztével 68 képviselő, kik 

-eddig a kormányt támogatták, kijelentette, hogy 
még a szakítást se tartja oly veszedelemnek, 
mint ez ajánlott egyességet, s mivel hogy a 
kormány lekötötte magát, hogy ez egyességet 
vagy elfogadtatja az országgyűléssel, vagy meg­
bukik : ők kénytelenek kilépni, nem a szabad­
elvű pártból ugyan, de a párt klubjából. 181 
képviselő engedve a kényszerhelyzetnek meg­
ígérte a kormány támogatását továbbra is. 

Az egyezmény kérdése interpelláczióra adott 
válasz alakjában, tehát előzetesen, a képviselőház­
ban szinte fölmerült.Nagy izgatottságmutatkozott 
a házban, a karzatok lepve voltak közönséggel. De 
szavazásra a dolog nem került, miután az inter­
pellálok, a jobboldali ellenzék részéről Ür menyi 
Miksa, a baloldalról Simonyi Ernő a miniszter­
elnök válaszát, nem helyeslőleg és fenntartással 
ugyan, de tudomásul vették. E szerint a ház u j 
k é p e ezen az ülésen még nem volt kivehető. 

A „dissenterek," mint a hogy a kilépőket 
nevezik, már gyűlést is tartottak azóta, hogy 
egy uj „ f ü g g e t l e n s z a b a d e l v ű p á r t o t " 
^szervezzenek s számuk eddigelé 68-ról 82-re 
nőtt. A gyűlésen Földváry Mihály elnökölt, s a 
kilépők közt vannak: Chorin, Mudrony Soma, 
Schwarcz Gyula, Gullner, b. Kaas Ivor, Paczo-
lay stb. 

Lesz tehát ellenzéke az uj kiegyezésnek, s 
-eleven parlamenti ülésszakra lehetünk elké­
szülve, ha az uj szerződés módozatai törvény­
javaslatok alakjában az országgyűlés elé kerül­
nek — a mi őszre várható. 

Irodalom és művészet. 
— Irodalmi mozgalmak. Egy keletkező szép­

irodalmi társaságról gyakran lehetett hirt olvasni 
utóbbi időben a hírlapokban. Egyik szerint: iro­
dalmi intézet lenne és a Kisfaludy-társaságnak ellen­
lábasa, czime pedig „Petőfi-társaság" ; másik szerint 
nem irodalmi intézetről, hanem körről, vagy klubról 
van szó. A tervezők maguk hallgattak. Valószínű 
azonban, hogy rövid idő alatt csakugyan előlép a Pe­
tőfi-társaság, mert min ta hivatalos lap jelenti: a 
„Petőfi-társasáij" alapszabályai a belügyminisztérium 
által folyó évi 19747. sz. a. a bemutatási záradékkal 
elláttattak. A Petőfi-társaságról egyik lap ujabban azt 
írja, hogy 15 alapító tagja van, kik az alakuló ülésen 
ki fogják magukat egészíteni 40 tagra. Ezentúl csak 
rendkívüli tagok vétetnek fel. Az egylet havonként 
kétszer nyilvános felolvasó üléseket tart, alkalma­
sint az irói kör helyiségében. Az wj társaságnak 
lesz egy szépirodalmi és kritikai hetilapja, mely 
szeptember közepén fog megindulni. Az elnökséget 
hir szerint Jókai Mór vállalta el, ki egyébiránt 
.„Életképek" czim alatt szintén megindít egy szép­
irodalmi illustrált napilapot, ez azonban nem lesz 
összeköttetésben a Petőfi-társasággal. Jókai uj lapja 
június elsején indul meg. A szépirodalom, tudo­
mány és társasélet napi közlönye lesz ; negyedrét 
alakban és 8 oldalra terjedő szöveggel jelenik meg. 
Közöl a költeményekhez és elbeszélésekhez illus-
trácziókat s ezenkívül arczképeket. Felelős szer­
kesztője Tors Kálmán, kiadó-tulajdonos és lapvezér 
.Jókai Mór. Ára egész évre 18 frt. — Még két uj lap 

van keletkezőben „Tájékozó" czim alatt máj. 18-tól 
. szépirodalmi és kritikai hetilap indul meg a Lon-
kay-féle Hunyady Mátyás könyvnyomda kiadásában, 
Czobor Béla és Kazaly Imre szerkesztése mellett, 
ára félévre 3 frt. Kolozsvártt pedig a jobboldali 

•ellenzék párthívei politikai napilapot készülnek 
megindítani. 

— „Corday Charlotte" költői beszély. Irta 
£zász Gerő. E költői mű, melyre az előfizetési fel­
hívás megjelenését néhány héttel ezelőtt lapunk is 
megemlítette, megjelent és pedig csinos, ízléses kiál­
lításban. Maga a költemény három részre oszlik s 
AZ elsőnek czime „Charlotte", mely a hősnő ifjúsá­
gát rajzolja egész addig, míg a rémhírektől feliz­

gatva, elszánja magát, hogy Parisba megy s hazáját 
a rémuralomtól megszabadítja. A második rész 
czime „A terrorismus", mely magát a rémuralmat 
festi és Charlotte Parisba menetelét adja elő; mig a 
harmadik rész „A véroutás angyala" befejezi a 
művet azzal, hogy Charlotte szándékát végrehajtva, 
megöli Marat-t, hogy hazáját megmentse. Mai szá­
munkban mutatványt is közlünk e munkából, mely 
Hzász Gerő első nagyobb műve s jelentékenyebb 
kísérlete az elbeszélő költészet terén. Ajánljuk a 
költői olvasmányok barátainak figyelmébe. Az Athe-
naeum bizománya, s bolti ára 1 frt 30 kr. 

— Szakfolyóiratok. A „Terntáttetludományi h'r,--
lóny" májusi füzete a következő érdekes tartalommal 
jelent meg. Első czikke Hermán ütto kitűnő népszerű 
előadása, melyet a természettudományi társulat múlt 
januári estélyen tartott: „A pókról, a szövés-fonás­
ról és jelentőségéről a természet háztartásában." 
A szöveg között 19 kisebb ábra és egy nagyobb 
tábla van. A második czikkben Marc Ferencz a 
növények vándorlását és az ezzel kapcsolatos jelen­
ségeket ismerteti. Az apróbb közlemények rovata 12 
rövidebb czikket tartalmaz. —• A „Századok" má­
jusi füzete Hun/ali-i/ Pál „Magyarország ethnogra-
phiai képe a frank- német uralkodás korában" 
czimü becses tanulmányát közli, ezenkívül történeti 
közleményeket Thaly Kálmántól, ifj. Szinnyey 
Józseftől, könyvismertetéseket Pauler Gyulától, 
Pesty Frigyestől. — A „Magyar Közlekedésügy" 
vasúti, távirdai és postai havi folyóiratot Wührl 
Jákó pártolásra méltó gonddal szerkeszti. A megje­
lent ötödik füzetben érdekesebb közlemények : „Tör­
ténelmi és statisztikai tanulmányok a közlekedésügy 
köréből," a szerkesztőtől, „Egy kép a vasutak téli 
világából" Posta Sándortól, „Az északamerikai 
egyesült államok vasutai" dr. Végh Arthurtól sat. 
Előfizetési ár egész évre G ft. Előfizethetni Aigner 
Lajosnál. — Az „Apolló" czimü zeneműfolyóirat 
ötödik kötetéből az ötödik szám megjelent, a szokott 
változatos tartalommal. Előfizetési ára egész évre 
6 frt. — Az „otthon" czimü szépüodalmi havi köz­
löny májusi számában Vértesi Arnoldtól van elbe­
szélés, Tóth Endrétől költemény. 

— Az 1876. évi magyar tbrvényczikkek I-ső 
füzete Báth Mórnál két kiadásban (8-rét és zseb­
alakban) megjelent. Ara 50—50 kr. A következő 
törvényezikkek pedig — ugyancsak Báth Mórnál — 
külön füzetekben is megjelentek: A községek ren­
dezéséről. Ara 20 kr. — A cseléd és gazda közötti 
viszony szabályozásáról. Ara 40 kr. — A közigaz­
gatási bizottságról. Ara 40 kr. 

— A „Nemzeti Hirlap", ugy látszik egyik 
régibb — poütikai költeményeiről is ismert — köl­
tőnk tollából, a következő verset közli: 

1876. 
Egy reménynyel megint kevesebb, 
Egy döféssel megint több a seb, 
Szinte kálml bele a fejünk. 
És a világ tánezot jár velünk. 
Es mi mégis oly gyávák vagyunk, 
Tettek helyett meghúzzuk magunk, 
Sóhajtani is alig merünk, 
Meg ne hallja az ellenfelünk. 
A mit eddig tűrtünk, nem elég, 
A kezet is csókoljuk meg még! 
Azt a kezet, mely velünk daezol, 
Földre térit, aztán kirabol! 
Hah fórtelem! vájjon hol vagyok ? 
Nem laknak-e itt már magyarok? 
Nem enyém-e ez a szép haza ? 
Nem vagyok-e itt idehaza? 
Itthon vagyok s mégis idegen. 
Lecsüggesztem bÚRan a fejem, 
Szégyen üldöz lépten és nyomon, 
Szégyen elől szertebujdosom. 

— Nemzeti szinház. A legélvezetesb estéket 
most Donadio k. a. vendégszereplése nyújtja az 
opera barátai számára. Legközelebb a „Sevüliai 
borbélyban" énekelte Kozmát, s noha Patti éneke 
és játéka még eleven emlékezetben van, Donadiok. a. 
művészete is győzelmet vivott ki. Egész művészi 
lényének és gyöngéd kedélyének azonban „Hamlet"-
ben Ophelia szerepe volt igen alkalmas, hogy elra­
gadtatásig fokozza a hatást, s budapesti győzelmeit 
egy uj szereppel gyarapítsa, melyet még nem énekelt 
sehol. — Volt a múlt héten egy másik vendégsze­
replés is a drámánál. Bercséiiyiiv-TakÁcs Emes asz-
szony játszotta „Romeo és Juhá"-ban Juhát, a „Jó 
falusiak"-ban pedig egy kisebb naiv szerepet, de sem 
a nagy, sem ez a kisebb szerep nem sikerült. 

Közintézetek, egyletek. 
— A tud. akadémia máj. s-iki ülésén Lenhos-

sek József tanár Deák Ferencz koponyájáról érte­
kezett. ("> még életében fölkérette az öreg urat. hogy 
engedné koponyáját megmérni, s tőle azt az üzene­
tet kapta : „Szívesen, de csak halálom után." így 
:i méret csak a holton történhetett. Lenhossek ur 
ezután előadta, hogy Deák koponyaviszonyai oly 
meglepő öszhangbau voltak, s különösen a homlok-
méretek oly ritkák , a minők csak egy Socrates, 
Plató, Seneca, Newton, Széchenyi szobrain látha­
tók. Deák egész testmagassága 1730 mm-t tett, 
fejhosszasága az egésznek 7.8 hányadát képezte 
vagyis 221 mm volt. A koponya hossza 100 mm, 
szélessége 164 mm, az arezszög 79° 30' volt. Ezután 
Httnfolvy János értekezett „A folyók vizének apa­
dásáról és az erdők befolyásáról," melyben Herrich 
Károly miniszteri tanácsosnak, Wex Gusztáv bécsi 
mérnök és udvari tanácsos e nemű munkájára tet t 
fejtegetéseivel szemben kimutatta, hogy Herrichnek 
nem sikerült megezáfolni azokat, kik az erdőpusz-
titásnak káros következményeket tulajdonítanak, s 
nem sikerült saját nézeteit igazolnia, miszerint a 
magyar folyók vizbősége növekedett s árvizeik az 
erdóirtások következtében csökkentek, nem sikerült 
bebizonyítania, miszerint az erdőknek absolute 
semmi vagy épen káros befolyásuk volna. — A 
harmadik értekező Balogh Kálmán volt, a ki kutyá­
kon és házi nyulakon tett kísérletei folytán előadta, 
hogy az agy külső felületén 7 pontot talált, melyek 
izgatás által nagy befolyással vannak a szivmozgá-
sokra ; még pedig 6 pont gyorsító, 1 lassító befo­
lyással. — Végül báró Eötvös Loránd mutatta be 
FröhUch Izornak „Az elektrikai zárt vonalas folya­
mok magnetikai potentiájának meghatározása" 
czimü értekezését. Ezzel az ülés véget ért. 

— Az orsz. magyar gazdasági egylet igazgató 
választmányának közelebbi ülésén Emich Gusztáv, 
Kodolányi Antal, Máday Izidor és Tormay Béla 
jelenték, hogy gazdasági szakmunkák kiadására 
vállalatot szándékoznak meginditani a természettu­
dományi könyvkiadó vállalat mintájára. Tüzetes 
emlék-iratukban indokolják e vállalat szükséges 
voltát. Előadták a vállalat tervezetét s kérik az egye­
sületet, hogj- azt pártolja, s hogy az az egyesület 
pártfogása alatt indulhasson meg. Korizmics a válla­
latot melegen ajánlá a válaszmányt figyelmébe. Gön-
czy Pál s az elnöklő Lóuyay Gábor pártoló felszóla­
lása után a választmánya könyvkiadó vállalat párt­
fogását egyhangúlag magáévá tette. 

— A nó'iparegylet e hó 7-én tartotta évi köz­
gyűlését Küknél Ignáczné elnöklete alatt. A lefolyt 
évről szóló jelentés az egylet gyarapodásának ör­
vendetes adatait sorolta elő. A múlt évi bevé­
tel 13,004 frt 90 kr. a kiadás 7878 frt 58 kr. 
lévén, a maradvány 5126 frt 22 kr. A közoktatási 
miniszter kétezer frt segélyt adott. A nőipartanodá-
ban megnyílt a harmadik osztály is. A művirágké-
szités, keztyűvarrás és könyvkötés iparágaiban nem 
érhettek el sikert, tanítványok hiánya miatt, a mi 
elég sajnos ! A munkateremben azonban sokat és 
szépen szabtak, varrtak, kézzel és géppel. Az isko­
lában az egylet hat, a munkateremben pedig tiz 
ingyenes tanítványt tartott. A közgyűlés elhatározta, 
hogy ezentúl iskolája czime „nőipar és felsőbb 
leányiskola" lesz. Végül a választások történtek 
meg : elnökké Küknél Ignáczné, alelnökké Pecháta 
Lajosné és Bőké Gyuláné úrhölgyeket s másodel­
nökké Türr Istvánt és Baldácsi bárót választották 
meg. A választmány hatvankét hölgyből, két férfiból 
s tizenegy vidéki tagból áll. 

Egyház és iskola. 
— Uj püspök, ü Felsége zengg-modrusi püs­

pökké dr. Posilovics György zágrábi egyetemi hit­
tanárt nevezte ki. 

— Kautz Gyula érdekes kollégiumot tartott e 
félévben „a magyar politikai és közjogi irodalom 
történetéről Széchenyitől a jelenig." Jelenleg az 
50-es évek sajtó- és politikai viszonyait adja elő. 

— A király a kolozsvári Frőbel-intézet javára 
rendezett sorsjátékhoz ötven forintot adott magán­
pénztárából. 
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Mi ujság? 
— A királyt vasárnapra várják Budapestre, s 

itt marad, mig a delegácziók ülése tart. Ezek e hó 
15-ikére vannak összehiva. A királylyal együtt 
érkezik meg gr. Andrássy külügyminiszter is, ki 
e héten Berlinben volt, hol az orosz czár és Gor-
csakoff herczeg is töltött pár napot. Külügyminisz­
terünket az orosz czár nevében Gorcsakoff hivta 
meg Berlinbe, s hosszabb kihallgatáson volt a né­
met császárnál és orosz czárnál. Bismark, Gorcsa­
koff és Andrássy is tanácskoztak együtt; hogy miről, 
azt a politikai lapok feladata megtudni. 

— A királyné vadász kastélya. Báró Orczy Béla 
külügyminiszteri osztályfőnök és a főudvarmesteri 
hivatal egyik tikára pár nap előtt Budapestre érkez­
tek s kimentek a várkapitány kíséretében Káposztás-
Megyerre, hol egy kies fekvésű tért választottak ki 
a királyné számára építendő vadászkastélynak. 

— A philadelphiai kiállítás e hó 10-én történt 
megnyitásáról meghozta már az előleges híreket azt 
óceán alatti távirat. Az egész város diszt öltött, s 
az „tndependence Hall" erkélyeiről és. tetejéről a 
világ összes nemzeteinek lobogói lengtek. A kiállí­
tási hely felé roppant tömegekben tódult a közönség. 
Grant elnök és vendégei: a brazíliai császár és neje, 
a miniszterek, a kongresszus tagjai, a legfőbb pol­
gári és katonai hatóságok 9 órakor érkeztek a kiál­
lítási térre. Az elnök és a vendégek a főépület és a 
művészeti csarnok között alkotott, dúsan díszített 
emelvényekre léptek a tömegek zajos üdvözlete közt, 
mialatt egy nagy zenekar a kiállításon képviselt 
népek legtöbbjének nemzeti dalait játszotta. Majd 
egy alkalmi induló következett, továbbá közima és 
zsolozsma. Ekkor Wélsch, a pénzügyek vezetője 
szólt, kifejtve az ünnepély jelentőségét. Hawley, a 
kiállítási bizottság elnöke pedig Grant elnökhöz 
intézett beszédet. Válaszában Grant köszönetet 
mondott az összes nemzeteknek, melyek a kiállítá­
son részt vesznek. Kiemelé, hogy az amerikai 
államnak immár több mint száz éves fennállása óta 
az állam ugyan jobbára utilitaris munkára volt 
utalva, de azért versenyezik a finomabb művésze" 
tekben is a régibb nemzetekkel. Beményh, hogy Ame­
rika némely dolgokban tanítani, és sokban tanulni 
fog a kiállításon. Az idegen nemzetek ezért hivattak 
meg, hogy tanújelét adják Amerika azon őszinte 
óhajtásának, miszerint a nemzetek nagy családjának 
tagjai kötött a barátság ápoltassák. Végül inegnyitott-
nak jelenti ki a tárlatot. Hatalmas harangzugás 
következett erre a város valamennyi tornyából, s 
egybevegyült az üdvlövések dördülésével. Grant 
elnök, a brazíliai császár kíséretében, ezután belépett 
az épületbe, s a nagy csarnokban személyesen meg­
indította a nagy gépet; azután ünnepélyes fogadást 
tartott. 

— Deák Ferencz hagyatéka. Tudvalevőleg 
Deák utolsó napjaiban azzal bizta meg gyámfiát, 
Vörösmarty Bélát, hogy vagyonát jótékony czélokra 
fordítsa. A megbízott már kijelölte a jótékony inté­
zeteket, melyek a hagyatékban egyenlő arányban 
részesülnek. Ezek: a budapest-városi fiárvaház, az 
Erzsébet-leányárvaház, a szegények háza, az írói 
segélyegylet s a balaton-füredi szeretetház. A hagya­
ték egy részét bútorok, emlékek (ma már megannyi 
ereklyék) képezik, s ezek elárusitásmódjára nézve 
Vörösmarty Béla fentartja magának a jogot, hogy 
az említett intézetek annak meghatározásánál csak 
az ő jóváhagyása mellett járhassanak el. 

— Zichy Mihály, jeles magyar festő, a kormány 
felszóHtására haza jött Parisból, hogy már most 
összegyüjtsön minden anyagot ama festményhez, 
mely a Deák ravatalánál a nemzet gyászában osz­
tozó királyné emlékezetes tettét fogja megörökíteni. 
Zichy magával hozta a párisi magyar egylet részé­
ről azt a szép bronz koszorút is, melyet Deák sírjára 
szántak. Maga Zichy mintázta ezt viaszból, és 
Barbedienne híres bronzöntődéjében készült. Ára 
ezer frankban volt kialkudva, de Barbedienne meg­
tudván rendeltetését, 300 frankot visszaengedett, s 

t ez összeget most az egylet az árvízkárosultak javára 
küldte el. A koszorú egy lapon fekszik, s feliratai 
ezek: „Deák emlékére'- — ,.A párisi magyar egy­
let". Ki lesz állítva a szabadelvű kör helyiségeiben, 
s aztán Zichy, mint az egylet megbízottja, fogja 
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elvinni a sirkápohiába Deák koporsójára. Zichy pár 
napra Schönbrunnba, eshetőleg Ischlbe megy, hogy 
az emlék-rajz központját, a királyné arczképét lehető 
élethiven készíthesse el. 

— Munkácsy legújabb festménye. A párisi 
képtár lat most nyilt meg, s abban Munkácsytól ,,A 
művész műterme" föliratú festmény élénk figyelem 
tárgya. E képről, többi közt így ir a „Figaro" 
„Ismét egy nagy, igen nagy siker: Munkácsy ur 
„Műterme", a sálon egyik sensationalis festménye. 
Sokszor szemére vetették Munkácsynak, hogy túl­
ságosan használja a sötét színeket, most megszaba­
dult e hibától, igen finom koloristának bizonyul, ki 
nagy változatosságot hoz a világosabb színekbe." 

— Egy magyar művész s a pápa. Haan Antal 
hazánfia már régebben dolgozik, Kómában, s kor­
mányunk megbízásából Rafael híres műveiből má­
sol a múzeumnak. Közelebb kellemes meglepetésben 
részesült. Ép legjavában el volt foglalva munkája-
jávai, midőn IX. Pius pápa lépett mtűermébe, vele 
hosszabb ideig társalgott s hízelgő szavakkal fejezte 
ki elismerését tehetsége és szorgalma felöl. 

— A budai honvédemléket nyilvános téren 
akarták felállítani; de csak kilenczezer forint gyűlt 
be rá, s a közmunkatanács abban a véleményben 
volt, hogy ily csekély összeggel nem lehet egy tér 
díszítésére való emléket létrehozni. Ezt a bizottság 
belátván, elhatározta, hogy az emléket a krisztina­
városi temetőben, az elesett honvédek sirjáu fogja 
felállíttatni. 

— Tóth József síremlékét május 6-án délelőtt 
avatták föl a temetőben, s noha kellemetlen esős 
idő volt, a jeles művész pályatársai és tisztelői 

I közül számosan jelentek meg. Feleki Miklós mon-
! dott rövid beszédet, s a kegyelet adójának nevezte 
i az emlékoszlopot, mely e külső jel által mintegy 

figyelmeztet mindenkit a boldogult érdemeire. Még 
Halmi Ferencz, a nemzeti színház tagja mon­
dott köszönetet Felekiné Munkácsy Flóra asszony­
nak, ki a síremlék létesítéséért fáradozott, s aztán 
megkoszorúzták a sírt és emléket, s a csöndes ünne-

; pély véget ért. A sirkő szürke oszlop, redős lepellel 
| borított hamvvederrel; az oszlopfőt babér övezi, s a 
! sarkon is babérkoszorú nyugszik. A művész nevén, 

születési és halálozási napján kívül a sirfölirat ez : 
„Nézzetek ide az álmot játszom." E föliratot az 

i elhalt művész kéziratai közt találták „Sirfámra" 
czimmel. Megemlítjük, hogy az idősb Lendvay sírját 
is máshová, a fia sírja mellé helyezték. Az apa 
nyughelye mellett már nem volt üres tér, onnan 

I tehát elvitték a koporsót és a nagy síremléket, s most 
| együtt nyugszik a két Lendvay, s a síremlékre 

az ifj. Lendvay Márton neve is föl van vésve. A 
: fiatal özvegy egész csöndben teljesité a kegyelet e 
! művét, s a nyilvánosság elé csak most került híre. 

— A kerepesi temető síremlékei közt nemso­
kára ismét egy díszes mauzóleum fog emelkedni, 
Szilágyi István hamvai fölött. E derék polgár nyug­
helyét a főváros hatósága jelölteti meg díszesen, 

; mint illik oly nemeslelkü férfiúhoz, ki a reáliskola 
számára akkora alapítványt tett, melynek jelenlegi 

: évi kamatja 14,000 írt. A síremléket Feszi László 
építész terve szerint épitik, s költsége 2200—2600 
írtba kerül. 

— A ferencz-rendiek telkén most bontják a 
; régi egyetemi könyvtár falait, hogy helyébe palotát 

építsenek. A pinczeboltozatok közt régi sírüregekre 
is találtak, melyek már régen be voltak falazva. 
Egyik üregben egy fakoporsót találtak, melyen 
ezüst szögekkel volt kiverve: „Perényi Katalin, 
1776." A csontváz ép állapotban nyugodott. A tem­
plom sírboltjába helyezték el, s értesítették a Peré-
nyi-családot is. 

— Kecskeméten nagy tűz pusztított e hó 
| 9-én. A szélvész által szítva, a lángok 123 házat 

hamvasztottak el a melléképületekkel együtt. Állitó-
'• lag három emberélet is áldozatul esett. 

— Adományozás egy megszűnt intézet javára. 
Beszterczebányán apr. 30-án temették el Cserven 
Tamás kanonokot, ki a hazafiatlan működésű 
„Matica" tót egjlet fópatronusa volt, s 1862-ben 
kelt végrendeletében annak 60,000 frtot hagyott. 
A kormány tavaly betiltotta az egylet működését, 
de a kanonok ur végrendeletét nem akarta meg­
változtatni, s ismerősei figyelmeztetésére mindig 
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csak a Pilátus szavát ismételte: „A mit mondtam, 
megmondtam; a mit írtam, megírtam." 

— A magyar zene mind jobban tetszik a kül­
földieknek, s a nagyobb városokban gyakran játsza­
nak a mi czigányaink. Most Kálozdy János és Oláh 
Károly pozsonyi karmestereket hívták Londonba, 
hogy jó zenetársulattal játszanak a walesi herczeg 
és angol lordok előtt. Innen Philadelphiába mennek. 

—A szerencsétlen Miksa császár neje, Sarolta 
császárné folytonos lelki tompultságban él Belgium­
ban, a Tervueren kastélyban. Semmi remény, hogy 
valaha elszálljon elméjéről a sürü köd. Nem ismer 
meg senkit, s nem is látogathatja senki, mert a tár­
salgás felizgatja. Gyakran igen heves rohamai van­
nak s ilyenkor nem engedik, hogy lakosztályát 
elhagyja. Ha pedig nyugalma ismét visszatér, csak a 
konyhára s öltözékére gondol, egyébbel nem törő­
dik. Nagy ritkán sétálni megy a kertbe; de kísérői­
nek szigorúan meg van hagyva, hogy minden lépése 
felett őrködjenek. 

— A tavaszi lóversenyekre kedvezőtlen időjá­
rás köszöntött. Mind vasárnap, mind kedden omló 
esőbsn történtek m3g a futtatás Dk. Az előkelő világ 
igy is elég számmal jelent meg, s az udvari páholy­
ban ott volt a balga királynő is, Koburg herczegék-
kel. A május 7-iki futtatás eredménye ez volt: A 
Széchenyi dijat (500 arany) négy pályázó közül 
gr. Henckel Hugó „Konotoppá"-ja nyerte el. A 
nemzeti díj ötszáz aranyát (ezüst serlegben,) öt 
versenyző közül a gr. Sztáray János „Bibor"-a. A 
mezei gazdák versenyében egy tuczat lovas vett részt, 
kik közül folyvást előljárt s a száz forint dijat 
elnyerte Révész Pál (Hódmezővásárhelyről) „Ke­
selyű" lova; ötven forint Nagy Sándoré lett Hetes­
ről, 25 ft pedig a pesti Sáskáé. Legérdekesebb volt 
az asszonyságok dija, melyben urlovasok lovagoltak, 
s nyert b. Majthényi Izidor „Boomerangja," melyet 
Baltazzi Arisztid lovagolt. A nyolczázforintos kis 
akadályversenyben hatan ugrottak, köz tök öten 
igen szépjen. Győztes a gr. Eszterházy Antal 
„Country Girl"-je lett. A május 9-iki futtatás az 
500 aranyos „hazafi-díjjal" kezdődött s négy ló közül 
másfél hoszszal első lett a Captain Blue 3 éves 
„Lionne"-ja. Az „első oszt. államdij" ezer aranyát 
hat versenytárs közt a b. Oppenheim Eduárd 4 éves 
,,Gourá"-ja nyerte. Az ezerforintos „Handicap"-ben 
gr. Apponyi Antal 3 éves ,,Ossian"-ja lett győztes 
négy ló közül. Az „Eszterházy-dij" 500 írtjáért 
négyen pályáztak s első lett a czélnál a Captain Blue 
4-éves „Bendigo-ja". Végűi az „Akadályverseny" 
409 írtjáért s tiszteletdijaiért küzdtek négyen s 
nyertes lett ifj. gr. Almásy Kálmán „Louisa Lee"-je. 
— A harmadik napi (máj. 11.) futtatásra kedve­
zőbb volt az idő, s nagy közönség jelent meg. Az 
első futtatás a kétszázaranyas , .Batthyány-Hunyady-
dij"-ra történt, s három pályázó ló közül a gr. 
Hunyady Imre „Bendigó"-ja győzött. A „gr. Ká­
rolyi-tétverseny" 1575 írtjáért öten futottak s nyert 
a gr. Tarnowszky János nagyhírű „Przedwsit"-je. 
A 600-aranyas „államdij"-ért kilencz ló küzdött s 
nyert a hg. Czerwertynsky Borics ,,Hirnök"-e. A 
,,Nákó-dij"-at (ötven arany és ostor) hat versenyző 
közül a hg Czetwertynsky B. „Peeler"-je. Az ezer-
kétszázforintos „nagy akadályverseny"-ben négy ló 
között a gr. Eszterházy Antal „Country Giil"-je 
győzött. Záradékul volt egy „match" (500 frt) az 
ifj. gr. Almásy Kálmán „Louisa Lee"-je és gr. 
Kinsky Zdenkó „Fleurette"-je közt. Előbbi több 
lóhoszszal diadalmaskodott. Mindkettőt tulajdono­
suk lovagolta. 

— A Rákos homokját egy társaság termékeny 
földdé akarja változtatni, s be is nyújtotta tervét a 
főváros hatóságának. Budapest utczai és házi hul­
ladékait elégségesnek tartja arra nézve, hogy a 
homok terület rövid idő alatt tisztességes termő 
föld legyen. A társulat könnyű vasutat építene a 
trágya széthordozására. 

— A párisi magyar egylet fölkéri Züllich 
Rudolf urat, tudatná jelenlegi tartózkodási helyét. 
Hasonlón kéri azokat i s , kik Züllich ur hollétét 
tudják, lennének szívesek közölni azt az egylettel: 
Rue Faubourg St. Antoine, Café Mulhouse 39. 

— Sikkasztás. Az orsz. gazdasági egyesület 
pénztárnoka : Kranicz Ferencz, pár hét előtt eluta­
zott. Azóta sok gyanú kelt nyomában, s az egyle" 
jelentést tett a rendőrségnél, mely a helyszínén 
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azonnal megjelent. A megejtett vizsgálatból kide­
rült, hogy Kranicz 21 ezer írtnál nagyobb értékű 
papírokat sikkasztott el, miket hallomás szerint egy 
itteni bankháznak el is adott. Kranicz Bécsben, hol 
álnév alatt egymásután több vendéglőben lakott, 
elfogatott. 

— Az Öngyilkosságok szomorú esetei a fővárosban 
megdöbbentő gyorsan következtek egymásután a 
közelebbi napokban. Jordán Alajos egy gazdag bőr­
gyáros, kinek két háza van, e hó 7-én elmetszette 
torkát a sárosfürdőben, s meghalt. A 60 éves özvegy 
ember igen visszavonultan élt, s jó barátja volt a 
múlt évben meggyilkolt Ernynek, kinek sorsa azóta 
ngy aggasztotta, hogy két timárlegénynyel és két 
hamis ebbel őriztette magát, lakása ajtaja pedig 
mindig zárva volt. Másnap Szénásg Gyula, jó csa-
ládbeli fiatal ember, a városligetben, egy bérkocsiban 
hajtva, mellbe lőtte magát, de még élve vitték a kór­
házba; életéhez azonban kevés a remény. Ugyan­
akkor és szintén a városligetben a 43 éves lirúkner 
József képfaragó lőtte agyon magát. — Rákosy Tiva­
dar, látszerkereskedő, ki utóbbi időben zilált anya­
gi körülmények közé jutott, szintén pisztolylyal 
vetett véget életének. 

— Egy párbaj nagy izgatottságot szült Ausz­
triában. E hó 6-án Kolowrát gróf a fiatal 22 éves 
Auersperg Vilmos herczeget meglőtte párbajban, 
Prága mellett, s a herczeg a seb következtében még 
az nap meghalt. A két fiatal főúr még tanuló éveik­
ből származó ellenszenvvel viseltetett egymás iránt. 
Kolowrát kereste is az alkalmat, hogy a herczeget 
párbajra szólítsa, de ez talált lenéző okot a kihívás 
visszautasítására. Ekkora gróf a prágai indóházban 
felpofozt a herczeget, s erre következett az élet-ha­
lál párbaj. A szerencsétlen áldozat unokatestvére 
volt az osztrák miniszterelnöknek, ki most örököse 
lett. Anyja egy Szapáry grófnő lévén, a herczeg a 
budapesti főúri körökben szintén ismerős volt, s 
anyja birtokán, Gyöngyös mellett is sokat időzvén, 
gyermekkorától folyékonyan beszélt magyarul. Ko­
lowrát Lipót gróf a párbaj után azonnal Bécsbe 
ment, hová mint egyéves önkénytes ezredéhez volt 
behiva. A katonai hatóság egyik kaszárnyába inter­
nálta. Hír szerint Kolowrát grófnak Bécsben is volt 
párbaja közvetlen a prágai előtt, s mélyen megse­
bezte karddal gróf Pallavicini Alfréd huszárhadna­
gyot. Más hir szerint azonban Pallavicini ellenfele 
nem Kolowrát, hanem a rnagyar testőrség főhadna­
gya, gr. Kálnoky volt. A bécsi lapok most vezérczikk-
ben írnak a párbajok ellen, sürgetik a segédek 
megbüntetését, s idézik az osztrák törvényt, mely a 
párbaj részeseire 10—20 évi fogságot szab. Kolowrát 
grófot pedig egymásután hívták ki a megölt Auers­
perg barátai. 

— Mult számunkban az árvízkárosultak ré­
szére érkezett adományok közt föl volt jegyezve 
Nagy-Kőrösről özv. Esser Károlyné sz. Jalsoviczky 
Luiza gyűjtése 21 frt. 60 kr. Utólag itt közöljük az 
egyes adakozók jeyyzékét, kik ez összegben járultak: 

Özvegy Esser Károlyné 1 forint, Bakos Ambrusné 
1 forint. Acs Józsefné 1 forint, idősb özvegy Szent-
péterv Sándorné 50 krajczár, Névtelen 10 kr., Fleisch-
niíinii testvérek 40 kr., N. 20 kr., N. Kaszap *0 kr., özv. 
Bakos Ambrusné 2 frt., Bordácsné 50 kr., Beretvás 
Zsuzsanna 1 frt., Halász K. 1 frt., Ö. Papp Ferenczné 
50 kr., Gubody Izabella 2 frt., Beretvás György 1 frt., 
id. Sánta Lajosné 40 kr., Biczó Báliutné 50 kr.. Vár.-ze-
gjné 50 kr., Magyarné 1 frt., Horvátlmé 50 kr.. X. 20 
kr., Gábor József'20 kr„ Homonnay István 20 kr., Pré-
csényi L. 20 kr., I'óka Károlyné 1 frt.. Zohovighy Bálint 
10 kr., N, 20 kr., Czoinpóné 10 kr„ Szikszay Lajosné 1 
frt., Bonis Károlyné 50 kr., Pesty Teréz 30 kr.. Pándi 
Jánosné 50 kr., Mészáros Zsuzsi 20 kr.. Katona Jánosné 
30 kr . Dubranitzky Miklósné 1 frt 10 kr. Összesen 21 
frt 60 kr. 

Halálozások. 
Rajka Péter, egyik legjelesb gépészünk, a szép­

irodalom terén is ösmert Rajka Teréz (Varga Lajos 
sárospataki főiskolai tanár nejének) atyja, m. hó 28-án 
Kolozsvárott meghalt. A derék gépgyáros életéből a 
következőket közölhetjük: Rajka Péter Maros-
Vásárhelyt 1811-ben született; atyja hivatalos pá­
lyára szánta, de ő iskolái végeztével hajlama által 
vonzatva a gépészet tanulásához fogott,' s elnyerve 
egy kitüntető ösztöndijt, mint gróf Teleki Sámuel 
pártfogoltja, a bécsi egyetemen végezte a szakmá­
jába vágó tanulmányokat. 1840-ben Kolozsvárra 
ment, s ott megnősülve, alapitója lett Erdély egyet­
len gépgyárának; de kiütvén a szabadságharca, a 
gyárt be kellett zárni, mert munkásai elszéledtek. 
Rajka a Kolozsvárit alakult fegyvergyár igazgató­
jává neveztetvén, az ágyuk felszerelésénél együtt 
működött Gábor Áronnal, mig vendégszerető háza 
tele volt enyedi menekültekkel. Ezek miatt később 
Urbán 340 frt hadisarczot vetett rá, s midőn párt­
fogói az erdélyi főurak kérelmet nyújtottak be a 
pénzbírság elengedése végett, azt a feleletet nyerték 
egy goromba leiratban: hogy ha az urak ugy pár­
tolják e rebelhst, fizessék ki helyette a sarczot, s 
köszönjék meg, ha nem vettetik börtönbe. És az 
urak ki is fizették, csakhogy nagyobb bajtól meg­
mentsék szorongattatott helyzetben lévő emberüket. 
Később a gyári üzlet újból megindult, de nagyobb 
kiterjedést nem vehetett, bár gépei jóságát kitüntető 
jutalmak bizonyítják. 

Hollós László, budai reáltanodái tanár meghalt 
e napokban Kis-Czellben, épen útközben, mikor 
enyhülést keresendő, neje vasmegyei birtokára uta­
zott. A tanügy és irodalom egyformán tevékeny 
erőt vesztettek benne. Sokáig volt a napi sajtó 
szorgalmas munkása, nevezetesen a „Magyar Újság" 
belső dolgozó társa. Maga is szerkesztett „Szabad 
Polgár" czim alatt polititikai hetilapot, s ő szer­
kesztette hosszabb ideig a szabadkömivesék lapját. 
Irt ezenkívül társadalmi czikkeketós elbeszéléseket. 
Két kötet szépirodalmi dolgozta „Tollbokréta" 
czim alatt jelent meg. Más két munkát is irt; egyi­
ket a szabadkőművesekről, másikat a modern 
festőművészeiről és a magyar históriai festészetről. 
Mellbetegség vetett véget munkás életének alig 33 
éves korában, s fiatal nőt hagyott özvegyen. 

Elhunytak még: Vájna Antal, az enyedi ref. 
tanoda régi derék tanára/Hanzélg Ferencz, tolna­
megyei földbirtokos és jótékony emberbarát, kit 
Dunaföldváron nagy részvét közt temettek el. Xá-
dosy István földbirtokos, a pécsi evaug. egyház 
világi felügyelője és a baranyamegyei gazdasági 
egyesület alelnöke, 40 éves korában Sz.-Lőrínczen. 
<ÍÍU-:(I Kálmán áldozár, s munkácsi püspöki titkár, 
38 éves korában, Munkácson. Szabó Antónia, a ko­
lozsvári színház fiatal énekesnője, ki a fővárosi 
szini tanodában szép reményekre jogosítva képezte 
magát az énekesnői pályára; gégesorvadás vetett 
véget 21 éves életének. Pászthory Zsigmond, a kassa-
oderbergi vasuttársulat tisztviselője, ki pár év előtt 
a „Magyar Néplapot" szerkesztette. Ozv. Péuiffy 
Károlyné szül. Malonyay Emília, 53 éves korában 
A.-Hraboczon. Csépi Dánielné szül. Halász Izabella 
asszony Komáromban. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Kolozsvár. S. I. A rajz már a metsző kezében 

van. A kívánat is teljesítve. 
— K. A. Az érdekes történeti adalékot köszönettel 

vettük s legközelebb fölhasználjuk. 
— Tirgovest (Románia.) A. I. Mind a lapot, mind 

I a kivánt önyveket megkiüdettük. 

— Te csak szeress. Az egésznek formája, hangu­
lata elég kedves, tetszetős. Csak eszmei tartalma volna 
több s ujabb valamivel! így elismerve, hogy csinos dolgo­
zat, közlését még sem Ígérhetjük. 

— Zsugori nr. Szigora bírálatot kér. Higyje meg, 
hogy a legenyhébb sem üthet ki kedvezően önre nézve. 
Azt irja: ha némely sor nem válik be, azt csak hagyjuk 
ki. Furcsa lenne! 

— Budapest x 2. Furcsa dolgok ezek. A formában 
virtuozitás és esetlenség váltakoznak ; amaz ugy látszik 
erőltetéssel, mégis talpra esik néha. A tartalom is ilyen 
vegyes. Eszme nem hiányzanak — de költészet nincs 
benne. 

— Bordal. Boros versnek nagyon is józan; dalnak 
meg épen nem dal. 

— A múltból. A búcsúzó leány, nem törődve a 
grammatikával, mondhatta ugy is: irj<»Z sokat; de már 
a költőnek nem szabad azt ismételnie. Egyébiránt a 
versnek ez a legkisebb hibája. A legnagyobb az. hogy 
merő próza. 

— Auoun. Nem értjük, hogy lehet szép szavakkal, 
sőt zengzetes sorokban, ily üres semmit mondani! 

SAKKJÁTÉK. 
858, számú feladvány Klett Fülöptől (K-ban) 

'Sötét. 

b ° drago».e ' * h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

853-dik számú feladv. megfejtése. 
(Hhibek Ottóiul Budapesten.) 

VllágOI. S;.tét. 
1. g-t—f5 g5—ft 
2. Bg2-g6 f7-g6 a) 
3. HM—g4f K tetszés. 
4. F mattot ad. 

a) 
2. — — f7—f6 
3. Bg6—f6 t. sz. 
4. B v. F mat. ad. 

Helyesen fejtették meg: 
VESZPRÉMBEN: Fülöp J. SZIGETCSÉPEN: Mayer K. 
GELSÉN : Glesinger Zsigrn. BUDAPESTEN : K. J., F. H. és 
SÁROSPATAKON: Gérecz K. Németh P. 
DEBRECZENBEN: Zagyva I. KECSKEMÉTEN:GalambosK. 
MISKOLCZON : Hartmann tst. SZATMÁRON: Vass János, 

és Friedmann J. A PESTI sakk-kör. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 2. ez.) 

Mai számunkhoz előfizetési felhívás van 
csatolva az „Életképek" czimü szépirodalmi napi­
lapra. 

Syflt-tér.* 
Figyelmükbe ajánljuk t. olvasóinknak mai 

hirdetési rovatunkban Kollarits József és fia 
„YPSILANTIHOZ" czimzettfehérnemű 
raktár nagy árjegyzékét. 

* Az e rovat alatt -közlettekért a szerkesztőség csu­
pán a sajtótrvények irányában vállal felelősséget. 

H E T I - N A P T A R . 
' Hónap és 

hetinap 
Katholiktis és protestáns 

naptár 
Sörög-emi 

naptár 
Izraeliták 
naptára 

H o l d N a p 
kél nj i i j . W "»• • • 

május 
14 Vasárn. \ 4 Bonüácz püsp. 
15 Héti'ó Zsófia szűz 
lfí|Kedd Nep. sz. .Tános 
17 Szerd. Ubald Püsp. 
18 Csüt. Vernácz, Libor, 
19 Pént. jPrudent 
20 Szóm. IBeruardin püsp. 

A 4 Cantate 
Izidor 
Nep. sz. János 
Ubald 
Libor, ivó 
Mennyei 
Bazilli 

május (ó) 
2 C 4 Nagy Athan. 
.', Timothens 
4 Palagia 
5 Irene 
6 Hiob 
7 Sí. ker. feltal. 
8 János liittnáor 

Ijár, Bosch. 
30 
21 
22 
23 B. Gaza elf. 
24 Sámson 

j Í6 Sa»b ». per. 
Hold változásai. # Újhold 23-án 4 óra 41 perczkor délután. 

ó. p. ó p. 
4 25 7 28 
4 217 30 
4 22 7 31 
4 21 7 32 
4 20 7 33 
4 19 7 35 
4 17 7 36 

irpX5Tp. 
i) 33 8 36 0 9 46! 

22 1U 57 
40 0 8: 
57 1 10 
9 2 30 

25 3 47 

T a r t a l o m . 
Mária, belga királyné (arczki': 

Charlotte"-ból. — Rojti Palkó (folyt.) — Gróf 
Teleki Domokos (arezkép), — Tomcsányi József 
(arczképi. — A philadelphiai köztárlat helyiségei 
(képpel.) — Kublai-khán bankjegyei. — Strogoff 
Mihály utazása (képpel). — Egyveleg. — Mellék­
let: Berzsenyi-ünnepély Vasmegyében, (képpel). 
— A Károlyi-palotában. — A hétről. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Bal­
esetek, elemi csapások. — Mi ujság? — Adako­
zások. — Halálozások. — Szerkesztői mondani 
való. — Heti-naptár. 
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« g j hatszor faaaáliuitt petit sor, va-y armak belye eioszen iftatisuil 
M krajuar; többszöri U.taUgDáJ 10 krajezár. Bíiyegdij kü'ln minden 

iktatás után 30 kr. HIRDETÉSEK. Kinil''>-liivatalimk (./Hirjítia hirdt-tiuényeket elfogad Hi-rsben : Haasen 
s cin és Vogler WaUliMjlmasae Nr. 10, Mosse R. zmieratatte Nt a « . 

Oppclik A. WolUeile Hí. 22. 

SCHITLHOF ADOLF 
Budapes t , o r s z á g ú t . Károlykaszárnya 2 4 . s z á m alatt , 

tiat/j/szeríl 

czipő-gyári raktárában. 
Eladás nagyban és kicsinyben. 

N ő k s z á m á r a . 
( o i n o d r z i p ö k . finom bor v. éberlast ing I frt ÍO k r . 
t o m o d e z i p ö k , legfin. é b e r l a s t i i i g v a g y b ő r b ő l , 
, sarkkal és magas e legáns csokorral 2 frt — k r . 

Ü b e r l a s t i n * r z u g n a topánok 6" m a g a s szár, é s 
lakorral, legf inomabb faj 3 frt $ 0 k r . 

F i n o m b ő r r z u g o s topán 6" magas sz irra l és erős 
dupla U l p p a l 4 fr í — k r . 

U r a k s z á m á r a . 
C ' o m o d c z i p ő k . finom bőr vagy ke lméből 1 fr t 3 0 k r . 
Zerjrebör topánok, lakorral, legfinomabb fij 4 frt SO k r . 
B o r j a b ő r (v ixos) vagy sagrinbör topánok, erős 

dupla talppal I-gtartosabb 5 frt — k r . 
L e g f i n o m a b b k e z l y ü b ö r topánok 5 fr t SO k r . 

T o v á b b á m i n d e n n e m ű l á b b e l i e k , l e á n y o k , fink 
é s g y e r m e k e k s z á m á r a l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n 1 f r t 
5 0 k r t ó l — 3 f r t i g . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k a z á r b e k ü l d é s e v a g y 
u t á n v é t e l m e l l e t t p o n t o s a n é s g y o r s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

N e m h a s z n á l h a t ó l á b b e l i e k m i n d e n k o r b e c s e r é l ­
t e t n e k . 1 8 7 8 — 9 

C33" Az árnl tartósságáért jótállás biztosíttatik. 

12 
évi siker minden 
kétség fölé he-
lyezé, miszerint 

1 ft.Alkalmi vétel! 1 ft 
Eary „PfaU.Mlelpt.in" elesrntftS n y A r l k e l m e f l r f i - k n -

l a p , könnyebb, m b b én tartósabb a szalmakalapnál. B f l f Mf£-
rendeléidknél » fejbéaég mértéke kéretik. - J f Csomagolás 25 kr. 

1 
*-*•» kr * * * ' «••««•«•• | a p a n l s a r h a t ö l i - R y e z o , melynek 
*"»*-** "' aajáttágoa elecani kiállitáaa tanúskodik valódiságáról. 

CélaMrtség* follllmalja az Eampahan készaltokat.  

85"E *»Ty darab bit 
T*» w d a t o l l ele-

ians toll-tartöral, ately egysze­
rűen tízbe martra, naponkénti Misi-
Lálata mallatt na f iban tartal-
mazia ai agy évra • s t t s i g a a 

tintaaayagot. 
1 fi E g - y a a i d 6 J * r * s t e l ő r e 
* ">'J«sI« feau-at, mely eredeti 
kiállitáaa mellett stej 

mérőt 
» még 
i tártaim 

• 8 1 

f i O L r P " j a a . T e a . 

tors" cimüTaládi ama* 
rikai harisnya-kötök­
nek, melyek e i í s tö l t 
Bodronyböl készültek. 

— • ^ »r. . memMt 
dalait termeesathűen 
utánzó érc-síp vagyis 

c s o d a m a d a r 

35kr.Xrr 
zsebbel* bőr ivópohár 

fénymásolt bőrből. 

I ft H i t \íT E l f y «»»••»* s f t«-
U &\W h r - n i p a s z a r - t U * -

t l t d , sárgarézből készült borsiéiz-
lampáral és kis katlannal ellátott 
ffepecake, melylyel eddig el nem 
éri tökéletes módon tisztit hámi a 

pipás tárakat. 
átá% LT E g y I e v a f f l 6 - o « * t o r 
•%w\* r.i. m e j y e ( _ d a r a b rhino-
ceros-börból Tan kirágra • ép oly 

céleterfl, mint elpnBztithatlan. 

S5 b , 1.20,140. 
darabja a jelenleg oly 
éUratoi baaeni megy-

fa létabotok&ak. 

4Lih\iT EgyMaoilia 
^ K ^ r **• Összetoló 
nyári s/.ivartirca. — 
Szí n te i l j e n ci gare t-

teknek 35 kr. 

frt7.50,8.—, 8.80, 9.50,10.50 
e g j 38 49 46 60 54" 
hoaszn, mindkét oldalán hordható, 
barna bélésfi fekete rizmeotes m-

gany esg-öltöny.  

8-90 kr.lft-1.30. 
minden nagyságú síür-
ka éa bzinea rugany* 

labdák. 

á t í l kr dar'",J» » 
«*»"* « • 90 eanti-
meter hoazazn, haj­
lékony, felette kényel­
méé rugany izirarszin-

káknak. 
<9*jVnT. g,uf.t»rtö 
síéiben gyűjtő ka­

nóccal, alpaccáből ké-
Bzalre. 

S S k r E*7 Ur%* 
» « » r . kanUrbőr-
böl készalt izilárd 

Plaidszijj. 
í t ü kr E 8 J "í P a r i s i talilmá-
» » * * ni . „ y n Jnmnliodő íreif 
légytogó-boritók, nagy mennyisége, 
legyek nem undorító fogásáioz. 

Csomagolás 3S kr. 

AJí l« l . ÍAlc 

KERTÉSZ & EISERT ^25?-. 
írásbeli m.gbizáank gyorsan. Kagy árjegyzékünk kiránatra ingyen. 

Thedo tanár 
! « " SZAKÁLL HAGYMÁJA - * | 

a lealnlj, f., legbtttotb tzer, a ttfp ,ta!:/illnBrf, tUr:,trr. 
Számtalanok, a legmagasabb alláxu férfiak koaül is, Bzép 

szakal lukat csupán e i e n szernek köszönhet ik . 
Ezen szer a szakál l növését hihetlen gyorsasággal elősegíti 

a g y hogy 16 éves fi»i„ emberek is , a legrövidebb idö alatt teljes 
D i z Ő n 0 8 ! ^ * ; n y e r t e k U t a l * . » m e ' y e « » biaonyi tványok ezrei 

Miután számos semmirevaló hamisítás ugyan­
azon nev alatt áruba bocsáttatik, jó lesz arra ügvelni 
hogy minden c somag a feltalálónak itten lenyomott 
peesétjevel legyen ellátva. A r a e g y r á c - m a g n a k í « . 
10 k r . , p o s t a i k ü l d é s s e l 1 0 krra l If lhb. 

. . . . . . , , Sc iwarzooc i , 1875. febr. 25, 
„ , r a r ? ' J » * » ' r , gyógyszerész urnák, P r á g á b a n . 
B i lvas köszönetemet a s z a k á l l h a g y m á é r t ; a i igen ha­

tásosnak bizonyult be, és én mindenkinek a legjobban ajánlhatom 
„ , .. . n i r t K á r o l y J . . s. k. épitési vál la lkozó. 
• • i lod i m i n ó s c g b e n kapható: H u d a p e s t e n Török Józse 

gyógyazeresauel , k irá lv-utcza 4. sz. P o z s o n y b a n ; Pisztory B ó -
d°B gyógyszerészné l , Mibálykapunál . I, 

Dr. LENGIL FB. 
NYIR-BALZSAMA. 

Már m a g i b a n a növényi nedv , mely a 
nyírből, h a annak törzsébe farunk, k i fo­
lyik, ember-emlékezet óta. mint a legki tű­
nőbb szépitö-szer i smere te s ; ha m é g e 
nedv a föltaláló utasítása szerint vegy i 
ütőn ba lzsammá készíttetik, majdnem cso ­
dás hatással működik . 

H a például azzal az arcz v a g y egyéb 
bőr-részek este b e k e n e t n e k , m á r a k ö v e t ­
k e z ő r e g g e l e n a l i g észtre v e h e t i p i k ­
k e l y e k v á l n a k e l a b ő r t ő l . • a z e z á l t a l 
v a k í t ó a n f e h é r r é é s g y ö n g é d d é t é t e t i k . 

E z e n balzsam elsimítja az araion tá­
madt ránczokal éa himlő -helyeket , é s an­

nak ifjai arci-szint a d ; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget , fris-
•eaéget kö l c sönöz ; szeplöt, májfoltokat, anyajegyet , jtz orr vöröa-
aágét, b o r - a t k l k a t és a bőr egyéb tis^'átalanaágait a legrövidebb 
W í alatt eltávolítja. E g y kor ió ára. Lasználati utasítással együt t 
1 frt 50 kr. , postán kü ldve 10 krral több. 1788-80 

R A K T Á B ; P e s t e n T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y g x e r é s z n é l , k i -
r i l y - u t c j z a 7. — P o í t i o n y b a n : P i s z t o r y g y ó g y 

H i e r é a r n é l , M i h á l y k a p n . y 

Gyökeres orvoslása 
a gége-, nyak- és tü­

dőbetegségeknek 
b e n s ő g y ó g y s z e r e k a l k a l ­
m a z á s ú n é l k ü l , e s a k b e -
l é g z é s e á l t a l a b a l z s a m -

n ö v é n y i 8 á s v á n y 

i késsiívényeknek 
Kollschursch Fr. 

RfOgy•aerosatSI IWrs - Ujhe lyben . 
_ Ezen észszerű gyógyel járás a b e l - és külföld összes orvosi körei­

ben fölötte számos használatnak örvend, m e g l e p ő g y ó g y e r e d m é n y e i 
miatt. A készülék alkalmazásának egyszerűsége ezen belégzés i m ó d ­
szernek minden más rendszerek fölött azon e lőnyt nyújtja, h o g y azt a 
bet fg nyert utasitás után az orvos je lenléte nélkül használhatja. D r . 
Xi i ' ineyer tanár ur M n g d r b u r g b a n ezt ajonnan megjelent e cz imű 
müvében . /Die L u n g e " különösen ajánlja a fentebb érintett kóresetek­
ben. Ezen g y ó g y m ó d czélszerü voltáról a bel- és külföld m á s je l e s or-
vo«i tekintélyeitől vannak bizonyítványok és rendelkezésre állanak. 

A r a i * : : Egy belégzési készülék (javított) . . . . 3 frt 50 kr. 
Balzsam-növény-készitmények \ 10 KettÖS 1 » — > 
Asvány-készitmények / DelÉgZÉSre 1 » — » 
Röpirat._ _ , 30 > 

Ezen belégzés czélszerüségéröl közelebbi részleteket 
tartalmaz Dr. Czuberka C. ur, a légzési betegségek külön­
leges orvosának röpirata, Bécsben, Kohlmarkt Nr. 3.; rendel 
11 — 1 és 4—6 óráig. Ugyanott készülékek is kaphatók. — 
Szétküldések postai utalvány (5 kr.) vagy utánvét mellett, 
50 kr. csomagolási díjjal pontosan eszközöltetnek alólirt által. 

F r i e d . K o l t s c h a r s c h , 
Apotheker in Wiener-Neustadt. 

B i z o n y í t v á n y . 
l i s z t é i t a r ! 

Sz íveskedjék n e k e m egy dobozzal és egy üvegcséve l az 5n pre ­
parátumaiból postai utánvétel mellett megküldeni . E szereket i g e n 
k e d v e z ő eredménynyel a lkalmaztam. 

K á r o l y v á r o s , 1876. jan . 13. Tisztelettel 
1 9 6 5 - 8 A n d r e n s s l l F . 

Kapható Budapesten: Török József urnái, király-utcza 
7. sz. Pozsonyban: Heinrici Frigyes urnái. 

URI INGEK 

i 

c s u p á n j ó k e l m é k ­
b ő l k é s z í t v e . 

C h i H o n s ima mellel dbja f. 1.55 
2 20 2.70. 

C h i f f o n redözött mellel dbja f. f .35 
1.70 2.40 3 . 

C'liilToii s zép hímzett mel le l dbja f. 
2 30 2.70 3 . 4. 

S z í n e s C r e t o n ingek j ó ke lmékbő l 
a legújabb mintákban, dbja rá­
varrott gallérral f. 1.15 1.35 1.70 
2. 2 40 s kü lön gallérral dbja f. 
1.60 2. 2.60 3 . 

L á b r n v a l ó k dbja kr. 80 . f. 1 . 1 4 0 
. 1.80 2 . 

l ' r i l á h t y ü k (szövött fehérben) 12 
p . f. I.'O 1.30 1.60 2. 2.50. Gépen 
kötött (megkötésre ) 12. p . f. 4.50 
5. 5.50 7. 8. 

S z í n e s b e n (jó mosók) 12 p. f. 2.15 
3 . 4 . 5. 6. 7. 8. é s feljebb. 

C z é r n a l á b t y ü k (megkötésre) 1J p. f. 4.20 5. 6 . 7. 
V á s z o n l á b t y ü k (varrott) 12 p. f. 4.80 6. 
Chiffon uri gal lérok a legújabb formákban 12 db f 1.80 2.15 2.40. 
Chiffon uri manchetták a legújabb formákban 12 pár f. 3.20 4. 4 80 
Se lyemnyakkendök dbja 15. 30 . 60. 80. 1. 
Színes szebkendők 12 db f. 1 .1 .80 2.50 3 . 
Fehér rumbnrgi zsebkendők 12. db. f. 2. 3 . 4. 5. 6. 8. 
Uri napernyők dbja f. 1.50 2. 2.50 3 . 
Czérnakesztyük párja 25. 40. 60. se lyem 1. 1.40 
Prágai bőrkesztyűk párja f. 1. 
Ugyanezen cz ikkek fiuk számára o lcsóbb áron. 
Uri utazó Oxford- ingek dbja frt 2.40. 

ÜMER F. V. FIA, Deát FerencHtoza 5-ii sz. 
Alapíttatott 1835-ben. 

Teljes tartalma árkönyvecskék leTélbeli kérelemre bérmentre küldetnek. 

ADAMCSIK JÁNOS 
lakatos-mester, Budapesten 
VII. ker. Wesselényi (aréna) „tezn 

J. sz. a nagyhereszt-uteza sarkán 
ajánlja dús raktárát mindennemű 

takarék tíízhe f y ekhől 
lemez- v. cserépfalazattal 
Valamint falazás nélkül. 19^3 

Vidéki rendel menyek pontosai 
eszközöltetnek, és árjesvzékek 

kívánatra köHetuek. 

Prém-árukat 
p o s z t ó - é s t é l i ö l t ö n y ö k e t j o t s í l l s l s s m e l l e t t a 
n y á r o n á t m o l y e l l e n i 
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elfogad 

2000.3 

megőrzésre 
D i a m a n t S a m u , 

o r s z á g ú t , O r c z y - h á z . 

Dr. Pattison 
köszvény - gy apótj a 
enyhíti és gyorsan gyógyítja a 

köszvény és csUz 
minden nemeit, úgymint: arcz-, mely-, nyak- és fog­
fájást, fej- kéz- és térdköszvényt, tag-szaggatásokat, 
hát- és csipő-fájásokat. 
70 krajezáros egész, és 40 krros fél csomagokban kapható: 

Török Józsefnél B u d a p e s t e n ( k i r á l y - u t c z a 7. s z á m . ) Bókon 
Antalnál A r a d o n , Heinrici H.-nál P o z s o n y b a n é s Pecher J. E.-
Un T e m e s v á r o t t . 1672 

Édeskuty L. 
magyar királyi udvari ásványviz-szállitó 

Budapesten, Erzsébet-tér 1. szám. 

Természetes ásványvisek 55 forrástermények telese. 
Ezen régi czég, valamint az orvos urak, ugy a t. 

ez. közönség bizalmát birván, gyors fogyasztásnak ör­
vend, minek folytán azon helyzetben van, mindenkor 
friss töltésű vizekkel szolgálhatni. 

Az ásványvizek valódisága és frissesége tekinte­
tében, a készletek a városi főorvos ellenőrzése alá van­
nak helyezve. 1906—7 

Árjegyzékek kívánatra, ingyen szolgáltatnak ki. 
.. i * k B z e l , e k v o kellemes sétány é s Ötletemben tett készület nagy 

alkalmat nyujtand az ásványvíz gyógyhasználatára, megjegyezvén, hogy az 
eddigi helyiséget tetemesen megnagyobbítottam. 
M a r i e n b a d i - , s e l t e r i - , k o r i t n i c a i - é s b u d a i k e s e r ű ­

v í z p o h á r s z á m r a i s s z o l g á l t a t i k k i . 

Bútor-ajánlat. H 

K i k ö l t ö z é s f o l y t á n : • 
1 par egyajtaju aiffon-szekrény 40 frt. 
1 „ kétajtaju „ „ 50 frt. 
1 , agy 20, 30, 40, 50 frt. 
1 mosdószekrény 13, 15, 20 frt. 
1 éjeli szekrény 5, 6, 8 frt. 
1 k i h o z ó asztal 18, 24, 30. 40 frt. 
1 sza lon-aszta l 15, 20, 25 frt. 
1 szalon-garnitúra ripszböl 120 frt. 
1 „ „ gobel inből 140 frt. 
1 , „ se lyemből 160 frt. 

Ajánljuk gazdag raktárunkat mint legelönyösb és biz-
tositék-képes bevásárlási forrást. — Vidékre szállítások pon­
tosan eszközöltetnek. 1940 

Képes árjegyzékek dij-nélkül küldetnek. 

BUTOR-BAZAR régi posta-utej 

. RZAM. iR7«. i r m . É V F O L Y A M . VASÁÉNAPT UJKÁG. :il!) 

Klimaticus gyógyhely és hidegvíz-gyógyintézet 

TÁTRA-FŰRED 
(Schmecks). 

I d é n y m e g n y i t á s m á j u s 2 0 - á n . 
Egy órányira a p o u r n d - r e l k a i á l lomástól (kassa-oderbergi vasút) a központi Kárpitokban 3280'ten­
ger feletti magasságban eity ősi fenyvéserdöközepén fekszik. Észak felöl a hegyek által védve , csak a 
mosolygó dél felé tekint , bavas i l evegőve l , balzsamos i l latával é s szép alpesi v irányaival . 

Az ott alkalniazott g y ó g y e s z k O z ö k k ö z ü l k i emelendök: 1 A l i i d r g v i z - g y ó g y i n ú d a tudo­
mány ezen ágának legújabb elvei és v ívmányai szerint, eset leg v i l lanygyógymóddal összekötve . 2 or. 
A f o r r á s - g y ó g y k r z e l é i (vasas , kénes és tisztán szénsavas víz . ) 3-or. B e l é l e g z é s e k (Inhjilatiok) 
megfelelő készülékkel . 4-er. R e n d s z e r e n s a v o g y ó g y m ó d . 5 - ö r . Á s v á n y o s é s t f i rpe - f enyü-rOrdül* . 

A fennemlitett g y ó g y e s z k ö z ö k iava lva v a n n a k : a g y - és g e r i n r z b n i i t » l i n a k i i n l . I i f l d ' s r k 
•léi, az i d e g r e n d s z e r i n g e r ü l t s é g é n é l ( idegességnél) , á l m a t l a n s á g n á l , a n e i i i z o s z r r v e k g y e n -
g u l t s é g é n é l , b u s k o n i o r s á g n á l . s z e r v e s f z i v h n j o k t m n , v é r s z e g é n y s é g b e n , s á p k ó r b a n . id i l l t 
g y o m o t h m ' u t ó k b a n , b i i j a k ó r h n n és annak utóbajaiban é s n r a n y e r e s bánt . i l in i ik l inn , különösen 
ajánlható mint utócura K n r l s h n d . M m i e n h a d , E m x és F r a n z i ' i i s b n d használata után 

i t t a t a v a s z határozott je l l egű , szép, gazdag tenyészette l s a fenyvesek balzsamot árasztó ki-
gözölgése ivel A n y á r mérsékeben m e l e g 15—22 R. foknyi déli , é s 8 - 1 2 ° reggel i s esti hömérsékkel . 
ez utóbbi körülmény miatt, egy melegebb felöltő elhozatala is szükséges , mely azonbau reggel i 8 — 9 
óra tájban már feleslegessé vál ik . Az ő s z többnyire állandó, derült és felette üdi tö . 

A v e n d é g e k s z ó r a k o z á s á r ó l bőven van g o n d o s k o d v a : szép sétányok az erdőben, nagyobb 
kirándulások kocs in vagy lóháton, vadászat zergére és nagyvadra , pisztránghalászat , gyógyterem 
zongorával , kávéház számos hírlapokkal , magyar és német könyvtár , kitűnő zenekar (Rácz) , táncz-
vigalmak, hangversenyek , totnbola stb. 

A f ü r d ő v e n d é g e k k é n y e l m é r e távírda és postahivatal szolgál , t o v á b b i dohány- és szivar­
különlegességek (special i tások) raktára. 

Mint f ü r d ö n r v o s május 20-ától dr. H u d o m e l J ó z s e f tdr. pesti orvos működik (május 20 ig 
Pest dobányuteza 8.) ki ugy, valamint az alólirt i gazgatósás sz ívesen nyújt mindenkinek tájékozást. 
Tudakozó leve lezések május 20-ától F ü r d ő f e l O g y e l ö s é g T á t r a - F O r e d cz im alatt kéretnek. 

A b o r s o d - m i s k o l c z i g ő z m a l o m t á r s a s á g , m i n t T á t r a - F ü r e d j e l e n l e g i t u ­
l a j d o n o s a , a m i d ő n e z e n n e l a n . é . k ö z ö n s é g b e e s é s figyelmét e z e n e l ő n y ö s e n 
i s m e r t h a z a i f ü r d ő h e l y r e t i s z t e l e t t e l f e l h í v j a , e g y s z e r s m i n d a z o n í g é r e t e t 
a d j a , m i s z e r i n t m i n d e n t e l f o g k ö v e t n i , h o g y a z a z t l á t o g a t ó k ö z ö n s é g j o g o s 
k í v á n a l m a i n a k m i n d e n t e k i n t e t b e n m e g f e l e l j e n . 

A borsod-miskolczi gőzmaloiii-társaság.| 
i97o_i R a d v á n y I s t v á n igazgató. 

® Ajánlja gazdagon fölszerelt raktárát mindennemű vasbutorokból a legolcsóbb gyári árakon: 
k e r t i b u t o r o k . k e r t i p a d o k 5 í r t t ó l i:> f r t i g . S z é k e k frt 3 - « . Kert i a s z t a l o k v a s - v a g y 
f a - l a p o k k a l frt S - 2 0 . K e r t i s á t r a k t e t ő - é s f ü g g ö n y ü k k e l Irt . IIO t M . A s s z i - r a k h a t ó 
k á r p i t o z o t t r u g a n y o s m a t r á r z á g y a k Trt 3 0 - SO. g ö r - k n r s i k b e t e g e k M á m é r a 5 0 í r t t ó l 

ÍOO fr t ig . g y e r m e k k o c s i k , k o s á r r a l Irt 12 2 5 . k e r t i - f e c s k e n d ő k st>. 
K é p e s á r j e g y z é k e k i n g y e n . 1768 

Kedély és idegbetegek 
felvétetnek Dr . S C H W A R T Z E R F E R E X C Z kir. tanácsos 

menhelyében, Budapest, I. kerület 270. sz. a. 1972.3 
A kedélybetegek gyógykezelését S c h w a r t z e r ugyot- m- tanár, 

az idegbetegek gyógykezelését K é t l y agyét. m. tanár vezeti. 

A sport- és utazó-idényre! 
F é r f i é s n ő i u t a z ó b ó ' r b ' n d f i k e t , ú t i t á s k á k a t , l o i l e t t e - h e r e n d e z é s s e l p l a i d - r o u l o n o 

k a t , v a l a m i n t m i n d e n n e m ű finom b ő r - d i s z m ü - á r u k a t l e g n a g y o b b é s l e g s z o l i d a b b v á l a s z t é k 
b a n a l e g o l c s ó b b r a s z a b o t t s a j á t g y á r i á r a k o n a j á n l 

O s i l i f í f i I B u d a p e s t , G r i s e e l a - t é i * 
D I / I 1 U 1 1 J - , ( H a a s f é l e p a l o t a . ) 

E g y s z e r s m i i . d v a l ó d i a n g o l n y e r g e k , g y e p l ö k é s a z ö s s z e s e n i d e v á g ó s z e r s z á m o k l e g - n f l t k á l l V ~ 1 1 1 P r P £ 
d ú s a b b r a k t á r a t a l á l h a t ó n á l a m ; t o v á b b á k o c s i z ó - , v a d á s z - , l o v a g l ó o s t o r o k é s p á l e z á k s t b . | | » * i U M U I J U I v l v g 

C ^ ° " V i d é k i m e g r e n d e l é s e k e t a l e g g y o r s a b b a n t e l j e s i t e k . 

A z Ö f e l s é g e I . F e r e n c z 

J ó z s e f c s á s z á r á l t a l k i z . 

szabadalommal kitüntetett I 
biztosan ható: 

K ü l ö n ö s í i g f y e l e m r e m é l t ó ! 
A hírneves C P D T A D A 6 7 

dr. FOBTI-féle O u D " l A i H ü a . , 
mely rendkívüli gyógyereje , elválasztó, érlelő • fájdal­
mat csillapító hatása által leggyorsabb, legbiztosabb 
8 gyökeres gyógyulás t eszközöl különnemű bajokban. 

E g y csomag ára 5 0 kr, nagyobb csomagé 1 frthaiz-
nálati utasítással e g y ü t t ; postán küldve * 0 krral több. 

K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e i é r a k t á r P e a t e a : 

lm kitűnő hatása nem eléggé ajánlható rjíiTtaptii kúiiU> 
F a r t ! L á i l l Ő . Lakása: Budán, raeavtros . fé atc^a l l « . 

Vidéki raktárak u iiiwrt gy<ij;s»t»rf i ra l i i l 
aaaaaaianaaB>a«BBBaaaiMa«ssaaaaaaaaaaaBBUiiJUI»KXsB«aaaaÉsa 

Rothauser Testvérek. 
Budapest, Virály-uteza 1, Petrovits-féle házban. — Fiók: Hatvani-uteza 16. 

F i i i l - e r n v ö k , á frt 5.—, 8.—, 
10.—, 1 2 . - . 

P a r l a m e n t ó r i á s - l e g y e z ő k , 
s imák, 80 kr. , frt. 1, 1.50—10, 
feketék, festettek és legfino­
mabb fajták fail- és ében fával, 

2, 3 , 5—20 f r t 
F é r f i - n a p e r n y ö k , dbonkint 

frt 1.50, 1.75, 2 .—, 2.50, 4 50. 
E s e r n y ő k , dbonkint frt 1.—, 
finomak frt. 2.30, 2.50, 3 . — 

selyemből frt 4—5. 
G r o s d e \nple. frt 5 50, 6.— 

12-rétüek 6 írttól 15 frtig. 
S é t a b o t o k 20 krtól 10 frtig. 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n ­

t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

v a l ó d i m i n ő s é g b e n k a p h a t ó , 
P e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y ­
s z e r s z u r n á i , k i r á l y - u t c z a 7. 
s z . T o v á b b á a b i r o d a l o m l e g ­
t ö b b f ó - é s m e z ő v á r o s a i b a n . 
A r a e g y d a r a b n a k 5 0 k r . o . é . 

sorfán »IS»IJ» i s en*^ < # ^ M " ^ 

1 d b . s z ö v e t b ő l frt — 50 kr. 
1 d b . a l p a c c á b ó l 60 kr . -

1 frt. 
t d b . s e l y e m b ő l frt. 1 — frt 3 
1 d b . s e l y e m b ő l b é l l e l v e 

irt 1 50 — irt 4 
L e g l i n o i n a i l> s e l y e m h " 
s z e g é l y e z v e Ibrnkint 2.&1 

2.7 j , 3 . ,3.5'J. 
Igen e l e g á n s , l y o n i selyi•<•• 
bői legfiaomabban kiái.;:va 
dbonkint Irt 3 50, - . - 4 5 

5 frt. 
N a g y o n e l e g á n s a k , a l e g ­
finomabb, ami edd ig elö lett 
állítva, dbonkint frt 6 .—, 6.50, 

7 . - , 7.50. 
1884 A l e g n a g y s z e r ű b b v á l a s z t ó k é s l e g o l c s ó b b f o r r á s . 

Tek. Török József urnák Budapesten. 
Juhászunk 4 hétig köszvényben szenvedett, s ez ellen minden csak gondolható 

szert használt, sőt még a gyepmester is keszitett számára valami kenőcsöt, amiért ne­
vetség tárgya is lett, hogy magát oly kezekre bizta. Végre rábírtam öt, hogy a neki 
már hetek óta ajánlt köszvényvásznat használja, melynek 4 napi használata után már 
csizmáit felvehette s ismét elmehetett a juhász-gazdaságba, melyben már négy hét 
óta nem volt. 

Ezen kiiszvénvvászon valódi áldás a szenvedő emberiségre, s áldja meg az isten 
annak feltalálóját! 

Kérem, szíveskedjék a mellékelt összegért egy darab köszvényvásznat egy igen 
szegény anya részére, annak idecsatolt czime alatt haladéktalanul küldeni. 

Czvitkovics Ignácz, 
1947 fülöpmajori gazda, utolsó posta Nagy-Kanizsa. * 

.1 Franklin-Társulat 
majr.nr irodalmi intézet kiadávabar, 
Budapesten (ag-yetdíu-ulc-£a 4. ixáin) 
megjelent és minden könyvárainál 

k-apható; 

IÁ VILÁG NÉPEI. 
Nemzeti viseletek csarnoka. 

Hasa színezett képpel. 
(Irta 

K. BENICZKY UUA. 
Ára kemény kötésben % frt. 

*$••«*»*»*"' « » W " ••>#%»% *«»S>TS»« O 

PILEPSIE 
(nehézkór) l e i é i u t j á n g>6-
?„'£!?" "'• KILLISCh, 
különleges orvot által Ntu' 
stadtban. Drezda mellett (Szász 
országban). Már xooo-nri 
többen sikerrel gyóayke-
teltettek. m o 

Wiiricn háztartásban nélkülözhettél. 

takaréktűzhely! 
A tisztelt közönség ki­

váló figyelmébe ajánlom e 
czélhól gyáramat és rak­
táramat , mely ilyeneket 
asztal és más alakban, vala­
mint mindennemű kályhá­
kat és egyéb e szakba vágó 
tárgyakat a legolcsóbb árak 

és elismert legjobb szerkezetek mellett dús választék­
ban tartalmaz. 1843 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

B r u c k y J ó z s e f , 
lakatos-árú és tüzszermütö-gyáros Budapesten, 

IV. ker. (belváros) haltér 4. sz. 
101ÍI<1JI!S n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

18*2 illusztrált árjenTZutet ingyen ttliletnet 

A FRANKI IN TÍR^III AT ina5J- írod.intézet kiadásában(Badapest, 
egyetem-nteza 4) megjelent és kapható: 

A oermeKáDolás i M kézikönyve 
tekintet tel a hazai viszonyokra. 

Közhasznalatra irta 
Dr. WITTMANN LÁZÁR, 

első alorvos a Budapesti gyermek-kórházban. 
Ara kötne 1 frt. 50 kr. 

A F R A l S T K l L I l S r - T A R S T J L A T 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza t-ik szám) megjelent 4* minden 

könyvárusnál kapható: 

Ifj. Fromont és id. Eisler. 
Regény a párisi életből. 

Irta 
D A U D E T A L F O N S 

A franczia akadémia által jutalmazott pályamű. 
Francziából fordította 

Ára fttzve 2 frt. 
t&eZs^Ü 
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ISTIII gazdasági gépgyára 

ajánlja a t. c. gazdaközönség figyelmébe kitűnő jó k é s z i t m é n y ü gazdasági gépe i t ,u . m. : e z n i i t ó e k é k e f , tö l l i i g i ' tő - e s k a p n l ó 
e k e k e t , i n n g t n k n r ó k a t , t t zóró - é s a o r a s - v e t ó - g é p t - k e t . s z e e a k a r n g ó k a t . r é p a v á g ó k a t , c s é p l ő g é p e k többféle n a g y s á g -
ban. k é z - é s l ó e r ő r e tisztító és zsákoló szerkezettel . , . 
^ = A l 'rntrhb! á b r a s z e r i n t i c s é p l ő á r a 3 0 0 í r t . C s é p p e l n a p o n t a e g y l ó v a l 5 0 - 6 0 k e r e s z t g a b o n á t . _ _ 

Szóró r o s á k . k i t O n ö u j a b b s z e r k e z e t ű tisztító és választó rosták, melyek a k o n k o l y t , v a d o r z ó t é p e n n g y m i n t « 
k o n k o l y v á l a s z t ó k t i s z t á n d o l g o z n a k , és nagy mennyiséget végeznek , különösen kereskedők é s nagyobb birtokosok számára 
a l k a l m a s o k ; s több mindenféle gépek készen kaphatók. Ú g y s z i n t é n javí tások ise l fogadtatnak. 1954 5 
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frtos részletekre valóságos igazi amerikai 
eredeti varró-gépek 

SCHOTT testyéreM, Bndanesteu. uécsi-ntcza *?££"' 

Vattai Gábor 
lakatos-mester 

Budapest, Lipót- és kalap-utcza sarok, 
k é s z í t c s e r é p p e l é s p l é h f a l l a l e l l á 
t o t t t a k a r é k - t ű z h e l y e k e t , v a l a m i n t 

m i n d e n e g y é b l a k a t o s - m u n k á k a t 

Javítások pontosan és jutányos árak mellett készíttetnek; 
Vidéki renűeiménrei pontosan eszközöltetnek 

Csipkefüggönyök 
a lopipi T álasztta. 

4 röf hosszú, frt 3.75, 4.25, 4.75 6 egy ablakra. 
4 1 / , rőf hosszú, frt 6, 5.25, 6, 6.50, 7, 7.50, 8, 8.50, 9, egész 

15-ig egy ablakra. 
ö'/j rőf hosszú, frt 7, 7.76, 8.50, 9, 10, 11, 12, 13, 14, egész 

25-ig egy ablakra. Továbbá a legújabb alcov-függönyök, 
stores-ok, butor-védkendók stb. 

(kflTa legolcsóbb gyári árakon T H 
Tott is és Krennél 

„az éjszakcsitlaphoz" 
Budapest, Dorottya-utcza 2. sz. 

Megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
Árjegyzékek nagy vászon-, fehérnemű- és szőnyegrak­

tárunkból, valamint mintákat is bérmentve küldünk. 20n9 

Angol patent kerti-fecskendok 
a bécsi világtárlaton kitflatSknak 
bizonyalt neme, melv-t esö alakjá­
ban, vaity egye* eröa sugárban meg­
lepő távolsáirra siökteivén a vitat, 
üvegházakban, kertekben, aöt tfta-
vepzély al almával elönynyel haai-
nalb.itók. 

Kisebbek frt 10 80, nagyebba* 
frt 14 .^ , nagyok és e g í s i nagyok 
frt 17.— éa t.— darabja. 
p a f A n c e l v t a l l k n f U g g e « « t -

n e i c i 8 B i v » r - * * r a l í " 3 M 
a 6zi-ark»a«let elhelyeieeere nt-
kfizben és kir.induláaoknal, aárga 
eröa sima tihénbőrbdl ÍS, 50 éa 

74 dar»bu»«. frt 3.30. 4.00, 6.30. 
P á r i s i Uvenr I # * j f o a j * - » o r t t é k . r W 

minra s eri..t készült i?eu leleményéé uj » n m « -
l í ö . ! « K H i i i l é k » legyek nagy " " " T " * * " ; "í*" 
Mdori'ó.Mitoa fogásiból- Darabja utaattaaaal S» a r , 

F r i m e z i n M i n h a . 1 l a t e s * " • • " V í J í f E S 
ezlnházimri. mint kira.,ttulasok ni l , ee utkortem egy 
irata-előnvnyel haszn-.lható, mivel TaltoihaM károm 
ttTe.l.ncséva vat e látva, közel fekTÖ távolabb^ 
leimagyubb távol>agűlra. Darabja vall-
BZ.jja 1 ellátott tokban 26 forint. 
• T l i c e n j n t a n y o s h f t r o m k l v a v 
•í.-itu e t r > e s t á * « » » u a r a b j a « f r t 
5 0 k i -Kjpza i - . ' 
D l S r i f r r j M t á r s a l e n d o n i 
ü ^ » < z h n z í > ] a a legtökéletesebb szer-

tzaiw. bármely •lagabxt, ha még oly erősen 
van is b. szorítva, k nynyüséggel az üvegből 
kivenni. Darabjt utasítással frt 1.90. 

B n r o s c - u p , nj laulmáBya, az időjárást 
előre biztosan jósio, e:y-/.er-raind h é v m é -
> o v e l is ellátott irgatérö (barométer). 
3ar.bia frt l.S.S. 

KERTÉSZ és EISERT 
B u d a p e s t e n , D o r o t y a - u t c z a 2 . s z . 

lfxskli mtthiaot gytrt kintele. IÍMHUI »jqrjit»ktk itMOkttl. 

KOLLARITS JÓZSEF és FIAI, 
legelső kész fehérnemű, vászon, asztalnemű és szövött áru 

gyári raktárukban 

az „YPSILAXTP-hoz 
Budapesten, váezi-uteza 4-ik szánni árukházban 

kaphatók, mindennemű kész férfi-, női és gyermekfehérne-
miiek, vásznak és asztalneműek a legnagyobb választékban 

és kitűnő minőségben a legjutányosb árakon. 
f é r f i i n g e k , rumburgi, hol landi vagy irlandi vászonból , darabja 2.50, 

3 3.50. 4. 4.50. 5, 5.50, 6, 6 50, 7, 8 , 1 0 , 12 frt. 
F é r f i - i n g e k , hímzettek, madapolamból, mel le vászon, darabja 3, 4, 5, 

6. 7, 8. 10 12, 1 4 , - 2 0 frtig. 
Fer i i i i i i n l a p i i l n i i i i i i e e k . darabja 1.50, 2, 2.50, 3, 3.50, 4 frt. 
Férfi n / i n r a - i n g e k . 1 50. 2. 2 50, 3 frt. K é t külön gallérra 12.50, 3 frt. 
Frrl i HZÍIK'N a n g o l o x f o r d - i n g e k , darabja 2.50, 3.7Ö, 4.7Í, két külön 

gallérral darabja 2.80, 4, 5 frt. 
F i i l i - g a t v á k . magyar , félmagvar v a g y franczia szabásra, pamutból 

1.20, 1,30. 1.75, vászonból 1.50, 1 .60 ,1 .75 , 2 frt, rumburgi vászonból 
2.25, 2.50, 3, 3 frt 50. 

Férl i rél l iAriaiiYnk. pamutból, fehér vagv színes, tuczatja 4, 4.50, 5, 
5.50, 6. 6 50. 7", 7 50, 8—14 frtig. czérnából, fehér tuczatja 3 .50 ,4 , 4 5 0 , 
5. 6, 7, 8, 9 frt. 14 frtig, félharisuyák, fehéritetlen vászonból , varrot­
tak, tuczatja 4 50. 6, 7 frt. 

F é r l I - z i i l i k V i i d n k . fehér vászon, tuczatja 3 , 3.50 4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9* 
10, 12 frt. 20 frtig. 

F é r l i - z a e b k e í i d ü k , vászonból , fehér színes széllel 8 frt, 10 frt, batist-
ból sz ínes széllel 7 frt, 8 frt 50 . sz ínes pamutzsebkendök dbja 30 
kr, 35 kr, 40 kr, pamut batistzsebkendök színes szél lel , teztja 3 frt 

F e r i i - g a l l é r o k , minden formában, legfinomabb tuczatja 3 frt, 3 frt 50. 
r é r l i - k é z e l ö k . tuczatja. 12 pár, 5 frt, 6 frt. 
Xiii i n g e k , rumburgi vászonból , sima, dbja 2.25, 2.50, 3 , 3.50 4, 5ftig. 

s l ingelt 3 , 3.50, 4, 5 frtig, franczia mellvarrással és hímzettek 3 50, 4, 
5, 5.50, 6, 7, 8, 15 frtig, madapolamból s ima 1.50, 2 frt, s l ingelt 2.50. 

Xöi b á l ó - e o r s e t t r k madapolamból , egyszerűek 1.30, 1.50, díszített 
1.75, 2.25, 2.50, 3 r 3 . 5 0 , 4, 4.50, 5, 10 frtig. 

Kői l á l i r a v a l ó k , madapolamból , s ima szegélyzett , darabja 1.60, 
sl ingelt 1.90, díszített 2.25, 2.50, 3, 3.50, 5 frtig. 

Vöi B l s Ó H Z o k n y a k , madapolamból . szegé lyekkel é s díszítéssel , 
darabja 2 50, 3 , 3.25, 3.50, 4, 4.50, 5, 15 frtig, uszálylyal 4, 5, 6, 7, 8, 
20 frtig, ki tünö minőségű lószörszoknyák 3.80, 5.50, 6, 6.50, 7 ,8 , 9 frt. 

Xöi h a r i s n y á k pamutból , - k i tünö minőségben, tuczatja 4, 5, 5.50, 6, 
6.50, 7, 8, 22 frtig, czérnából tuczatja 10, 11 , 12, 14, 22 forintig, sz íne­
sek pamutból, párja 75, 80, 90 kr. 1 trt, 1.20, 1.30, 1.50. 3.50 kr ig . 

Xöi z s e b k e n d ő k , fehér vászonból , teztja 2.50, 3 , 3.50. 4, 5, 6, 7, 8, 16 
frtig, angol czérnabatistból, fehér, 3.50, 4, 4.50, 5, 6, 7,8, 30 frt. 

Xöi f r a n c z i a d e r é k f ü z ö k (Mieder) , dbja 1.30, 2.30, 2.75, 3, 3.50. 4 frt 
50 krig. 

F i n i n g e k , 6 í v e s e k számára, madapolamból , dbja 1, 1.40. színes 
1 frt 25, 1 4 0 , vászonból 2.10, 2.40, fé lmagyar gatyák 1.10, 1,20: 
8 é v e s e k n e k ingek madapolamból 1.10, 1.50, sz ínesek 1.25, 1.55, 
vászonból 2.20, 2.45, gatyák 1 , 2 5 , 1 . 4 0 ; 1 0 é v e s e k n e k , madapolam­
ból 1.20, 1.6V színesek 1.60, 1.75, vászonból 2.30, 2.6% gatyák 1.35, 
1.60; 12 é v e s e k n e k ingek madapolamból 1 .30,1 .80. sz ínesek 1.65, 
1.90, vászonból 2 frt 40 , 3 , 3.50, gatyák 1 .55 ,1 .80; 1 4 é v e s e k n e k 
ingek madapolamból 1 frt 40 ,1 .90 , sz ínesek 1.75, 2.10, vászonból 2 65, 
3 .15 ,4 fr t , gatyák 1.65,2 fr t ; 1 6 é v e s e k n e k madapolambó 11 .50 ,2 10, 
sz ínesek 1.75, 2.20, vászonból 3frt, 3 .50, 4 , 4 50, gatyák 1.75, 2 , 2 frt 25 

K é s z f e h é r n e m ű i k l e á n y o k s z á m á r a , minden nagyságban és minő­
ségben, ueysz inte csecsemők számára, melyekről kívánatra árjegyzé­
künket bérmentesen beküldjük. 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat vászon é s aszta lnemüekben. 
R u m b u r g i v á s z o n . 42 méter (54 rőf) vége 23, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 32 , 

3 S 38, 40, 42 , 45, 50, 120 frtig. 
H o l l a n d i v a g y i r l a n d i v á s z e n . 39 méter (50 röf) 22, 23, 24, 26, 28, 

30, 32, 34, 38, 40, 45, 50 , 100 frtig. 
H o l l a n d i v á s z o n gyermek-fehérnemüekre és ágynemüebre , 323/< méter 

(42 röf) vége 16, 17, 1 8 , 1 9 , 20, 21 , 22, 23, 24, 26, 28, 30, 50 frtig. 
C r e a s v á s z o n , 2S"/í méter (30 röf) v é g e 1 0 5 0 , 11 ,11 .50 , 12, 13, 4, 15, 

1 6 , 1 7 , 1 8 , 19, 20, 30 frtig. 
L e p e d ő v á s z o n e g y s z é l b e n , 29 méter (37 röf), 12 lepedőre v é g e 33, 

36, 38, 40 , 42, 44 . 45 , 48 , 50, 100 frtig. 
F e h é r p n m n t c s i n v a t . ágynemüekre, 1 méter 38. 46, 48, 58 kr. 
M a d a p o l a m v a g y Chi lTon. vége 25 méter (33 röf) 6.75, 7.25, 7.75, 

9.26, 11.25, 11.75, 12.25, 13.75, 16 frt 75 kr. 
S z i n e s k a n n v á s z . 23'/2 méter (30 röf) 9, 9 5 0 , 1 0 , 11, 12, 13, 14 , 15 frt. 
S z í n e s r u h a p e r k á l o k dus választékban, 1 méter 36, 38, 48 , 50, 52 kr. 
V á s z o n z s e b k e n d ü k h ö l g y e k é s urak számára, tuczatja 2.50, 3 . 3.50, 

4, 5, 6, 7, 8, 9, 10—20 frtig. 
T ö r ö l k ö z ő k , tiszta vászon , teztja 5.50, 5.80. 6, 6.90, 7.50, 8, 9. 10, 20 frt 
A s z t a l k e n d ő k , tiszta len, tuczatja 4, 4 .50, 5, 5.50, 6.3Ü, 7, 8, 9 frt. 

abroszok 6, 8 , 1 0 , 1 2 , 18, 24 személyre, darabja 1 frt 90 krtól 14 frtig. 
D a m a s t a s z t a l i t e r i t é k e k , 6 szmlyre 5.f 0. 6, 6.50, 7, 7.50, 9, 10, 24 

frtig, 12 szmlyre 12, 12.50, 13, 14.50. 15, 16, 18. 20, 40 frtig, 18 
szmlyre 25, 27, 32, 48 frtig, 24 szmlyre 32, 34, 40, 46, 53, 75 frtig. 

K á v é s k e n d ő k szines é s fehér, darabja 3, 3.60, 5, 5.50, 6, 11 forintig, 
csemege kendők tuczatja 3 , 3.50, 4.50, 5.50 krig. 

C s i p k e f ü g g ö n y ö k , 1 ablakra 3, 3.DO, 4, 4.L0. 5, 5.50, 6, 6.50, 7 , 8 , 9, 
, 10, 15 frtig. 

A g y t e r i t ő k . darabja 4.F0, 5, 6, finom ripsböl 9.50; a s z t a l t e r i t ö k 3.80, 
4, 5 frt. ripsböl 7 frt 50 kr. 

Á g y p o k r ó e z o k , 4.50, 6.50. nagyobb 6 , 6 50 , 7 .50 ,8 ,50 , 11,14 frt 50 kr 
M e n y a s s z o n y i k é s z l e t e k k e l 180 írttól 1800 frtig és feljebb, kész 

fehérnemű és vászonban a legszebb kiál l í tásban szolgálhatunk, ezek­
ről árjegyzékünket k ívánságra bérmentesen beküldjük. 

*^^P* A z árak legjutányosban szabottak, s ha valami a megvet t v a g y 
rendelt tárgyakból akár mi oknál fogva tetszésre nem lenne, 
14 nap alatt, ha az árszelvényOnkkel el van látva, nemcsak 
szívesen kicseréltetik, de k ívánságra az érte űzetett összeg is 
viaszaadatik. 

Levé l általi megrendelések még az nap , melyen érkeznek, kü­
lönös figyelemmel é s pontosan eszközöltetnek é s csomagolás; 
dijt nem számítunk. 1895 

J ó és olcsó lábbel i kapható 
TEJHESYÍRY EKÍ1.UE1 

m a g y a r l á b n « O í - | > y á i - f . b a n 

Budapest, király-uteza 1. 
Különösen ajánlható: 

H ö l g y e k n e k : 
Topánkák, fűzésre, brünelből, lakk-orral , szép tüzé£-ék;t-i*it lVt«7a 
Topánkák, gummi-cznggaibrf ine l lból , lakk-orral magas vác-ásqal * 

kiál l í tásban "' frt?* 
Topánkák, gummi-czugga l , erős chagr in- v a g y borjubörből, s z e p e g i 

é s srófolt duppla-talppal fin Í S 
m a U r a k n a k : 

talppal 
F iu- topánka 
Leány- topánka brflnellböl v a g y börböl 
Oyermek-topánka brünel vagy börböl 

dupii 
frt9.-
frt 2.8C 
frt2.-
frtl.60 

Kimerítő árjegyzékek ingyen és bérmentve. — Levélbeli meg. 
rendelések pősta-utánvét mellett a legjobban eszközöltetnek 

OVAS. 
Korábbi óvásaim kiegészitéseül, korneuburgi 

marhaporon hamisításait i l letőleg, köztudomásra 
hozom, miszerint a legújabb időben iparosok által marha­
por hozatott forgalomba, egy oly tag-jegygyel ellátva 
a mely az én valódi, biztosított véd-jegyemtől alig külön­
böztethető meg; továbbá léteznek hamisítványok, melye­
ken ugyan sem czégem, sem a „Korneuburgi marhapor" 
megnevezés elő nem fordul, azonban alak, szín és rajz 
tekintetében valódi, biztosított véd-jegyemmel oly nagy 
hasonlatossággal birnak, hogy azon jegygyei ellátott 
marhapor-esomagok saját készítményeimmel elcseréltet­
hetnek. 

Miután a szakértők egyhangú kijelentése által véd-
gyemnek utánzása constatálva lön, ezen iparosoknak 

az általam kifogásolt nag-jegy használata hatóságilag 
megtiltatott , és igy figyelmeztetem a jog-ellemesen meg­
jelölt marhapor ismét-eladóit; hogy annak további ela­
dása törvényes lefoglaltatását vonja maga ntán és 
pénzbeli vagy esetleg fogságbüntetéssel lesz megbün­
tetve. 

Az én valódi cs. k. szabad, korneuburgi marha-
poromnak t. vevői kéretnek arra figyelemmel lenni, mi­
szerint az, valamint minden egyéb állat-gyógyszereim 
valódi minőségben kapható: 

Pesten : TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész urnái, király-
uteza 7. sz. Thallmayer A. és Társa. Halbauer testv., 
Strobentz testvéreknél, Topits J., Kania és Makláry, 
Kochmeister Frigyes, Stern és Schmidt, Neruda, Hoff-
mann József uraknál. Budán : az udvari „Angyal" czimü 
gyógyszertárban. 
Arad : Tones és társ., Prin-

ner W. S. 
Baja : Michitsch István. 
Knl.-Gyarmat; Omazta T. 
Bétorkrsz: Hazay H. E 
Belő vár : Darass J. gysz. 
Bcr.-DjfaltJ : Vas Eugen. 
Beszterczebánya : Siadler 

unok. és társ. 
Bosone l lo : SuchaBertalan. 
Hrt-znóbánya: Zörnlaibs 

G. örökösei, Göllner S. 
és fia. 

Csaba: Binner B. 
Csáktornya : Karász A. 
Csorna : Gestetner A. özv. 
I) . -Földvar: Nadhara P. 
Érsekújvár : Conlegner I. 
Eszék : Gobetzky J. B. 
Esztergám : Greff Gyula. 
Gálszées : GlUck Sámuel. 
Galgócz : Eisler D. 
Győr: Lehner F. EckerF. 
Ipo lyság : Mikulásy Gyula. 
Kaposvár: Kohn Jakab, 

Leipczig A. 
Kassa : Novelly A. 
K é s m á r k : Genersich A. 
Keszthely : Wünsch Fr 
Körmend: Pressburger L. 

és fia. 
K ó s z e g : Csacsinovics Jőzs. 
L.-Szt.-Miklós: Balló Laj 

gysz , Krivoss J. 
Lors : Onody J. gysz. 
M.-Óvár: Antoni Ad. 
Vfalaczka: Fridrich J.gvsz. 
M.-Szigetit: HéderL. gysz. 

Orosz és Papp. 
M -Vásárhe ly : Bucher M. 
ttarczali: Isztl Nándor. 
Misko lez : PasteynerF,dr. 

Csáthi Szabó, Mahr Ed 

N,-Kanizsa : Fesselhofer J. 
Rosenfeld Ad. Schwarz és 
Tauber. 

IVagyszomb.: Smekalésfia. 
Y-Tapo lc san : Pollak J. 
N a g y v á r a d : Janki Ant. 
Orosháza : Coffin H. E. 
P a k s : Flórian és Eizer, 
Pápa : Bermüller József. 
Pécs : Sipöcz István gvsz., 
P r i v i g y e : Filó János, Bie-

nenstock M. 
P o z s o n : Zechmeister testv. 

Fischer J. utódai, Hak-
kenberger testvérek. 

Sárvár : Gayer Pál. 
Se lmecz : Dimak E. T. 
Sopron: Pachofer L.,Lenck 

Sam , Mezey A. 
Székes fehérvár : Dieballa 

G. gysz., Pásztory Sánd. 
gyógysz. Kovács Pál, Pin-
k a s S . 

Szered : Würsching testv. 
Szarvas : Réthy V. 
Sz . -Sárkány: Gestetner L. 

és fia. 
Sz ige tvár: Koharits K., 

Lazíts V. 
Sz iszek: Dierich A. 
T e m e s v á r : Babuschnik A. 
Tokaj : Soma Zaka. 
Trencsén: Weisz S. B., 

Groag S. 
Újvidék: Kotla D. 
V á g o j h e l y : Keler Em. 
V á r a s d : Dr. Halter A 

és Hochsinger A , gyósz 
V e s z p r é m : Tuszkau M-

és társa. 
V n k o v á r : Kirchbaum F. 
Zala - Egerszeg:Hubinszky 

Ad urnái 
N.-Banya : Haracsekés fia. Zi inony: Ivanovics D. fla 
V - B e c s k e r f k : Haidegger. Z ó l y o m : Thomka Pál. 

C ^ * Ki védjegyem meghamisitőját olykép juttatja 
tudomásomra, hogy az törvényes büntetés alá vonhatom, 
500 frtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest, egyetem-uteza 4. 
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Előfizetési föltételek: VASÁEKAW ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 

/ eresz évre .. 12 írt 
1 félévre.. 6 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : 1 lélévre .. .. 
• 8 Irt 

4 • 
CsupAn » POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 

/ etiées évre 
\ félévre .. . 

6 frt 
3 • 

21. szám. -1876. Budapest, május 21. XXIII. évfolyam. 

LONGFELLOW. 

E
SZAK-AMEKIKA, mióta azt a nagy bel-

háborut befejezte, mely a rabszolgák 
felszabadításával végződött, sóba sem 

vonta magára a vén Európa és a világ figyel­
mét oly mértékben, mint az idén, midőn 
függetlensége első évszázados ünnepélyére 
a megnyilt nagy kiállítást rendezte. Száz 
évi munka, száz éves szabad élet eredmé­
nye nagyon érdekes látvány; száz évi 
fejlődés, száz éves történelem nagyon gaz­
dag tanulság lehet mind magának Ameri­
kának, mind a világ többi részeinek. 
Valóban Amerika emelt homlokkal áll meg 
a vén Európa államai mellett a verseny 
terén. A mit kölcsönzött, azt javította s a 
tudományok és a gyakorlati élet mezején 
szolgált a világnak annyi járulékkal, mint 
bármely más egy nemzet száz év óta. 
Csak a művészetben áll hátrább Európa 
legelső nemzeteinél, s ennek okát is köny-
nyü megtalálni. Az újonnan alakult állam­
nak'nem volt még elég pihenő ideje a 
műremekek élvezésére és teremtésére. Nem 
is folyt még le az a hullámzás, mely az 
„Északamerikai egyesült államok" neve 
alatt ismert; roppant, birodalom százféle 
népét egy-j.éHemü nemzetié fogja egybe­
olvasztani s ezért a' művészet terén is esak 
azt folytatják tovább Észak-Amerikában, 
a mit Európából vittek s ma is folyvást 
visznek magukkal. , . 

Abban az értelemben, a melyben olasz, 
franczia, angol, német' stb. művészetről 
beszélünk: ma még nem lehet szó észak-
-amerikai művészetről, mert az amerikai 
egységes jellem külön nemzeti formában 
még nem állapodott meg. Az amerikai 
nemzetek közül a legerőteljesebb és Észak-
Amerikában egészen uralkodó faj az angol 
faj levén: természetesnek találjuk, hogy 
Észak-Amerika csaknem annyira hasonlít 
Nagy - Britanniához , mint szülőjéhez a 
gyermek. 

A nyelv közösségénél, sőt egységénél 
íogva még sokkal nehezebb az északame­
rikai angol irodalom helyzete, mint a képző­
művészeteké s nem csuda, hogy máig sem 
tudta teljesen emancipálni magát az európai 
angol irodalom irányadó hatása alól. Nem 
tette, s tán nem is tehette ezt; legalább 
nagy veszteség nélkül nem tehette volna. 

A történelmi összeköttetést megszakítani 
azzal az irodalommal, mely Shakespearet, 
Miltont, De Foet, Goldsmithet, Burns 
Bóbertet, Scott Waltert számított költői, 
Verulami Bacont, Hobbest, Locket, Hűmet 
számított bölcselői közé: annyit tett volna, 
hogy vonja meg magától az elszakadt fiu 
azt a gazdag táplálékot, a mit Hamlet, 
Macbeth, Othello, Lear király stb. a mit 
az „Elveszett paradicsom", „Crusoe Bo-
binson" a „Szombateste a kunyhóban", a 
„Wakefieldi lelkész" és az a roppant gaz­
dagságú világ, mely „angol irodalom" név 
alatt ismeretes, magában foglal s ingyen 

nyújt mindenkinek, a ki angolul beszél. 
Ne keressünk tehát az angol irodalomtól 
teljesen különböző s véglegesen elszakadt 
irodalmat Észak-Amerikában. A szellemi 
életben a határvonalak meghúzása külön­
ben sem oly könnyű, mint a természeti és 
földrajzi viszonyok, vagy az állami élet 
terén. Franklin Banjamin diplomatiai 
ügyessége, Washington György diadalai s 
az Atlanti-óceán rengeteg sikrnezeje elvá­
lasztják államilag és földrajzilag Amerika 
és Európa angol népét, de a szellemi élet 
és közelebbről az irodalom terén talán 
örökre megmarad az egység közöttük, s 

L O N G F E L L O W . 


